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Deutsch

Tacker
FUNKTIONSBESCHREIBUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Gerat ist bestimmt zum Heften von Pappe, Isolierma-
terial, Stoffen, Folien, Leder und &hnlichen Materialien auf
einem Untergrund aus Holz oder holzdhnlichem Material.
Das Gerét ist nicht geeignet zum Befestigen von Wand-
oder Deckenverkleidungen.

TecHNIscHE DATEN [}

ABGEBILDETE KOMPONENTEN [E3

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

1 Ausloser

2 Stellrad Schlagkraftvorwahl

3 Magazinschieber

4 Schalter zum Ein-Aus-Schalten

5 Nagelstreifen

6 Klammerstreifen

7 Magazin

SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elek-
trowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen
zu Unfallen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fe-
hlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlielen, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen
Sie flir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass diese anges-
chlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss

repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut




sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrach-
tigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsat-
zwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Berlicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheitdes Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
EINTREIBGERATE

Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerkzeug
Klammern enthélt. Die sorglose Handhabung des Ein-
treibgerates kann zum unerwarteten Ausschieflen von
Klammern fuhren und Sie verletzen.

e Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Nahe. Durch unerwartetes
Auslosen wird eine Klammer ausgestofRen, was zu Ver-
letzungen flihren kann.

e Betatigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es fest
auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektrowerk-
zeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann die
Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

e Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es
beim Entfernen einer verklemmten Klammer versehent-
lich betatigt werden.

e Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer festsitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kréftig ausgestoRen werden, wahrend Sie ver-
suchen die Verklemmung zu beseitigen.

e \erwenden Sie dieses Eintreibgerat nicht zur Befesti-
gung von Elektroleitungen. Es ist nicht fiir die Installation
von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

e \erwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspuren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen elektri-
schen Schlag verursachen.

e Sichern Sie das Werksttick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist siche-
rer gehalten als mit lhrer Hand.

MONTAGE

Magazin bestiicken

e Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

e Driicken Sie seitlich auf die geriffelten Flachen des Ma-
gazinschiebers und ziehen Sie das Magazin heraus.

e Legen Sie den Klammerstreifen bzw. den Nagelstreifen
ein. Halten Sie beim Einlegen des Nagelstreifens den
Tacker leicht schrag, damit die Nagel an der Seitenwand
anliegen.

e Schieben Sie das Magazin ein, bis der Verschluss am
Magazinschieber einrastet.

BETRIEB
INBETRIEBNAHME

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges ubereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen auch
an 220 V betrieben werden.

EIN-/AUSSCHALTEN

Setzen Sie die Tackernase zuerst fest auf das Werkstiick
auf, bis diese einige Millimeter eingedriickt ist. Driicken Sie
anschlieRend kurz den Ausléser und lassen Sie ihn wieder
los.

Die mit der beweglichen Tackernase gekoppelte Auslo-
sesperre verhindert eine unbeabsichtige Schussauslésung
bei versehentlich gedriicktem Ausldser.

Zum schnellen Arbeiten kénnen Sie den Ausloser gedriickt
halten. Driicken Sie die Tackernase fest auf das Werkstiick,
bis der Schuss ausgeldst wird. Setzen Sie den Tacker an
der néachsten Stelle auf und driicken Sie die Tackernase
erneut fest auf das Werksttick.

SCHLAGKRAFTVORWAHL

Mit dem Stellrad Schlagkraftvorwahl kdnnen Sie die beno-
tigte Schlagkraft in Stufen vorwahlen.

Die erforderliche Schlagkraft ist von Léange der Klammern
bzw. Nagel und der Festigkeit des Materials abhangig. Die
optimale Schlagkrafteinstellung lasst sich am besten durch
praktischen Versuch ermitteln.

ARBEITSHINWEISE

e Mit diesem Elektrowerkzeug kdnnen keine 19 mm-
Klammern verarbeitet werden. Benutzen Sie deshalb
das Elektrowerkzeug nicht zur Befestigung von Decken-
verkleidungen mit Profilholz- oder Fugenkrallen.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den Verschleil des

Schlagstempels zu vermindern.

Das Elektrowerkzeug ist fir den Kurzzeitbetrieb ausgelegt

und erwarmt sich bei Dauerbetrieb.

Mit zunehmender Erwarmung verringert sich die Leistung.

Lassen Sie deshalb nach maximal 15 Minuten Dauerein-

satz das Elektrowerkzeug abkiihlen.

WARTUNG UND SERVICE
WARTUNG UND REINIGUNG

e Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Luftungssch-
litze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-

und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fir SBM Group-

Elektrowerkzeuge ausfilhren zu lassen.




English

C-3N Tacker

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

The machine is intended for tacking of cardboard, insulat-
ing material, fabric, foils, leather and similar materials on
surfaces of wood or materials similar to wood. The machine
is not suitable for the attachment of wall and ceiling panel-
ling.

TeCHNICAL DATA [Elil

propucT FEATURES F3

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Trigger

2 Thumbwheel for hammer-force preselection

3 Magazine slider

4 On/Off switch

5 Nail strip

6 Staple strip

7 Magazine

SAFETY NOTES
GENERAL POWER TOOL SAFETY

Warnings Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or en-
tangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs, al-
cohol or medication. A moment of inattention while operat-
ing power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can

be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding
of moving parts,

breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.




SAFETY WARNINGS FOR TACKERS
e Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected
firing of fasteners and personal injury.

e Do not point the tool towards yourself or anyone nearby.
Unexpected triggering will discharge the fastener caus-
ing an injury.

e Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

e Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

e Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

e Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

e Use suitable detectors to determine if utility lines are hid-
den in the work area or call the local utility company for
assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

e Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an BS

1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA ap-

proved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should

be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an

authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-

rent device (RCD) with a rated residual current of 30 mA

or less.

ASSEMBLY
Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

e Press on both sides of the magazine slider and pull out
the magazine.

e Insert the staple strip or the nail strip. Hold the tacker at
a slight angle when inserting the nail strip, so that the
nails face against the sidewall.

e Slide in the magazine until the closure on the magazine
slider engages.

OPERATION
STARTING OPERATION

e Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked with
230 V can also be operated with 220 V.

SWITCHING ON AND OFF

At first, firmly place the tacker head against the workpiece
until it is pushed in a few millimeters. Afterwards, briefly
press the trigger and then release again.

The trigger lock, which is connected with the movable
tacker head, prevents unintentional shot actuation when
the trigger is inadvertently pressed.

For rapid working, keep the trigger pressed. Position the
machine and press the tacker head firmly against the work-
piece until the shot is actuated. After the shot, move the
tacker to the next location and press the tacker head firmly
onto the workpiece again.

HAMMER-FORCE PRESELECTION

With the thumbwheel for hammer-force preselection, it is
possible to preselect the required hammer force in steps.
The required hammer force depends on the length of the
staples or nails, and on the strength of the material. The
optimal hammerforce setting is best determined through
practical testing.

WORKING ADVICE

e This machine is not suitable for working with 19 mm sta-
ples. Therefore, do not use the machine to fasten ceiling
panelling with profiled wood or grooves.

Avoid blank shots in order to reduce the wear of the impact

striker.

The machine is designed only for intermittent operation

and will warm up with continuous use. The tacking force

is reduced as a result of heating up. Therefore, allow the

machine to cool off after 15 minutes (maximum) of continu-

ous operation.

MAINTENANCE AND SERVICE
MAINTENANCE AND CLEANING

e Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

e For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean. If the machine should fail
despite the care taken in manufacturing and testing pro-
cedures, repair should be carried out by an after-sales
service centre for SBM Group.




(rR)Francais

Agrafeuse
DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT

Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci-aprés peut conduire a une élec-
trocution, un incendie et/ou de graves blessures.

UTILISATION CONFORME

L'appareil est congu pour I'agrafage de carton, matériau
isolant, tissus, feuilles, cuir ou similaires sur un fond en bois
ou matériau similaire. |l n’est pas approprié a la fixation de
lambris sur les murs ou les plafonds.

cARACTERISTIQUES TECHNIQUES [Eli

ELEMENTS DE L'APPAREIL B}

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la
représentation de I'outil électroportatif sur la page graphi-
que.

1 Déclencheur

2 Molette de présélection de la force de frappe

3 Tige-poussoir du magasin

4 Interrupteur Marche/Arrét

5 Bande de clous

6 Bande d’agrafes

7 Magasin

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

GENERAUX POUR L’OUTIL

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils électri-
ques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart
pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils a bran-
chement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres
et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le cordon a
I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou des parties
en mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

f) Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un dispo-
sitif a courant différentiel résiduel (RCD).

L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou sous
'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres, les chaussures
de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées rédui-
ront les blessures des personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'inter-
rupteur est en position arrét avant de brancher l'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur
ou brancher des outils dont I'interrupteur est en position
marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur contréle
de l'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveu, les véte-
ments et les gants a distance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s'assurer qu'ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire
les risques dus aux poussiéres.

4) Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre applica-
tion. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de maniére
plus slre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout outil
qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur

est dangereux et il faut le faire réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de ranger 'outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connaissant
pas l'outil ou les présentes instructions de le faire fonction-
ner. Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.




e) Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a pas
de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles,
des pieces cassées ou toute autre condition pouvant affec-
ter le fonctionnement de I'outil. En cas de dommages, faire
réparer 'outil avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils mal entretenus.

f) Garder affQités et propres les outils permettant de couper.
Des outils destinés a couper correctement entretenus avec
des pieces coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des condi-
tions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de I'outil
pour des opérations différentes de celles prévues pourrait
donner lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange identiques. Cela assu-
rera que la sécurité de I'outil est maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR
AGRAFEUSES CLOUEUSES

e Toujours supposer que l'outil contient des éléments de
fixation. Une manipulation sans précaution de I'agrafeu-
se peut donner lieu a une éjection intempestive d'élé-
ments de fixation et & des accidents corporels.

e Ne pas diriger I'outil vers vous-méme ou vers quiconque
a proximité. Un déclenchement intempestif déchargera
I'élément de fixation en provoquant une blessure.

e Ne pas actionner |'outil tant que celui-ci n'est pas ferme-
ment placé contre la piéce a usiner. Si 'outil n'est pas en
contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation peut
étre dévié de la cible.

e Débrancher Il'outil de la source de puissance lorsque
I'élément de fixation se coince dans I'outil. Lors du retrait
d'un élément de fixation coincé, I'agrafeuse, si elle est
branchée, peut étre accidentellement activée.

e Prendre des précautions en retirant un élément de fixa-
tion coincé. Le mécanisme peut étre sous compression
et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment lors-
que I'on tente de le dégager de son état bloqué.

e Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des ca-
bles électriques. Elle n'est pas congue pour l'installation
des cables électriques et peut endommager l'isolant des
cables électriques en provoquant ainsi un choc électri-
que ou des risques d'incendie.

e Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer
un choc électrique.

e Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniere plus slre que tenue dans les
mains.

MONTAGE
Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroportatif,
retirez la fiche de la prise de courant.

e Appuyer latéralement sur les surfaces striées de la tige-
poussoir du magasin et retirer le magasin.

e Monter la bande d’agrafes ou la bande de clous. Lors
du montage de la bande de clous, tenir 'agrafeuse 1é-
gérement en biais, pour que les clous touchent la paroi
latérale.

e Enfoncer le magasin jusqu’a ce que la fermeture s’encli-
quette dans la tige-poussoir du magasin.

MISE EN MARCHE
MISE EN SERVICE

Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électropor-
tatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

MISE EN MARCHE/ARRET

Placer le nez de I'agrafe d’abord fermement sur la piece
jusqu’a ce que celui-ci soit enfoncé de quelques millime-
tres. Appuyer ensuite brievement sur le déclencheur et le
relacher.

Le cran d’arrét couplé au nez mobile de I'agrafeuse évite
tout décochement accidentel lorsque le déclencheur est
appuyé par mégarde.

Pour un travail rapide, il est possible de maintenir le déclen-
cheur appuyé. Appuyer le nez de I'agrafeuse fermement
sur la piece jusqu’a ce que le décochement soit déclenché.
Placer I'agrafeuse sur I'endroit suivant puis appuyer de
nouveau le nez de 'agrafeuse fermement sur la piece.

PRESELECTION DE LA FORCE DE FRAPPE
Al'aide de la molette de présélection de la force de frappe,
la force de frappe souhaitée peut étre présélectionnée par
étapes.

La force de frappe nécessaire dépend de la longueur des
agrafes ou des clous ainsi que de la rigidité du matériau.
La force de frappe optimale peut étre le mieux trouvée en
effectuant des essais pratiques.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

e |l n'est pas possible d'utiliser des agrafes de 19 mm
avec cet appareil électroportatif. C'est pourquoi I'appa-
reil électroportatif ne doit pas étre utilisé pour fixer des
lambris de plafond avec des griffes pour bois profilé ou
pour joints.

Eviter des décochements vides pour réduire l'usure du

tampon.

L'appareil électroportatif est congu pour une utilisation a

courte durée et se réchauffe lors d’'une utilisation continue.

Plus l'appareil s'échauffe, plus la puissance est réduite.

Laisser donc I'appareil électroportatif se refroidir aprés 15

minutes max. d'utilisation continue.

ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Avant d'effectuer des travaux sur l'outil électroportatif,
retirez la fiche de la prise de courant.

e Veillez a ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

controle de l'appareil, celui-ci présentait un défaut, la ré-

paration ne doit étre confiée qu’a une station de Service

Aprés-Vente agréée pour outillage SBM Group.
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Grapadora
DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

Lea integramente estas advertencias de peligro e instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de pe-
ligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

UTILIZACION REGLAMENTARIA

El aparato ha sido disefiado para engrapar cartén, materia-
les aislantes, textiles, laminas, cuero y materiales similares
sobre bases de madera o materiales afines a la madera.
El aparato no es adecuado para fijar revestimientos a la
pared o techo.

patos TecNicos Kl

COMPONENTES PRINCIPALES [F}

La numeracioén de los componentes esta referida a la ima-
gen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Disparador

2 Rueda de ajuste de la fuerza de impacto

3 Corredera de empuje

4 Interruptor para conexion/desconexion

5 Tira de clavos

6 Tira de grapas

7 Cargador

ESINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

Lea integramente estas advertencias de peligro e instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de pe-
ligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. Guardar
todas las advertencias de peligro e instrucciones para fu-
turas consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléc-
tricas de conexion a la red (con cable de red) y a herra-
mientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin
cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas eléc-
tricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. Una
distraccioén le puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible modi-
ficar el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra.
Los enchufes sin modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra co-
mo tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El riesgo
a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado
del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas mdviles. Los
cables de red dafiados o enredados pueden provocar una
descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacién apropiados para
su uso en exteriores. La utilizaciéon de un cable de prolon-
gacion adecuado para su uso en exteriores reduce el ries-
go de una descarga eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno himedo, es necesario conectarla a través de
un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni tampoco después de haber consu-
mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento
durante el uso de la herramienta eléctrica puede provocar-
le serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de protecciéon adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumulador,
al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de conexién/desco-
nexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando ésta
conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de ajus-
te o llave fija colocada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le per-
mitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, ves-
timenta y guantes alejados de las piezas moviles. La ves-
timenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captaciéon de polvo, asegurese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.
4) Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un interruptor de-
fectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse
reparar.

10



c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléctrica.
Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar acci-
dentalmente la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas
son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes moéviles
de la herramienta eléctrica, y si existen partes rotas o de-
terioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica. Haga reparar estas piezas defectuosas
antes de volver a utilizar la herramienta eléctrica. Muchos
de los accidentes se deben a herramientas eléctricas con
un mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los Utiles limpios y afilados. Los utiles manteni-
dos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello las
condiciones de trabajo y la tarea a realizar.

El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede re-
sultar peligroso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad
de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
CLAVADORAS/ GRAPADORAS

e Siempre proceda considerando que la herramienta
eléctrica va cargada con grapas. Al manejar despreocupa-
damente la clavadora/ grapadora pueden salir disparadas
inesperadamente grapas y lesionarle.

e No dirija la herramienta eléctrica contra Ud. ni contra
otras personas situadas en la proximidad. Al accionar
el gatillo por descuido puede que resulte dafiado por la
grapa expulsada.

e No accione la herramienta eléctrica antes de haberla
asentado firmemente contra la pieza de trabajo. Si la
herramienta eléctrica no tiene contacto con la pieza de
trabajo puede que la grapa resulte rebotada.

e Desconecte la herramienta eléctrica de la red, o retire el
acumulador de la misma, si la grapa se ha atascado en
la herramienta eléctrica. Una clavadora/grapadora co-
nectada a la alimentacién puede llegar a ser accionada
fortuitamente al tratar de retirar la grapa obstruida.

e Preste atencion al retirar una grapa atascada. Puede
que el mecanismo esté tenso y la grapa salga brusca-
mente expulsada al tratar de eliminar la obstruccion.

e No utilice esta clavadora/grapadora para sujetar con-
ductores eléctricos. No es apropiada para la instalacion
de conductores eléctricos, por lo que puede dafiar el
aislamiento de los cables y provocar una electrocucion
o un incendio.

e Utilice unos aparatos de exploracion adecuados pa-
ra detectar posibles tuberias de agua y gas o cables
eléctricos ocultos, o consulte a la compafiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las
tuberias de gas, ello puede dar lugar a una explosion.
La perforacion de una tuberia de agua puede redundar
en dafos materiales o provocar una electrocucion.

e Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de
banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura
que con la mano.

MONTAJE

o Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

e Presione lateralmente las superficies estriadas de la co-
rredera de empuije y saque el cargador.

e Introduzca la tira de grapas o la tira de clavos. Al introdu-
cir la tira de clavos incline ligeramente la grapadora con
el fin de que los clavos asienten contra la pared lateral.

e Introduzca el cargador de manera que enclave el cierre
de la corredera de empuje.

OPERACION
PUESTA EN MARCHA

e Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcionar
también a 220 V.

CONEXION/DESCONEXION

Primeramente oprima firmemente unos milimetros el cabe-
zal de apoyo contra la pieza de trabajo. A continuacion ac-
cione brevemente el disparador y suéltelo a continuacion.
Al no ejercerse presion contra el cabezal de apoyo movil
queda bloqueado el disparador para evitar una descarga
al accionarlo accidentalmente. Para trabajar con mayor
rapidez, puede Vd. mantener apretado el disparador. Pre-
sione firmemente el cabezal de apoyo contra la pieza hasta
conseguir que se active un impacto. Aplique la grapadora
sobre el siguiente punto y vuelva a presionar el cabezal de
apoyo contra la pieza.

PRESELECCION DE LA FUERZA
DE IMPACTO

La rueda de ajuste para la fuerza de impacto permite reali-
zar un ajuste escalonado de la fuerza de impacto.

La fuerza de impacto requerida depende de la longitud
de las grapas o clavos y de la resistencia del material. Se
recomienda determinar probando la fuerza de impacto 6p-
tima.

INSTRUCCIONES PARA LA OPERACION
e En esta herramienta eléctrica no pueden utilizarse gra-
pas de 19 mm. Por ello, no debera usarse esta herra-
mienta eléctrica para fijar revestimientos a los techos
con garras para madera perfilada o ensambladuras.
Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del percutor.
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para el funciona-
miento breve y, por ello, se calienta al utilizarse prolonga-
damente. Al irse calentando se va reduciendo su potencia.
Por ello, después de haberla utilizado de forma continua,
como max. unos 15 minutos, deje que se enfrie la herra-
mienta eléctrica.

MANTENIMIENTO Y SERVICIO
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

e Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

e Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas de
refrigeracién para trabajar con eficacia y seguridad.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la re-

paracion debera encargarse a un servicio técnico autoriza-

do para herramientas eléctricas SBM Group.
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Portugués

Agrafador
DESCRICAO DE FUNGOES

Devem ser lidas todas as indicagdes de adverténcia e to-
das as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instru-
¢Oes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

UTILIZAGAO CONFORME AS DISPOSIGOES
O aparelho é destinado para agrafar cartolina, material iso-
lante, tecidos, folhas, couro e materiais semelhantes sobre
uma base de madeira ou material semelhante a madeira.
O aparelho ndo é apropriado para fixar revestimentos de
parede nem de tectos.

papos TecNicos [}
COMPONENTES ILUSTRADOS E]

Anumeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Gatilho

2 Roda de ajuste para préselecgéo de forga de percussdo
3 Corrediga do cartucho

4 Interruptor para ligar/desligar

5 Tiras de pregos

6 Tiras de garras

7 Carregador

PTINDICAGOES DE SEGURANGA

INDICAGOES GERAIS DE ADVERTENCIA
PARA FERRAMENTAS ELECTRICAS

Devem ser lidas todas as indicagbes de adverténcia e to-
das as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instru-
¢Oes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adver-
téncias e instrugdes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indi-
cagOes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas
operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem
cabo de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com
risco de exploséo, nas quais se encontrem liquidos, gases
ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem fais-
cas, que podem inflamar pés ou vapores.

c) Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distracgéo
é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. N&o utilizar uma ficha de adaptagao junto com fer-
ramentas eléctricas protegidas por ligagdo a terra. Fichas
ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco
de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em contacto com super-
ficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos, fogdes e
frigorificos. Ha um risco elevado devido a choque eléctrico,
se o corpo estiver ligado a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragcdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléctri-
ca, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos afiados ou
partes do aparelho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um

choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, s6
devera utilizar cabos de extenséo apropriados para areas
exteriores. A utilizagdo de um cabo de extens&o apropriado
para éareas exteriores reduz o risco de um choque eléc-
trico.

f) Se néo for possivel evitar o funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagdo de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.
3) Seguranga de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao utilizar
uma ferramenta eléctrica quando estiver fatigado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um mo-
mento de descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode
levar a lesbes graves.

b) Utilizar equipamento de protecgdo pessoal e sempre
6culos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgéo pessoal, como mascara de protecgéo contra po, sa-
patos de seguranga antiderrapantes, capacete de seguran-
¢a ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo
da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desliga-
da, antes de conecta-la a alimentagéo de rede e/ou ao acu-
mulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o
dedo no interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de rede en-
quanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou cha-
ve que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes. e) Evite uma posigéo anor-
mal. Mantenha uma posi¢éo firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

f) Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jdias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de partes
em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pegas em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de aspiragéo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e utiliza-
dos correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de pd
pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) Utilizagdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléc-
tricas

a) N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropriada na
area de poténcia indicada.

b) N&o utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode mais
ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.
c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir acesso-
rios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguranca
evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que pessoas que néo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao tenham
lido estas instrugdes, utilizem o aparelho. Ferramentas
eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente e
ndo emperram, e se ha pegas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pegas danificadas sejam reparadas
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antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutengao insuficiente de ferramentas eléctricas.

f) Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos de
corte afiados emperram com menos frequéncia e podem
ser conduzidas com maior facilidade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramentas
de aplicagdo, etc. conforme estas instrugdes. Conside-
rar as condigdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagédo de ferramentas eléctricas para outras tarefas
a néo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes
perigosas.

5) Servigo

a) SO permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi¢do
originais. Desta forma é assegurado o funcionamento se-
guro do aparelho.

INDICAGCOES DE SEGURANGA PARA
AGRAFADORES

e Suponha sempre que a ferramenta eléctrica contém
grampos. O manuseio despreocupado do agrafador po-
de levar a inesperadas expulsdes de grampos e causar
lesdes.

e N3o apontar a ferramenta eléctrica para si mesmo nem
para outras pessoas que estiverem proximas. Um dis-
paro inesperado atira um grampo que pode levar a le-
soes.

e Nao accionar a ferramenta eléctrica antes de ter apli-
cado-a firmemente sobre a pecga a ser trabalhada. Se a
ferramenta eléctrica n&o tiver contacto com a pega a ser
trabalhada, é possivel que o grampo seja ricocheteado
do local de fixagao.

e Separar a ferramenta eléctrica da rede eléctrica ou do
acumulador, se o grampo estiver emperrado na ferra-
menta eléctrica. Quando o agrafador estd conectado
a rede, é possivel que seja accionado, sem querer, ao
tentar remover um grampo emperrado.

e Tenha cuidado ao remover um grampo preso. O sistema
pode estar traccionado e expulsar fortemente o grampo,
enquanto estiver removendo o grampo emperrado.

e Este agrafador ndo deve ser usado para fixar fios eléc-
tricos. Ele n&o é apropriado para a instalagéo de linhas
eléctricas, pois pode danificar o isolamento de cabos
eléctricos e causar assim um choque eléctrico e até
mesmo incéndios.

e Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local.
O contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem le-
var a explosédo. A penetragdo num cano de agua causa
danos materiais ou pode provocar um choque eléctrico.

e Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser traba-
Ihada fixa com dispositivos de aperto ou com torno de
bancada esta mais firme do que segurada com a méo.

MONTAGEM

e Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

e Premir de ambos os lados sobre as superficies serrilha-
das da corrediga do cartucho e puxar o cartucho para
fora.

e Introduzir as tiras de garras ou as tiras de grampos.
Segurar o agrafador levemente inclinado ao introduzir a
tira de pregos, para que os pregos estejam enconstados
na parede lateral.

e Introduzir o cartucho, até o fecho da corrediga do cartu-
cho engatar.

FUNCIONAMENTO
COLOCAQAO EM FUNCIONAMENTO

Observar a tensdo de rede! A tenséo da fonte de cor-
rente deve coincidir com a indicada na chapa de identi-
ficagdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas com
220 V.

LIGAR E DESLIGAR

Apoiar o nariz do agrafador primeiro firmemente sobre a
peca a ser trabalhada, até que este esteja alguns milime-
tros dentro do material. Premir em seguida por instantes o
gatilho e solta-lo novamente.

O bloqueio de gatilho acoplado ao nariz mével do agrafa-
dor evita um disparo involuntario caso o gatilho for accio-
nado sem querer.

Para trabalhar com maior rapidez, podera manter premido
o gatilho. Premir o nariz do agrafador firmemente sobre a
peca a ser trabalhada, até desencadear o impacto. Posi-
cionar o agrafador sobre o préximo local e premir nova-
mente o nariz do agrafador com firmeza sobre a pega a
ser trabalhada.

PRESELECCAO DA FORCA DE IMPACTO

A forga de impacto pode ser pré-seleccionada em niveis,
com a roda de ajuste para pré-selecgao da forga de im-
pacto.

A forca de impacto necessaria depende dos grampos ou
dos pregos e da rigidez do material.

O ajuste optimizado da forga de impacto pode ser preferi-
velmente averiguada através de um teste pratico.

INDICACOES DE TRABALHO

e Com esta ferramenta eléctrica ndo podem ser proces-
sadas garras de 19 mm. Portanto ndo devera utilizar
esta ferramenta eléctrica para fixar revestimentos de
tectos com garras para madeira perfilada nem com gar-
ras para juntas.

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do pun-

¢ao.

Aferramenta eléctrica foi elaborada para operagéo intermi-

tente e se aquece durante um funcionamento prolongado.

A poténcia é reduzida com o aumento do aquecimento.

Por este motivo, permita que a ferramenta eléctrica arre-

feca ap6s no maximo 15 minutos de funcionamento con-

tinuo.

MANUTENGAO E SERVIGO
MANUTENGAO E LIMPEZA

e Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

e Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de ven-
tilagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera

ser executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SBM Group.
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(T ltaliano

Graffatrice
DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni ope-
rative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

USO CONFORME ALLE NORME

La macchina & idonea per graffare cartone, materiale iso-
lante, tessuti, fogli protettivi, pelle e materiali simili su una
base adatta in legno o in materiale simile al legname. La
macchina non e adatta per il fissaggio di rivestimenti per
pareti o soffitti.

paTi TECNICI [E}
comPONENTI ILLUSTRATI A

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Dispositivo di disinnesto

2 Rotellina di regolazione della preselezione della potenza
dei colpi

3 Cursore del caricatore

4 Interruttore d’accensione/spegnimento

5 Nastro di chiodi

6 Nastro di graffe

7 Caricatore

NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO
PER ELETTROUTENSILI

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni ope-
rative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura. Il termine «elettrouten-
sile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di liqui-
di, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impie-
go dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno com-
portare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine adat-
tatrici assieme ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi. Sus-
siste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dell’'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spi-
goli taglienti e neppure a parti della macchina che siano in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che siano
adatti per I'impiego all'esterno. L'uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno riduce il rischio d’'insor-
genza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elettrou-
tensile in ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le opera-
zioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensile in caso
di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante I'uso dell’elettroutensile pud essere causa di
gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo individua-
le nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di
protezione personale come la maschera per polveri, scarpe
di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppu-
re protezione acustica a seconda del tipo e dell’applicazio-
ne dell’elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

c) Evitare l'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile
sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si
trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimen-
tazione di corrente con l'interruttore inserito, si vengono a
creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrezzi di
regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante della macchina puo
provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio in
ogni situazione. In questo modo €& possibile controllare me-
glio l'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o
capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.
g) In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e che vengano utilizzati correttamente. L'uti-
lizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio
lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un elettroutensile adatto si
lavora in modo migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difettosi.
Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure pri-
ma di posare la macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che I'elettrou-
tensile possa essere messo in funzione involontariamente.
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d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare l'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli
elettroutensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.
e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili della
macchina funzionino perfettamente, che non s’inceppino
e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso. Prima di ini-
ziare l'impiego, far riparare le parti danneggiate. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con ta-
glienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono piu
facili da condurre.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre attenen-
dosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da eseguire.
L'impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ricam-
bio originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER
GRAFFATRICI

Partire sempre dal presupposto che [elettroutensile
contenga graffe. Un impiego senza precauzioni della
graffatrice pud causare un’emissione accidentale di
graffe e di conseguenza provocare lesioni.

e Non puntare con I'elettroutensile verso se stessi oppu-
re altre persone nelle vicinanze. Tramite un’attivazione
accidentale viene espulsa una graffa che potrebbe cau-
sare lesioni.

e Non azionare I'elettroutensile prima che lo stesso sia ap-
plicato in modo fisso sul pezzo in lavorazione. Se I'elet-
troutensile non ha alcun contatto con il pezzo in lavora-
zione, la graffa pud rimbalzare dal punto di fissaggio.

e Staccare I'elettroutensile dalla rete di corrente oppure
dalla batteria ricaricabile se la graffa € bloccata nell’elet-
troutensile stesso. Se la graffatrice & collegata, la stessa
potrebbe essere accidentalmente azionata durante la
rimozione di una graffa bloccata.

e Procedere con estrema cautela durante la rimozione di
una graffa bloccata. Il sistema potrebbe essere sotto ca-
rico e la graffa venire espulsa con forza mentre si tenta
di eliminare il bloccaggio.

e Non utilizzare la presente graffatrice per il fissaggio di
cavi elettrici. La stessa non & idonea per l'installazione di
cavi elettrici, pud danneggiare I'isolamento dei cavi elet-
trici causando di conseguenza scossa elettrica e pericoli
di incendi.

e Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, utiliz-
zare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivolgersi
alla locale societa erogatrice. Un contatto con linee elet-
triche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare
il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell’acqua si provocano seri danni materiali oppure vi &
il pericolo di provocare una scossa elettrica.

e Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione pud essere bloccato con sicurezza in posizione
solo utilizzando un apposito dispositivo di serraggio op-
pure una morsa a vite e non tenendolo con la semplice
mano.

MONTAGGIO
Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile estrar-
re la spina di rete dalla presa.

e Premere lateralmente sulle superfici scanalate del cur-
sore del caricatore ed estrarre il caricatore.

e Applicarvi il nastro di graffe oppure il nastro di chiodi. In-
serendo il nastro di chiodi tenere la graffatrice in posizio-
ne leggermente obliqua in modo che i chiodi aderiscano
alla parete laterale.

e Inserire il caricatore fino a far scattare il sistema di bloc-
co del cursore del caricatore.

uso
MESSA IN FUNZIONE

e Osservare la tensione di rete! La tensione della rete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con lindicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di 220 V.

ACCENDERE/SPEGNERE

Esercitando la dovuta pressione, applicare il nasello di graf-
fatura prima sul pezzo in lavorazione in modo che faccia
presa per alcuni millimetri. Una volta terminata questa ope-
razione premere brevemente il dispositivo di disinnesto e ri-
lasciarlo nuovamente. Il meccanismo di blocco accoppiato
con il nasello mobile di graffatura ha la funzione di impedire
un’attivazione involontaria del colpo in caso di dispositivo di
disinnesto premuto per sbaglio.

Per lavorare velocemente e possibile premere il dispositivo
di disinnesto e tenerlo premuto.

Esercitando la dovuta pressione, premere il nasello di graf-
fatura sul pezzo in lavorazione fino a far scattare il colpo.
Applicare la graffatrice alla posizione successiva e premere
nuovamente il nasello di graffatura sul pezzo in lavorazione
esercitando la dovuta pressione.

PRESELEZIONE DELLA
POTENZA DEI COLPI

Con la rotellina di regolazione della preselezione della po-
tenza dei colpi € possibile preimpostare gradualmente la
potenza del colpo.

La richiesta potenza del colpo dipende dalla lunghezza
delle graffe oppure dei chiodi e dalla resistenza del ma-
teriale. Per determinare quale sia la registrazione ottimale
della potenza del colpo & preferibile eseguire delle prove
pratiche.

INDICAZIONI OPERATIVE

e Con questo elettroutensile non & possibile utilizzare
graffe da 19 mm. Per questo non utilizzare I'elettrouten-
sile per il fissaggio di rivestimenti per soffitti con graffe
per profilati di legno e scanalature.

Per ridurre al minimo I'azione di usura del punzone di per-

cussione evitare di far scattare colpi a vuoto.

L'elettroutensile e stato concepito per esercizi di breve du-

rata e si riscalda in caso di esercizio continuo. Con un au-

mento del riscaldamento diminuisce la potenza. Per questo

motivo, dopo un esercizio continuo di massimi 15 minuti,

far raffreddare I'elettroutensile.

MANUTENZIONE ED ASSISTENZA
MANUTENZIONE E PULIZIA

e Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile estrar-
re la spina di rete dalla presa.

e Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ventila-
zione. Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili SBM Group.
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(x»o)Nederlands

Tacker

FUNCTIEBESCHRIJVING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

GEBRUIK VOLGENS BESTEMMING

Het gereedschap is bestemd voor het hechten van karton,
isolatiemateriaal, stof, folie, leer en vergelijkbare materia-
len op een ondergrond van hout of met hout vergelijkbaar
materiaal. Het gereedschap is niet geschikt voor het beves-
tigen van muur- of plafondbetimmering.

TECHNISCHE GEGEVENS Kl
AFGEBEELDE cOMPONENTEN |EJ

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding
van het elektrische gereedschap op de pagina met afbeel-
dingen.

1 Schakelaar

2 Stelwiel vooraf instelbare slagkracht

3 Magazijnschuif

4 Schakelaar voor aan/uit

5 Nagelstrips

6 Nietstrips

7 Magazijn

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

b)Werk met het elektrische gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. Elektri-
sche gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of
de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer u
wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. On-
veranderde stekkers en passende stopcontacten beperken
het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen

en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door een
elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende ge-
reedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt
het risico van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlek-
schakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te
werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe bent of
onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.
b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voor-
dat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een instelge-
reedschap of sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daar-
door kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door
stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.
b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de scha-
kelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereedschap in-
stelt, toebehoren wisselt of het gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.
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d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen bui-
ten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen zoda-
nig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
deze beschadigde onderdelen voor het gebruik repareren.
Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereedschappen
met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.
Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereed-
schappen voor andere dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
INSLAGMACHINES

Ga er altijd van uit dat het elektrische gereedschap nie-
ten bevat. Een achteloze omgang met de inslagmachine
kan tot het onverwacht uitschieten van nieten leiden,
waardoor u gewond kunt raken.

e Richt met het elektrische gereedschap niet op uzelf of
op andere personen in de buurt. Door onverwacht acti-
veren wordt een niet uitgestoten, hetgeen tot verwondin-
gen kan leiden.

e Bedien het elektrische gereedschap niet voordat het
stevig op het werkstuk is geplaatst. Als het elektrische
gereedschap het werkstuk niet raakt, kan de niet van de
bevestigingsplaats wegglijden.

e Trek de stekker van het elektrische gereedschap uit het
stopcontact of haal de accu uit het gereedschap als de
niet in het gereedschap vastklemt. Als de inslagmachine
aangesloten is, kan deze bij het verwijderen van een
vastgeklemde niet per ongeluk worden bediend.

e Wees voorzichtig bij het verwijderen van een vastzit-
tende niet. Het systeem kan gespannen zijn en de niet
kan met kracht naar buiten worden gestoten terwijl u
probeert om de vastzittende niet te verwijderen.

e Gebruik deze inslagmachine niet voor de bevestiging
van elektrische leidingen. Het is niet geschikt voor de
installatie van elektrische leidingen, kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen en zo een elektrische
schok en brandgevaar veroorzaken.

e Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gaslei-
ding kan tot een explosie leiden. Breuk van een water-
leiding veroorzaakt materiéle schade en kan een elektri-
sche schok veroorzaken.

e Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

MONTAGE
Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap de stekker uit het stopcontact.

e Druk aan de zijkant op het geribbelde vlak van de maga-
zijnschuif en trek het magazijn naar buiten.

e Leg de nietstrip of de nagelstrip in het magazijn. Houd
bij het inleggen van de nagelstrip de tacker iets schuin
zodat de nagels tegen de zijwand liggen.

o Duw het magazijn naar binnen tot de sluiting van de ma-
gazijnschuif vastklikt.

GEBRUIK
INGEBRUIKNEMING

Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

IN- EN UITSCHAKELEN

Zet de tackerneus eerst stevig op het werkstuk tot dit en-
kele millimeters wordt ingedrukt.

Druk vervolgens kort op de schakelaar en laat deze weer
los.

De aan de beweegbare tackerneus gekoppelde nietblok-
kering voorkomt dat er onbedoeld wordt geniet als de scha-
kelaar per ongeluk wordt ingedrukt.

Om snel te werken, kunt u de schakelaar ingedrukt houden.
Druk de tackerneus stevig op het werkstuk tot het schot
gelost wordt. Zet de tacker op de volgende plaats neer en
duw de tackerneus opnieuw stevig op het werkstuk.

VOORAF INSTELBARE SLAGKRACHT

Met het stelwiel voor vooraf instelbare slagkracht kunt u de
benodigde slagkracht trapsgewijs vooraf instellen.

De vereiste slagkracht is afhankelijk van de lengte van de
nieten of nagels en de sterkte van het materiaal. De opti-
male slagkrachtinstelling kunt u het best proefondervinde-
lijk bepalen.

TIPS VOOR DE WERKZAAMHEDEN

e Met dit elektrische gereedschap kunnen geen nieten
van 19 mm worden verwerkt. Gebruik daarom het elek-
trische gereedschap niet voor het bevestigen van pla-
fondbetimmering met profielhout- of voegkrammen.

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of na-

gels om de slijtage van de slagstempel te beperken.

Het elektrische gereedschap is geconstrueerd voor gebruik

van korte duur en wordt bij continu gebruik warm. Bij toe-

nemende verwarming wordt het vermogen minder. Laat het

elektrische gereedschap daarom na maximaal 15 minuten

continu gebruik afkoelen.

ONDERHOUD EN SERVICE
ONDERHOUD EN REINIGING

e Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap de stekker uit het stopcontact.

e Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de re-

paratie te worden uitgevoerd door een erkende klantenser-

vice voor SBM Group elektrische gereedschappen.
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Dansk

Haeftemaskine

FUNKTIONSBESKRIVELSE

Lees alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

BEREGNET ANVENDELSE

Veerktojet er beregnet til at hzefte pap, isoleringsmateriale,
stoffer, folie, leeder og lignende materialer pa en under-
grund af tree eller treelignende materiale. Vaerktgjet er
ikke egnet til at fastgere vaeg- eller loftsbeklaedninger.

TEKNISKE DATA [

ILLUSTREREDE KOMPONENTER |E3

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

1 Udlgser

2 Hijul til indstilling af slagkraft

3 Magasinskubber

4 Afbryder til teend/sluk

5 Semraekker

6 Klammeraekker

7 Magasin

SIKKERHEDSINSTRUKSER

GENERELLE ADVARSELSHENVISNINGER
FOR EL-VAERKT@J

Lees alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfaelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-veerk-
tej" refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og ak-
kudrevet el-veerktgj (uden netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-veerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes breendbare veesker, gasser eller stov. El-
veerktgj kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes
veaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket méa
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke adapter-
stik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uaendrede stik,
der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen for elektrisk
stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop
er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreeng-
ning af vand i et el-veerktgj @ger risikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-veerktgjet i ledningen, heen-
ge el-veerktejet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt ledningen mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i bevae-
gelse. Beskadigede eller indviklede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

e) Hvis el-veerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug nedseetter risikoen for
elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug af et HFI-
relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget el-veerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pavirket af me-
dikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders uop-
maerksomhed ved brug af el-veerktgjet kan fare til alvorlige
personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller
pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske, skrid-
sikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern afhaengig
af maskintype og anvendelse nedseetter risikoen for per-
sonskader.

c¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerktojet
er slukket, for du tilslutter det til stremtilfersien og/eller ak-
kuen, lgfter eller baerer det. Undga at beere el-vaerktojet
med fingeren pa afbryderen og serg for, at el-vaerktejet ikke
er taendt, nar det sluttes til nettet, da dette gger risikoen for
personskader.

d) Ger det til en vane altid at fierne indstillingsveerktgj eller
skruenggle, for el-veerktgjet teendes. Hvis et stykke vaerktgj
eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Dermed har
du bedre muligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgenstan-
de eller smykker. Hold har, tej og handsker veek fra dele,
der beveeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

g) Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt.
Brug af en stevopsugning kan reducere stevmaengden og
dermed den fare, der er forbundet stav.

4) Omhyggelig omgang med og brug af el-veerktej

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-
veerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der skal ud-
fores. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke et el-veerktgj, hvis afbryder er defekt. Et el-
veerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, eller
maskinen leegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el-veerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med ma-
skinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyn-
dige personer.

e) El-vaerktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er breekket eller beskadiget, saledes at
el-veerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
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f) Serg for, at skeereveerktgjer er skarpe og rene. Omhygge-
ligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skeerekanter
saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

g) Brug el-veerktgj, tilbeher, indsatsveerktej osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, som
ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fere
til farlige situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-veerktgj kun repareres af kvalificerede fag-
folk og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed
sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL
INDDRIVNINGSV/ERKTQJ

G4 altid ud fra, at el-veerktgjet har klemmer. En sorgles
handtering af inddrivningsveerktejet kan fare til en uven-
tet udskydning af klemmer, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

o Ret ikke el-veerktgjet mod dig selv eller andre personer,
der befinder sig i naerheden. En uventet udlgsning farer
til udskydning af en klemme, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

e Betjen ikke el-veerktgjet, for det er anbragt fast pa em-
net. Har el-vaerktgjet ikke nogen kontakt med emnet,
kan klemmen prelle af fastgerelsesstedet.

e Afbryd el-veerktgjet fra nettet eller akkuen, hvis klemmen
sidder i klemme i el-vaerktgjet. Er inddrivningsveerktejet
tilsluttet, kan man fejlagtigt komme til at betjene det i
forbindelse med fiernelse af en fastklemt klemme.

e Veer forsigtig, nar en fastsiddende klemme skal fiernes.
Systemet kan veere spaendt og klemmen stades kraftigt
ud, mens du forsgger at afhjeelpe fastklemningen.

e Brug ikke dette inddrivningsveerktgj til at fastgare elektri-
ske ledninger. Det er ikke egnet til at installere elektriske
ledninger, det kan beskadige isoleringen af elektriske
kabler og saledes fare til elektrisk sted og brandfare.

e Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale forsy-
ningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan fare
til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fgre til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fgre
til materiel skade eller elektrisk stad.

e Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

MONTERING

e Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfgres arbejde
pa el-veerktgjet.

e Tryk i siden pa de riflede flader p4 magasinskubberen
og treek magasinet ud.

e Laeg klammeraekken eller ssmraekken i. Hold haeftema-
skinen en smule pa skra, nar semraekken leegges i, sa
sgmmene ligger op ad sideveeggen.

e Skub magasinet i, til lasen pa magasinskubberenfalder i
hak.

BRUG
IBRUGTAGNING

e Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-veerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

TAND/SLUK

Anbring ferst maskinnaesen fast pa emnet, til denne er tryk-
ket et par millimeter ind. Tryk herefter kort pa udligseren
og slip den igen. Udlgserspzaerren, der er koblet med den
beveegelige maskinnaese, forhindrer en utilsigtet udigsning
af skud, hvis man ved et tilfeelde skulle komme til at trykke
pa udlgseren.

Til hurtigt arbejde holdes udlgseren trykket ned. Tryk ma-
skinnaesen fast mod emnet, til skuddet udlgses. Anbring
haeftemaskinen det naeste sted og tryk maskinnaesen fast
mod emnet.

INDSTILLING AF SLAGKRAFT

Stillehjulet til indstilling af slagkraft bruges til at forindstille
den ngdvendige slagkraft i trin. Den ngdvendige slagkraft
afhaenger af, hvor lang klammerne og semmene er og hvor
fast materialet er. Den optimale indstilling af slagkraften fin-
der man bedst frem til ved at preve sig frem.

ARBEJDSVEJLEDNING

o Til dette el-veerktaj kan man ikke bruge 19 mm-klammer.
Brug derfor ikke el-vaerktgjet til at fastgere loftsbeklaed-
ninger med profiltree-/fugebeslag.

Undga tomme skud, da slagstemplet ellers slides hurti-

gere.

El-veerktgjet er beregnet til kort drift og bliver varm under

konstant drift. Ydelsen reduceres i takt med at maskinen

opvarmes. Sgrg derfor for at el-vaerktojet afkales efer max.

15 minutters konstant brug.

VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE
VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

o Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfgres arbejde
pa el-veerktgjet.

e El-vaerktgj og el-veerktgjets ventilationsabninger skal al-
tid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SBM Group-elektrovaerk-

toj.
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(se)Svenska

Haftmaskin
FUNKTIONSBESKRIVNING

Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd av att sékerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

ANDAMALSENLIG ANVANDNING

Elverktyget ar avsett for haftning av papp, isoleringsmate-
rial, tyg, folier, Iader och liknande material pa tré eller tralik-
nande material. Elverktyget ar inte lampligt for fastsattning
av vagg- eller innertakpaneler.

TEKNISKA DATA [El

ILLUSTRERADE KOMPONENTER |F1

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Avtryckare

2 Stallratt for slagkraftsforval

3 Magasinslid

4 Strémbrytare for till/fran

5 Spikband

6 Klammerband

7 Magasin

SAKERHETSANVISNINGAR

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

FOR ELVERKTYG

Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar och instruktio-
ner.

Fel som uppstar till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador. Férvara alla varningar och anvis-
ningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdi6sa).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa ar-
betsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen al-
strar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obehd-
riga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte férandras. Anvand inte adap-
terkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Of6randrade stickproppar och passande vagguttag redu-
cerar risken for elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre risk
for elstét om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véata. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstét.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa avstand
fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.
e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand en-
dast férlangningssladdar som ar avsedda fér utomhusbruk.
Om en lamplig férlangningssladd fér utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstrdmsskydd om det inte ar mgjligt att und-
vika elverktygets anvandning i fuktig miljé. Felstromsskyd-
det minskar risken for elstot.

3) Personsakerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du goér och anvand el-
verktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du ar trétt
eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
Under anvandning av elverktyg kan dven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglasé-
gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som t.ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och an-
vandning risken for kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att elverkty-
get ar frankopplat innan du ansluter stickproppen till vagg-
uttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller bar
elverktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa strom-
stéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen
kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

e) Undvik onormala kroppsstaliningar. Se till att du star sta-
digt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kontrol-
lera elverktyget i ovantade situationer.

f) Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hangande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa av-
stand fran rorliga delar. Lost hangande kléder, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

g) Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och -upp-
samlingsutrustning, setill att dessa ar rétt monterade och
anvandspa korrekt satt. Anvandning avdammutsugning
minskar de risker dammorsakar.

4) Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand foraktuellt arbete
avsett elverktyg. Med ettlampligt elverktyg kan du arbeta
battreoch sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallarefar inte langre
anvandas. Ett elverktygsom inte kan kopplas in eller ur ar
farligtoch maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort batte-
riet innan instéllningar utférs, tillbehdrsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget
inte anvandas av personer som inte ar fértrogna med dess
anvandning eller inte last denna anvisning. Elverktygen ar
farliga om de anvéands av oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga kom-
ponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att komponenter
inte brustit eller skadats; orsaker som kan leda till att el-
verktygets funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsa-
kas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt i klam
och gar lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och ar-
betsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt som
det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget
och endast med originalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
HAFTPISTOL
L

Utga alltid fran att elverktyget innehaller klamrar. Oakt-
sam anvandning av haftpistolen kan leda till ovantad
utskjutning av klammer och personskador.

e Rikta inte elverktyget mot dig sjélv eller andra personer
i narheten. En ovantad avtryckning stoter ut en klammer
som kan orsaka personskada.

e Tryckinte av elverktyget innan det &r i stabil kontakt med
arbetsstycket. Om elverktyget inte ar i kontakt med ar-
betsstycket kan klammern studsa mot fastpunkten.

e Koppla bort elverktyget fran néatet eller batteriet nar
klammer laggs in i elverktyget. Om héftpistolen &r anslu-
ten kan den aktiveras oavsiktligt vid borttagning av en
inklamd klammer.

e Var forsiktig vid borttagning av en hart sittande klammer.
Klammern kan stétas ut kraftigt vid forsok att atgarda en
klammer som sitter inspand i systemet.

e Haftpistolen far inte anvandas for haftning av elledning-
ar. Verktyget ar inte avsett for installation av elledningar.
Elledningens isolering kan skadas och orsaka elstétar
och brandrisk.

e Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistribu-
tionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka brand
och elstét. En skadad gasledning kan leda till explosion.
Intréngning i en vattenledning kan orsaka materiell ska-
da eller elstét.

e Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant
i en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

MONTAGE

e Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

e Tryck fran sidorna mot de réfflade ytorna pa magasinsla-
den och dra ut magasinet.

e Laggin klammerremsan resp. spikremsan. Luta latt haft-
apparaten nar du lagger in spikremsan sa att spikarna
ligger an mot sidovaggen.

e Skjut in magasinet tills sparren pa magasinsliden snap-
per fast.

DRIFT
DRIFTSTART

e Beakta néatspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning Overensstammer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan &ven
anslutas till 220 V.

IN- OCH URKOPPLING

Tryck haftnosen forst stadigt mot arbetsstycket tills nosen
kors in nagra millimeter. Tryck darefter kort pa avtryckaren
och slapp den igen. Utlésningssparren som ar kopplad till
den rorliga haftnosen foérhindrar oavsiktlig skottavlossning
vid eventuellt nedtryckt avtryckare.

For snabb haftning kan avtryckaren hallas nedtryckt. Tryck
haftnosen kraftigt mot arbetsstycket innan skottet utldses.
Lagg an héaftmaskinen pa nasta stélle och tryck igen haft-
nosen kraftigt mot arbetsstycket.

FORVAL AV SLAGKRAFT

Med stallratten slagkraftsforval 2 kan erforderlig slagkraft
stegvis forvaljas.

Erforderlig slagkraft a@r beroende av klamrarnas resp.
spikarnas langd och materialets hardhet. Den béasta slag-
kraftsinstéliningen kan man endast prova sig fram till.

ARBETSANVISNINGAR

o | detta elverktyg kan 19 mm klamrar inte anvandas. El-
verktyget far darfor inte anvandas for uppséttning av in-
nertakpanel med profiltra- eller fogkrampor.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Elverktyget ar konstruerat for korttidsdrift och blir varmt vid

kontinuerlig drift. Med tilltagande uppvarmning reduceras

effekten. Lat darfor elverktyget avkylas efter en kontinuerlig

anvandning pa hogst 15 minuter.

UNDERHALL OCH SERVICE
UNDERHALL OCH RENGORING

e Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utférs pa
elverktyget.

o Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena for
bra och sakert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktorise-

rad serviceverkstad for SBM Group elverktyg.
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(no)Norsk

Stiftepistol

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfgre elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

FORMALSMESSIG BRUK
Maskinen er beregnet til hefting av papp, isolasjonsmate-
rialer, stoff, folier, laer og lignende materialer pa et underlag
av tre eller trelignende material. Maskinen er ikke egnet il
festing av vegg- eller takpaneler.

TEKNISKE DATA [l
ILLUSTRERTE KOMPONENTER [E3

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Utlgser

2 Stillhjul for slagkraftforvalg

3 Magasinskyver

4 Av/pa bryter

5 Nagleskinne

6 Klammerskinne

7 Magasin

SIKKERHETSINFORMASJON

GENERELLE ADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfere elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktey » gjelder
for stremdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktgy (uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser — der det befinner seg brennbare vaesker, gass
eller stgv. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne
stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stgpselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstgpsler sammen med jordede elektro-
verktgy. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stot.
b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er stgrre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktgy, gker risikoen for elek-
triske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av stik-
kontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller verktgydeler som beveger seg. Med skadede eller
opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma du
kun bruke en skjgteledning som er egnet til utendgrs bruk.
Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

f) Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet i fuk-
tige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

3) Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem
nar du arbeider med et elektroverktay. |kke bruk elektro-
verktgy nar du er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et @yeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktayet kan fgre til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke verne-
briller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — avhengig av
type og bruk av elektroverktoyet — reduserer risikoen for
skader.

¢) Unnga a starte verktgyet ved en feiltagelse. Forviss deg
om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det til stram-
men og/eller batteriet, lafter det opp eller bzerer det. Hvis
du holder fingeren pa bryteren nar du bzerer elektroverk-
tayet eller kobler elektroverktgyet til strammen i innkoblet
tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktoydel, kan fgre til skader.

e) Unngéa en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stedig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smyk-
ker. Hold har, tgy og hansker unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

4) Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

a) |kke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som er
beregnet til den type arbeid du vil utfgre. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det angitte ef-
fektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern batteriet
fer du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbe-
harsdeler eller legger maskinen bort.

Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktoyet.

d) Elektroverktgy som ikke er i bruk mé& oppbevares util-
gjengelig for barn. |kke la maskinen brukes av personer
som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, slik at
dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon. La disse ska-
dede delene repareres for elektroverktgyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til mange uhell.

f) Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte skjae-
reverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte fast og
er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og ar-
beidet som skal utfares. Bruk av elektroverktgy til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.
5) Service

a) Elektroverktgyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktgyets sikkerhet.
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SIKKERHETSINFORMASJONER FOR
STIFTEPISTOLER

G4 alltid ut fra at el-verktgyet inneholder klammer. En
ubetenksom bruk av stiftepistolen kan fare til en uventet
utskyting av klammer som kan skade deg.

o |kke rett el-verktayet mot deg selv eller andre personer
i neerheten. En uventet utlgsning av en klammer kan
medfgre skader.

o |kke aktiver el-verktgyet for det er satt godt pa arbeids-
stykket. Hvis el-verktoyet ikke har god kontakt med
arbeidsstykket, kan klammeren stgtes bort fra festeste-
det.

o Adskill el-verktayet fra stramnettet eller batteriet, hvis
klammeren klemmer fast i elverktayet. Hvis stiftepisto-
len er tilkoplet, kan den utlgses ved en feiltagelse nar du
fierner en fastklemt klammer.

e Veer forsiktig nar du fierner en klammer som sitter fast.
Systemet kan veere spent og klammeren kan skytes
kraftig ut mens du forsgker a lgsne den fastklemte klam-
meren.

e |kke bruk denne stiftepistolen til festing av el-ledninger.
Den er ikke egnet til installasjon av el-ledninger, kan
skade isolasjonen pa elledninger og slik forarsake elek-
triske stet og brannfare.

e Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stot. Skader pa en gassledning kan
fore til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsa-
ker materielle skader og kan medfere elektriske stat.

e Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sik-
rere enn med handen.

MONTERING

e For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma stepse-
let trekkes ut av stikkontakten.

e Trykk fra siden pa de riflede flatene til magasinskyveren
og trekk magasinet ut.

e Legg klammerskinnen hhv. nagleskinnen inn. Ved inn-
legging av nagleskinnen ma du holde stiftepistolen litt
pa skra, slik at naglene ligger mot sideveggen.

e Skyv magasinet inn til lasen pa magasinskyveren gar i
las.

BRUK
IGANGSETTING

Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektro-
verktayets typeskilt. Elektroverktgy som er merket med
230 V kan ogsa brukes med 220 V.

INN-/UTKOBLING

Sett stiftepistolspissen fgrst godt pa arbeidsstykket til den
er trykt inn noen millimeter. Trykk deretter kort pa utlgseren
og slipp den igjen.

Utlgsningssperren som er koblet til den bevegelige spis-
sen pa stiftepistolen forhindrer en skuddutlgsning ved trykt
utlgser.

Til hurtig arbeid kan du holde utlgseren trykt inne. Trykk
stiftepistolspissen godt pa arbeidsstykket til skuddet utlg-
ses. Sett stiftepistolen pa neste sted og trykk spissen igjen
pa arbeidsstykket.

SLAGKRAFTFORVALG

Med stillhjulet for slagkraftforvalg kan du forhandsinnstille
den ngdvendige slagkraften i trinn.

Den ngdvendige slagkraften er avhengig av lengden

pa klammerne hhv. naglene og fastheten til materialet. Den
optimale slagkraftinnstillingen finnes best med praktiske
forsok.

ARBEIDSHENVISNINGER

e Med dette elektroverktayet kan det ikke brukes 19 mm-
klammer. Bruk derfor ikke elektroverktgyet til festing av
takpaneler med panel- eller fugeklips.

Unnga tomskudd for a redusere slitasjen pa slagstempe-

let.

Elektroverktoyet er beregnet til korttidsdrift og oppvarmes

ved kontinuerlig bruk. Effekten reduseres med gkende

varme. La elektroverktgyet derfor avkjgle etter maksimalt

15 minutters kontinuerlig bruk.

SERVICE OG VEDLIKEHOLD
VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

e For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stopse-
let trekkes ut av stikkontakten.

e Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid re-
ne, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen

utferes av et autorisert serviceverksted for SBM Group-

elektroverktay.
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Sinkilapistooli

TOIMINTASELOSTUS

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séahkdiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

MAARAYKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite on tarkoitettu pahvin, eristysaineiden, kankaan, kalvo-
jen, nahan ja vastaavien aineiden kiinnittdmiseen puuhun
tai puuntapaiseen materiaaliin. Laite ei sovellu seina- tai
kattolaudoituksen kiinnitykseen.

TekNISET TIEDOT [l
KuvAssA oLEVAT osAT A

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan sahkaotydkalun kuvaan.

1 Laukaisin

2 Iskuvoiman asetuksen saatopyora

3 Lippaan luisti

4 Kaynnistyskytkin

5 Naulanauha

6 Sinkildnauha

7 Lipas

FITURVALLISUUSOHJEITA

SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sdhkoiskuun, tu-
lipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta var-
ten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkdtyokalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkdtyokaluja (ilman verkkojohtoa).
1) Tydpaikan turvallisuus
a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Ty6-
paikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voivat
johtaa tapaturmiin.
b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttissa ym-
paristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkétydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hdyryt.
c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayttées-
sasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suuntau-
tuessa muualle.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pis-
totulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ala kayta mitaan
pistorasia-adaptereita maadoitettujen  sahkotyokalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja so-
pivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia,
pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.
c) Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisédan kasvattaa
sahkaiskun riskia.
d) Ala kaytd verkkojohtoa vaéarin. Ald kayta sitd sahkeé-
tydkalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan irrot-
tamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahké-
iskun vaaraa.
e) Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kaytd ainoastaan
ulkokayttdon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdén soveltu-
van jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kayttd kosteassa ymparistdssa ei ole
véltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervettad jarkea sahkotyokalua kayttaessasi. Ala kayta
mitédan sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, al-
koholin tahi 1adkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tark-
kaamattomuus sahkdtyokalua kaytettdessa, saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten poélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtyokalun lajista ja kayttotavasta,
vahentaa loukaantumisriskia.

c) Valta tahatonta kaynnistamista. Varmista, etta séahkotyo-
kalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kateen tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sah-
kotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen
ollessa kadyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkétyokalun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-
seen.

e) Valtd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilan-
teissa. B

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta 16ysia
tyOvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos pdlynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kaytetdan oi-
kealla tavalla. Pdlynimulaitteiston kayttd véhentdd polyn
aiheuttamia vaaroja.

4) Sahkotyokalujen huolellinen kéytto ja kasittely

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttden
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voida kdynnistaa ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei enaa
voida kaynnistdd ja pysayttdd kaynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat séhkétyokalun varastoi-
tavaksi.

Nama turvatoimenpiteet estavat séahkotydkalun tahattoman
kaynnistyksen.

) Séilyta séhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita
ei kdytetd. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa sahké-
tyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat ole lukeneet
tata kayttdohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavat kokemattomat henkilot.

e) Hoida sahkétyokalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristuksessa seka, etta
siin ei ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka saattai-
sivat vaikuttaa haitallisesti sahkotydkalun toimintaan. Anna
korjata nama vioittuneet osat ennen kayttéa. Monen tapatur-
man syyt [6ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti hoi-
detut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat teravia,
eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
naiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tydolo-
suhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotydkalun kayttd
muuhun kuin sille maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd séhkotyokalu sailyy turval-
lisena.
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SINKILAPISTOOLIEN
TU RVALLISUUSOHJEET

Léhde aina olettamuksesta, ettéd séhkotyokalussa on
sinkiloita. Sinkilapistoolin huoleton kasittely saattaa joh-
taa tahattomasti ammuttuihin sinkil6ihin ja loukkaantu-
miseen.

e Ald suuntaa sahkoétyokalua itseesi tai muihin lahelld
oleviin henkildihin. Tahaton laukaisu vapauttaa sinkilan,
mik& saattaa johtaa loukkaantumiseen.

o Al kayta sahkotyokalua, ennen kuin se on tiukasti kiinni
tyokappaleessa. Jos sahkotyokalu ei ole kiinni tyokap-
paleessa, saattaa sinkil&4 kimmota kiinnityskohdasta.

o Irrota séhkotydkalu verkosta tai irrota akku, jos sinkila on
jaanyt puristukseen sahkoétydkaluun. Jos sinkilépistooli
on liitettyna kayttdjannitteeseen, saattaa se, puristuk-
seen jaanytta sinkilaa irrotettaessa, vahingossa laueta.

e Ole varovainen, kun poistat puristukseen jaanytta sinki-
184. Jarjestelma saattaa olla jannittynyt, jolloin se laukai-
see sinkildn voimakkaasti, kun koetat poistaa juuttumi-
sen.

o Al kayta tata sinkilapistoolia séhkajohtojen kiinnittami-
seen. Se ei sovellu sdhkdjohtojen asennukseen, sah-
kojohdon eriste saattaa vahingoittua, jolloin muodostuu
sahkaiskun ja tulipalon vaara.

e Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syéttdjoh-
tojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen jakelu-
yhtién puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittami-
nen saattaa johtaa réjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutu-
minen aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa
sahkaoiskuun.

e Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan,
kuin kadessa pidettyna.

ASENNUS

e Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia séahkotyo-
kaluun kohdistuvia t6ita.

e Paina sivusta lippaan luistin uritettuja pintoja ja veda li-
pas ulos.

e Aseta sinkilanauha tai naulanauha paikoilleen. Pida
naulanauhaa asennettaessa sinkilapistoolia vahan kal-
lellaan, jotta naulat nojaavat sivuseinaan.

e Tydnna lipasta sisdan, kunnes lippaan luistin lukkiutuu
paikoilleen.

KAYTTO
KAYTTéONOTTO

Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvesséa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttdd myos 220 V verkois-
sa.

KAYNNISTYS JAPYSAYTYS

Aseta ensin sinkilapistoolin nokka tukevasti tydkappaletta
vasten, kunnes se antaa periksi muutama millimetri. Paina
seuraavaksi lyhyesti laukaisinta ja paasta se taas vapaak-
si.

Sinkilapistoolin liikkuvaan nokkaan liitetty laukaisimen luk-
ko estaa laukaisun laukaisinta tahattomasti painettaessa.
Nopeaa tyoskentelya varten pidat laukaisinta painettuna.
Paina sinkilapistoolin nokka tiukasti tydkappaletta vasten,
kunnes pistooli laukeaa.

Aseta sinkilapistooli seuraavaan kohtaan ja paina sinkila-
pistoolin nokka uudelleen tiukasti tydkappaletta vasten.

ISKUVOIMAN ASETUS

Iskuvoiman asetuksen saatopyoralla voit asettaa tarvitta-
van iskuvoiman portaittain.

Tarvittava iskuvoima riippuu sinkildiden tai naulojen pituu-
desta ja materiaalin kovuudesta. Sopivin iskuvoiman ase-
tus maaritetédén parhaiten kéytannén kokein.

TYOSKENTELYOHJEITA

e Tassa sinkilapistoolissa ei voida kayttda 19-mm-sinkildi-
ta. Téman takia ei sdhkotyokalua saa kayttaa panelikiin-
nikkein tai saumakiinnikkein varustettujen sisékattopa-
neelien kiinnitykseen.

Valta tyhijia laukaisuja, iskumeistin kulumisen vahentami-

seksi.

Sahkotyokalu on tarkoitettu hetkelliskéyttéon ja se kuume-

nee jatkuvassa kaytossé. Laitteen kuumetessa sen teho

pienenee. Anna sen tdhden sahkotydkalun jaahtya korkein-

taan 15 minuutin jatkuneen kayton jalkeen.

HOITO JA HUOLTO
HUOLTO JA PUHDISTUS

e Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkétyo-
kaluun kohdistuvia toita.

e Pida aina sahkotyokalua ja sahkoétydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos sahkétyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koes-

tusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus an-

taa SBM Group-keskushuollon tehtavéaksi.
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(ee) Eesti

Klambrildoja

TOOPOHIMOTTE KIRJELDUS

Ko&ik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohutus-
nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib

olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

NOUETEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud papi, isolatsioonimaterjali, kangaste,
fooliumi, naha ja teiste sarnaste materjalide kinnitamiseks
puidust voi puidusarnasest materjalist pinnale. Seade ei
sobi seina voi lae voodrilaudade kinnitamiseks.

TEHNILISED ANDMED [El}
seapme osap A

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekdil-
jel toodud numbrid.

1 Paastik

2 L66gijdu regulaator

3 Salve likkur

4 Laliti

5 Naelalint

6 Klambrilint

7 Salv

OHUTUSNOUDED
ULDISED OHUTUSJUHISED

Ko&ik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohutus-
nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist* kdib vorgu-
toitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

1) Ohutusnduded tddpiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Té6ko-
has valitsev segadus ja hdmarus v&ib pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist todriista plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest todriistadest 166b sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud slitidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja tei-
sed isikud todkohast eema. Kui Teie téhelepanu koérvale
juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tocriista pistik peab pistikupessa sobima. Pis-
tiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega elektriliste tooriistade puhul adapterpis-
tikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véahenda-
vad elektril66gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud,
radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on maanda-
tud, on elektrild6gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6dgi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks, Ules-
riputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatbmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja seadme
likuvate osade eest. Kahjustatud v&i keerduldinud toite-
juhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud kasutada
ka valistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine véahendab elektrilddgi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitselilitit. Rikkevoolukait-
seliliti kasutamine véahendab elektrilddgi ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tddriista, kui olete vasinud vdi uimastite, alkoholi
vdi ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme
kasutamisel vib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isi-
kukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine — sOltuvalt elektrilise tdoriista tllbist ja kasutusalast
— vahendab vigastuste ohtu.

c) Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku Ghen-
damist pistikupessa, aku thendamist seadme kiilge, sead-
me Ulestdstmist ja kandmist veenduge, et elektriline to6riist
on vélja lulitatud. Kui hoiate elektrilise to6riista kandmisel
sdrme llitil voi ihendate vooluvdrku sisselulitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisselilitamist eemaldage sel-
le kiiljest reguleerimis- ja mutrivdtmed. Seadme pddrleva
osa kiljes olev reguleerimis- vdi mutrivéti voib pdhjustada
vigastusi.

e) Véltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne té6asend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist tdoriista
ootamatutes olukordades paremini

kontrollida. B

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega ihenda-
tud ja et neid kasutatakse Sigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) Elektriliste téoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise t66-
riistaga to6tate ettendhtud jéudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille luliti on rikkis.
Elektriline to0riist, mida ei ole enam voimalik lulitist sisse ja
valja llitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Témmake pistik pistikupesast valja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute vahe-
tamist ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
elektrilise téoriista soovimatut kéivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tocriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne vdi pole siintoodud juhiseid lugenud.
Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised tooriistad oht-
likud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme lilkkuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis mdjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist parandada.
Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elekt-
rilised todriistad.

f) Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoolda-
tud, teravate |6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad harve-
mini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konkreetse
seadmetlilbi jaoks ette nahtud. Arvestage seejuures t66-
tingimuste ja teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste to6riis-
tade nduetevastane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pusivalt seadme ohutu t66.
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OHUTUSNOUDED KLAMBRIPUSTOLITE
KASUTAMISEL
L]

Laéhtuge alati sellest, et seade sisaldab klambreid.
KlambripUstoli hooletul kasitsemisel voivad klambrid
soovimatult valja paiskuda ja Teid vdi teisi inimesi vigas-
tada.

o Arge suunake seadet iseenda ega laheduses viibivate
inimeste poole. Juhuslik vajutamine paastikule toob kaa-
sa klambri valjatulistamise, mis voib pdhjustada vigastu-
si.

e Kasitsege seadet alles siis, kui see on asetatud kindlalt
tooriku peale. Kui seade ei ole toorikuga kindlas kokku-
puutes, vdib klamber kinnituskohalt tagasi pdrkuda.

e Juhul kui klamber kiilub seadmesse kinni, lahutage
seade vooluvdrgust voi eemaldage seadmest aku. Kui
klambripiistol on vooluvérku Ghendatud, véib juhtuda, et
kinnikiilunud klambri eemaldamisel rakendate seadme
soovimatult tédle.

e Kinnikiilunud klambri eemaldamisel olge darmiselt ette-
vaatlik. Slisteem vdib olla pinge all ja klamber vdib suure
jduga vélja paiskuda.

e Arge kasutage seda klambripustolit elektrijuntmete kin-
nitamiseks. Seade ei sobi elektriinstallatsioonito6deks,
kuna vbib vigastada elektrijuhtmete isolatsiooni ja teki-
tada elektril6dgi ja tulekahju ohu.

e Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasivdi veetorude
avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahva-
tusoht. Veetorustiku vigastamine pdhjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektrilddgi.

e Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik pusib kindlamalt kui kdega
hoides.

MONTAAZ

e Enne mistahes t6dde teostamist elektrilise

tooriista kallal ttmmake pistik

pistikupesast vélja.

e Vajutage kiilgedelt salve lukkuri rihveldatud pindadele ja
tdmmake salv valja.

e Asetage sisse klambrilint voi naelalint. Naelalindi sisse-
panekul hoidke klambril6jat pisut kaldu, et naelad toe-
tuksid vastu kilgseina.

e Liikake salv sisse, kuni salve likkuri lukustus kohale fik-
seerub.

KASUTUS
SEADME KASUTUSELEVOTT

e Podorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab lih-
tima tooriista andmesildil margitud pingega. Andmesildil
toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V vérgu-
pinge korral.

SISSE-/VALJALULITUS

Asetage klambrilédja nina kdigepealt tugevasti toorikule,
kuni see on mdne millimeetri siigavusele sisse tunginud.
Seejarel vajutage korraks paastikule ja vabastage see siis.
Klambrildéja liikuva ninaga tihendatud vallandustokis hoiab
ara |66gi soovimatu vallandamise juhul, kui kogemata va-
jutatakse paastikule.

T66 kiirendamiseks voite hoida paastikut sissevajutatuna.
Vajutage klambril66ja nina tugevasti vastu toorikut, kuni
vallandub 166k. Asetage klambriléja jargmisele kohale ja
vajutage klambrild6ja nina uuesti tugevasti vastu toorikut.

LOOGIJOU REGULEERIMINE

L66gijou regulaatoriga saab soovitud 166gijdudu astmeliselt
reguleerida. Vajalik 166gijoud soltub klambrite voi naelte
pikkusest ja materjali tugevusest. Sobiva 166gijou saab
kindlaks teha praktilise katse teel.

TOOJUHISED

e Antud seadmega ei saa kinnitada 19-mm klambreid.
Seetéttu arge kasutage seadet laelaudade kinnitami-
seks profiilpuidukinnititega.

Valtige tlihilaske, et vdhendada 166gimatriitsi kulumist.

Elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks lihiajalisel

tooreziimil. Pideval kasutamisel seade soojeneb. Sooje-

nedes vaheneb seadme vdimsus. Seetottu laske seadmel

parast 15- minutilist pidevat kasutamist jahtuda.

HOOLDUS JA TEENINDUS
HOOLDUS JA PUHASTUS

e Enne mistahes t66de teostamist elektrilise tédriista kal-
lal tommake pistik pistikupesast valja.

e Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui sea-

de sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SBM Groupi elektriliste kasitdoriistade volitatud remondi-

tookojas.
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(W) LatvieSu

Skavotajs
FUNKCIJU APRAKSTS

Uzmanigi izlasiet visus dro§ibas noteikumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izrai-
sit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

PIELIETOJUMS

Sis instruments ir paredzéts kartona, auduma, folijas, adas
un citu ITdzigu materialu piestiprinaSanai pie koka vai ko-
kam Iidzigiem materidliem. Tas nav lietojams sienu un
griestu parklajumu stiprinasanai.

TEHNISKIE PARAMETRI [El}
ATTELOTAS sASTAVDALAS H1

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroins-
trumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

1 Palai$anas taustins

2 Triecienu stipruma regulators

3 Magazinas bidnis

4 Slédzis

5 Naglu lente

6 Skavu lente

7 Magazina

DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
DARBAM AR ELEKTROINSTRUMENTIEM

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteikumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izrai-
sit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. P&c izlasiSanas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimé&jums ,elektroinstru-
ments* attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elek-
trokabeli), gan arT uz akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).

1) Dro$iba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota. Nekartiga
darba vieta un sliktd apgaismojuma var viegli notikt nelai-
mes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugunsned-
roSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes vai pu-
teklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai tvai-
ku aizdegS$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero$am per-
sonam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai. Citu per-
sonu klatbatne var novérst uzmantbu, ka rezultata jus varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai elek-
trotikla kontaktligzdai. Kontaktdak$as konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus,
ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar aizsarg-
zemé&juma kédi. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, Jauj samazinat elektriska trie-
ciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mit-
ruma. Mitrumam iek|Tstot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instrumen-
tu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, e|las, asam S$kautném un elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis
var bat par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
ta pievieno$anai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru lie-
toSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno$anai nopla-
des stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas aizsar-
greleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzma-
nibas mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas Iidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aiz-
sardzibas I1dzekl|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslég$anos.
Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievieto$anas vai iznem3anas, ka art pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir iz-
slégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslédzéja, ka arT pievienojot to elektrobaro$anas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridr
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit sa-
vainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku ker-
mena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un centieties
saglabat lldzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

f) Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plando$as drébes un rotaslietas. Netuviniet
matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstrumenta kus-
tigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas dalas var ie-
kerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiUk$anas vai savak$anas/uzkra$anas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzstk$anu vai savakSanu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas personas ve-
selibu.

4) SaudzéjoSa apieSanas un darbs ar elektroinstrumen-
tiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstruments
darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslédzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas vai dar-
binstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no ba-
rojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sadi ie-
sp&jams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégSanos.
d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vietd, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinusas ar Siem noteikumiem.

Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo$anu. Parbau-
diet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un nav
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iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai
katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto uz-
devumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi no-
mainttas vai remontétas pilnvarota remonta darbnica. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstrumen-
tus. Rapigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir vieg-
lak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiede-
rumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra arl konkrétos darba apstaklus
un pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lieto$ana ci-
tiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzé&jusi razotajfir-
ma, ir bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
5) Apkalpo$ana

a) NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kva-
lificéts personals, nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt un sagla-
bat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

DROSIBAS NOTEIKUMI SKAVOSANAS
IEKARTAM

Pirms darba vienmér parliecinieties, ka elektroinstru-
menta ir iepilditas skavas. Neuzmaniga apieSanas ar
skavo$anas iekartu var bat par céloni pék$nai skavas
izmesanai, kas var izraisTt savainojumu.

o Neveérsiet elektroinstrumentu pret sevi vai citam tuvuma
eso$ajam personam. P&ksni nostradajot triecienmeha-
nismam, var tikt izmesta skava, kas var izraisit savaino-
jumu.

e Nenospiediet palaiSanas taustinu, pirms elektroins-
trumenta triecienizvads nav piespiests stiprinamajam
priekSmetam. Ja elektroinstruments neatrodas saskaré
ar stiprinamo priekSmetu, izmesta skava var atlekt no
stiprindSanas vietas.

e Atvienojiet elektroinstrumentu no elektrotikla vai no
akumulatora, ja taja ir iestrégusi skava. Ja skavo$anas
iekarta ir pievienota pie elektrobaro$anas avota, iestré-
gusas skavas iznems$anas laika var nejausi iedarboties
triecienmehanisms.

o leveérojiet piesardzibu, méginot iznemt stingri iestréguso
skavu. Sada gadijuma sistéma ir nospriegota, un, mégi-
not iznemt stingri iestréguso skavu, ta var tikt izmesta ar
lielu spéku.

o Nelietojiet So skavo$anas iekartu elektrisko vadu stipri-
nasanai. Ta nav paredzéta elektrisko vadu uzstadisanai,
jo skava var bojat vada izolaciju, radot elektriska triecie-
na sanemsanas un aizdeg3anas risku.

e Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades Iinijas,
vai arl griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskar$anas ar
elektroparvades Iniju var izraistt aizdegSanos vai bat
par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades Iinija var izraisit spradzienu. Darbinstrumen-
tam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas, ka arT stradajo$a persona var sanemt elektris-
ko triecienu.

o Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skravspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

MONTAZA

e Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas iz-
velciet ta elektrokabela kontaktdak$u no barojosa elek-
trotikla kontaktligzdas.

e No abam pusém nospiediet magazinas roktura rievotas
sanu virsmas un izvelciet magazinu no instrumenta.

e levietojiet magazina skavu lenti vai naglu lenti. levietojot
naglu lenti, turiet skavotaju nedaudz slipi, lai naglas pie-
gultu magazinas sanu sienai.

e lebidiet magazinu instrumenta, [[dz magazinas roktura
fiksators to fiksé instrumenta korpusa.

LIETOSANA
UZSAKOT LIETOSANU

Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arf no 220 V
elektrotikla.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

Vispirms cieSi piespiediet triecienizvadu stiprinamajam
priekSmetam, Iidz triecienizvads atvirzas par daziem mili-
metriem. Tad uz Tsu bridi nospiediet palaiSanas taustinu un
taltt to atlaidiet.

Ar kustigo triecienizvadu ir savienota ierice palai$anas blo-
kéSanai, kas |auj novérst neparedzétu instrumenta iedarbo-
Sanos, nejausi nospiezot palaiSanas taustinu.

Lai paatrinatu darbu, palaianas taustinu var turét pastavigi
nospiestu. Sada gadijuma ciesi piespiediet triecienizvadu
stiprinamajam priekSmetam, Iidz instruments iedarbojas,
izdarot triecienu. Tad parvietojiet skavotaju uz nako$o stip-
rindSanas vietu un no jauna ciesi piespiediet triecienizvadu
stiprinamajam priekSmetam.

TRIECIENU STIPRUMA IZVELE

Triecienu stipruma regulators |auj pakapjveida izvéléties
vajadzigo triecienu spéku. Vélamais triecienu spéks ir at-
karigs no skavu vai naglu garuma un stiprinama materiala.
Optimalo triecienu stipruma iestadijumu vislabak izvéléties
praktisku méginajumu cela.

NORADIJUMI DARBAM

e Saja elektroinstrumenta nav paredzéts izmantot 19 mm
skavas. Tapéc nelietojiet elektroinstrumentu griestu
parklajuma stiprina$anai, izmantojot koka figarlistes vai
stdru listes.

Lai samazinatu triecienstiena nolietoSanos, izvairieties dar-

binat pneimatisko instrumentu brivgaita.

Elektroinstruments nav paredzéts ilgstoSai darbibai, jo tas

darbojoties karst, kas izsauc triecienu energijas samazina-

$anos. Tapéc péc maksimali 15 mindsu ilgas nepartrauktas

elektroinstrumenta lietoSanas partrauciet darbu un |aujiet

tam atdzist.

APKALPOSANA UN APKOPE
APKALPOSANA UN TIRISANA

e Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas iz-
velciet ta elektrokabela kontaktdakSu no barojo$a elek-
trotikla kontaktligzdas.

e Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroinstru-
menta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventilacijas at-
veres. Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rdpigo pécrazo$anas parbaudi, elektroinstruments
tomér sabojajas, tas nogadajams remontam firmas SBM
Group pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.
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(up)Lietuviy

Segiklis
FUNKCIJY APRASYMAS

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikala-
vimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sun-
kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ELEKTRINIO |RANKIO PASKIRTIS

Prietaisas yra skirtas kartono, izoliaciniy medziagy, audi-
niy, plévelés, odos ir panasiy medziagy tvirtinimui prie me-
diniy ar kitokiy panasiy, pavirsiy. Jis taip pat tinka sieny bei
luby apdailos lenteléms tvirtinti.

TeCHNINIAI DUOMENYS Kl
PAVAIZDUOTI PRIETAISO ELEMENTAI [EJ

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Paleidimo mygtukas

2 Smugio jégos reguliatoriaus ratukas

3 Apkabos stimiklis

4 Jungiklis

5 Vinuéiy juostelé

6 Sasagéliy juostelé

7 Apkaba

SAUGOS NUORODOS

BENDROSIOS DARBO SU ELEKTRINIAIS
IRANKIAIS SAUGOS NUORODOS

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikala-
vimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sun-
kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis* apibddina jran-
kius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga
arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy at-
sitikimy, prieZastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy
skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti,
o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati zid-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj | kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo
kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuo-
ti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su jZemintais elektriniais
jrankiais. OriginalGs ki$tukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kiStukiniam lizdui, sumazina elektros smugio pavoju.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiy,
pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar $aldytuvy. Kai jasy ka-
nas yra jZzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite ant
laido, netraukite uz jo, jei norite i§ kiStukinio lizdo iStraukti
kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis ne-
iSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne laidai gali tapti elek-
tros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius
ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, suma-
Zéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti dre-
gnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant
su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pa-
vojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidds, sutelkite démesj | tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba var-
tojote narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio ne-
atidumas dirbant su elektriniu jrankiu

gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir ap-
sauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemo-
nes, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslystancius
batus, apsauginj Salma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojamg elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c¢) Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitik-
tinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
irlarba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami siti-
kinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg jjungsite | elek-
tros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) Prie§ jjungdami elektrinj jrankj paSalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg galésite
geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamg apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZzius ir pirstines nuo
besisukanc¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuzius,
papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

g) Jei yra numatyta galimybeé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir
ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrengi-
nius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui tinkamg
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite ge-
riau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Prie$ reguliuodami prietaisg, keisdami darbo jrankius ar
pries valydami prietaisg, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemo-
né apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
d) Nenaudojamg elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams
ir nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur ne-
stringa, ar néra sultzusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant prietaisa,
pazeistos prietaiso dalys turi bati sutaisytos. Daugelio ne-
laimingy atsitikimy prieZastis yra blogai prizidrimi elektriniai
jrankiai.
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f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarls. Rapestingai pri-
Zidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis briau-
nomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite | darbo salygas ir atliekama darbg. Naudojant elektri-
nius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima garan-
tuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
KALIMO PRIETAISAIS

Visada turékite omenyje, kad elektriniame jrankyje gali
bati sgsagéliy. Neatsargiai elgiantis su kalimo prietaisu,
gali netikétai iS8auti sasagélé ir jus suzaloti.

o Nenukreipkite elektrinio jrankio j save ar netoli esancius
zmones. Netikétai jjungus, iS8auna sasageélé, galinti su-
Zaloti.

e Nespauskite elektrinio jrankio jungiklio, kol tvirtai nejré-
méte jrankio | ruosinj. Jei elektrinis jrankis néra prisilietes
prie ruosinio, sasagélé nuo tvirtinimo vietos gali atSokti.

e Jei sgsageélé uzstrigo elektriniame jrankyje, jrankj atjun-
kite nuo tinklo ar akumuliatoriaus. Jei kalimo prietaisas
yra prijungtas, $alinant uZstrigusia sasagéle gali bati ne-
tikétai paspaudziamas prietaiso jungiklis.

e Bikite atsargils $alindami jstrigusig sasagéle. Sistemoje
gali bati jtempis ir, jums bandant pasalinti kliatj, sasagélé
gali bati su didele energija i$Saunama.

e Sio kalimo prietaiso nenaudokite elektros laidams tvir-
tinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliacijai, gali pa-
zeisti elektros laidy izoliacijg ir sukelti elektros smagj
bei gaisra.

e Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrinkite,
ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty elektros
laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate, ga-
lite pasikviesti | pagalbg vietinius komunaliniy paslaugy
teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro
bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj, ga-
lima padaryti daugybe nuostoliy.

e |[tvirtinkite ruoSinj. Verzimo jranga arba spaustuvais jtvir-
tintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

MONTAVIMAS

e Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavimo
ar priezidros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo.

e Paspauskite apkabos stimiklio Sonus ir iStraukite apka-
ba.

e |dékite sgsageéliy juostele arba vinuciy juostele. [dédami
vinugiy juostele, segiklj laikykite Siek tiek pasvirusj, kad
vinutés priglusty prie Soninés sienelés.

e Stumkite apkaba, kol sistatys ant apkabos stdmiklio
esantis fiksatorius.

NAUDOJIMAS

PARUOSIMAS NAUDOTI

o Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Elektros tinklo jtampa
turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje nurodytg
jtampa. 230 V paZymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir | 220 V jtampos elektros tinkla.

|[JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Pirmiausiai prispauskite segtuvo nosele prie ruosinio, kad
jo pavirSius keleta milimetry jdubty. Tada trumpam nu-
spauskite ir vél atleiskite paleidimo mygtuka.

Su judancia segtuvo nosele sujungtas paleidimo jungiklio
blokatorius leidZia iSvengti netikéto Savio, kuris galéty jvykti
netycia nuspaudus paleidimo mygtuka.

Norédami dirbti greitai, paleidimo mygtukg laikykite nu-
spaustg. Tvirtai spauskite segiklio nosele prie ruosinio,
kol iSSausite. Pastatykite segiklj kitoje vietoje ir vél tvirtai
spauskite segiklio nosele j ruosini.

SMUGIO JEGOS REGULIAVIMAS

Smigio jégos reguliavimo ratuku galite pasirinkti reikiamag
smugio jégos pakopa. Reikiama smdigio jéga turi bati pa-
renkama pagal sgsagéliy, vinuciy ar kaisciy ilgj bei ruosinio
medziagos kietuma. Geriausia yra optimalig smuagio jéga
parinkti atliekant praktinius bandymus.

DARBO PATARIMAI

e Su Siuo prietaisu negalima naudoti 19 mm ilgio sgsa-
géliy. Todél Sio prietaiso nenaudokite luby apdailos
dailylentéms specialiomis tvirtinimo apkabomis tvirtinti.
Dauziklio nusidévéjimg sumazinsite, jei vengsite tusciy
Siviy.

Elektrinis prietaisas sukonstruotas veikti trumpalaikiu veiki-

mo rezimu, o veikdamas ilgalaikiu veikimo rezimu ikaista.

Prietaisui kaistant, jo galia mazéja. Todél po 15 minuciy

nuolatinio veikimo leiskite prietaisui atvésti.

PRIEZIURA IR VALYMAS

e Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavimo
ar priezidros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo.

e Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.
Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop&taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto suges-
ty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame SBM Group

elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.
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RU

(ru) Pycckum

Crennep aneKTpnyeckum

OMUCAHUE ®YHKUUUN

MpoyTnTE BCE YKa3aHWs U UHCTPYKLMM MO TeXHUKe Be3onac-
HOCTW. YNyLLEHUS! B OTHOLLEHWW YKa3aHWI 1 UHCTPYKLMIA N0
TexHUke B6e30MacHOCTY MOTYT CTaTb MPUYMHON MOPAKEHUS
3MEKTPUYECKM TOKOM, MOXapa 1 TSHKENbIX TPaBM.

NPUMEHEHUE NO HA3HAYEHUIO

Hactosiwmii  anekTpOMHCTPYMEHT — npefHa3HayeH Ans
NpUXBaTbiBaHUS U CLUMBaHWSI KapTOHa, MW30NUpYloLLero
MaTepuana, TEKCTUMS, KOXU U NojoGHbIX MaTepuanos C
MOAOXKOW U3 APEBECHHBI UMW CXOAHBIX C APEBECUHON Ma-
Tepuanos. HacTosWmin aNEKTPOUHCTPYMEHT He NpurogeH
AN KPenneHnst OGLUMBKN CTEH WU NOTOrKa.

TEXHUYECKME OAHHLIE [El
U30BPAXEHHBIE COCTABHBIE YACTH Hl

Hymepauns npeactaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHa
no M306paxxeHnto Ha CTpaHuLe ¢ UNCTpaUnAMU.

1 CrycKOBOW KPIOYOK

2 YcTaHOBOYHOE KOMECVIKO CUnbl yaapa

3 TonkaTtenb mMarasuHa

4 Bobikntovarens

5 O6ovima reosnen

6 Brok ckob

7 MaraswH

KOMMNEKTHOCTb
Crennep anekTpuyeckuit
Ckobbl
Bo3gun

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTHU

OBLUUE YKA3AHUA MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTWU ONnA
ANMEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoyTuTE BCE YKasaHWsi U MHCTPYKLMM MO TexHuke Gesonac-
HocTW. HecobrtogeHne ykasaHuii U UHCTPYKUMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU MOXET CTaTb NMPUYNHOW MOPAXKEHUS NEKTPU-
YECKUM TOKOM, Moxapa U TSHXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T UHCTPYKUMW 1 yKasaHus Ans GyayLiero vc-
Nonb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMSIX U YKa3aHWsIX
NOHSITUE «3MEKTPOUHCTPYMEHT» PacMpOCTPAHSETCS Ha 3ek-
TPOWHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETU (C CEeTEBbIM LUHYPOM)
U Ha aKkKyMyNsITOPHbIA 3MEeKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LLHYpa).

1) BesonacHocTb paboyero mecta

a) CogepxwuTe paboyee MeCTO B YUCTOTE W XOPOLLIO OCBe-
LWEeHHbIM. Becrnopsfok unmn HeocBeLLieHHbIe y4acTku paboue-
ro MecTa MOryT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4asiM.

6) He paGoTtaiiTe ¢ 3TUM 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOO-
MacHOM MOMELLIEHWW, B KOTOPOM HaXOASTCS FTOPHOYMNE JKMOKO-
CTW, BOCMIIAMEHSIIOLLMECS rasbl UK Mblfb. DNEKTPOUHCTPY-
MEHTbI UCKPSIT, YTO MOXET NPUBECTY K BOCTNIAMEHEHMIO MblInn
U1 napos.

B) Bo Bpems paboTbl ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM He AonycKait-
Te 6nm3ko k Bawemy paGouemy MecTy AeTeit U MOCTOPOHHUX
. OTBREKLMCh, Bbl MOXeTe NOTepsiTb KOHTPONb HaA Anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

2) OnekTpobesonacHOCTb

a) WrencenbHas BUNKa 3neKTPOMHCTPYMEHTa [OMKHa noa-
XOAWTb K LUTENcenbHOW po3eTke. H1 B koem cryyae He u3-
MeHsiliTe LTencenbHyo BUMKy. He npumeHsiiite nepexoaHble

LUTEKepPb! AN 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLMTHLIM 3a3emrie-
HVeM. HensmeHeHHble LTencenbHble BUMKU U NoaxoasLume
LUTENCenbHble PO3ETKN CHKAIOT PUCK MOPaXKEHUS ANEKTPO-
TOKOM.

6) MpenotBpalLaiiTe TeNecHbIN KOHTAKT C 3a3eMITeHHbIMM No-
BEPXHOCTSIMW, Kak TO: C TpyGamm, anemeHTamm OTOMneHws,
KYXOHHBIMU NAUTaMu 1 xonoaunsHukamu. MNpu 3asemneHnn
Baluero Tena noBsbILLIAETCA PUCK NOPAXEHUS AIEKTPOTOKOM.
B) 3alwmiiante SNeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXASA W CbIPOCTH.
MpoHUKHOBEHME BOABI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET
PUCK NOPaXEHNSt SMEKTPOTOKOM.

r) He paspeluaeTcs UCMONb30BaTh LUHYP He MO Ha3HaYeHwuto,
Hanpumep, Ans TPaHCMOPTUPOBKA WM NOABECKN 3MEKTPo-
WHCTPYMEHTa, WNn ONs BbITATMBAHWA BUMKW U3 LUTENCenb-
HOW poseTku. 3almiiaiTe LIHYP OT BO3AEWCTBUSI BbICOKUX
Temneparyp, Macna, OCTPbIX KPOMOK WU NOABWKHBIX YacTeln
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. [MOBPEXAEHHDIA UMW CYTaHHbIA LUHYP
MNOBbILLIAET PUCK MOPAKEHUS ANEKTPOTOKOM.

A) Mpun paboTe ¢ aNEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOA, OTKPLITLIM He-
60OM NpUMeHsINTe NpUroAHbIe Anst 3Toro kabenu-yanMHuTeni.
[MpumeHeHne npurogHoro Ansi paboTbl Mo OTKPbITEIM HEGOM
Kabens-yarMHUTENsi CHUXaeT PUCK MOPaXeHWUs! 3MEeKTPOoTo-
KOM.

e) Ecnnm HEBO3MOXHO u3bexaTb MPUMEHEHWS 3MEeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLIEHW, NOAKIIOYANTE 3MEKTPOUH-
CTPYMEHT Yepes YCTPOWMCTBO 3aLUMUTHOTO OTKItoueHus. Mpu-
MEHEHMe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKITIOYEHWSI CHUXKAET pUCK
3MNEKTPUYECKOTO MOPAXKEHMSI.

3) BesonacHocTb noaeit

a) byagste BHMMaTeEnbHLIMK, crieguTe 3a TeMm, YTo Bbl ge-
naete, U NPoAyMaHHO HauvHalTe paboTy C 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM. He nonb3ayiTech aneKTpOUHCTPYMEHTOM B yCTanom
COCTOSIHUM UK ecnn Bbl HaxoauTech B COCTOSIHUM HAPKOTU-
YeCKOro MU ankorofbHOTO OMbSHEHUS UMW NOA, BO3AEWCTBY-
em nekapctB. OAMH MOMEHT HeBHUMATENbHOCTU Npu pabo-
Te C 3IIEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HbIM
Tpasmam.

6) MpumeHsiiTe cpeacTBa MHAVBMAYANbHOW 3alUWThl U BCeraa
3alnTHBIE O4KK. Vicnonb3oBaHne CpeacTB MHAMBUAYaNbLHOM
3alLWThI, KaK TO: 3aLLMTHON Macku, 06yBU Ha HECKOMb3siLLen
nofoLLBe, 3aLUMTHOTO LNemMa Unn CpeacTs 3alluTbl OpraHoB
cryxa, — B 3aBMCVIMOCTM OT BuAa paboTbl C AMEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHWKAET PUCK NOMYHEeHWUs TPaBM.

B) MpenoTBpalLanTe HenpegHaMepeHHoe BKITHOYEHME 3r1eK-
TPOUHCTpYMeHTa. [lepen MOAKIIOYEHNEM  3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa K SIEKTPONUTaHUI0 M/UNK K akkyMynsiTopy y6eanTecs B
BbIKIMIOYEHHOM COCTOSIHUM SMEKTPOUHCTPYMEHTa. YaepaHue
nanbla Ha BbIKNOYaTeNne npy TPaHCMOPTUPOBKE 3MEeKTPo-
VHCTPYMEHTa U NOAKIIIOYEHNE K CETU NMUTAHNSA BKITKOYEHHOTO
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO HECHACTHBLIMU CryYasMu.

r) Y6upaiite yCTaHOBOYHbIN UHCTPYMEHT UMM ragyqHble KIoumn
[0 BKITIOYEHVISI SMEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT MUnu Krtod,
HaxoAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCS YaCTV AMeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, MOXET NPUBECTU K TPABMaM.

A) He npuHumalite HeecTecTBeHHOE MOMOXEHWe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHuMaliTe ycTonMuMBOE MOMOXEHUE U coxpa-
HAlTe paBHoBecve. Bnaropaps atomy Bbel mMoxete nyuwe
KOHTPONMPOBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX CU-
Tyaumsx.

e) Hocute noaxopsiuyto pabodyto ogexay. He Hocute wu-
POKyl0 oaexay W ykpalleHus. [lepxuTte BONockl, ogexay u
pyKaBuLbl BOanM oT ABWKYLLMXCS YacTei. LLnpokas opexaa,
YKPaLLEHUS! MU ATMHHBIE BOINOCHI MOTYT BbITh 3aTSHYThI Bpa-
LL@IOLLMMMCS YaCTAMU.

) Mpy HaNU4MKM BO3MOXHOCTY YCTAHOBKM MblrieoTcackiBato-
WX W NbINecBGOpHbIX YCTPOUCTB NpoBepsiiTe Ux npucoeamn-
HEeHVie 1 npaBurbHOe Mcnonb3osaHue. MNpUMeHeHne NbineoT-
€OCa MOXET CHU3UTb OMAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO MbINbIO.

4) MpuMeHeHWe aNeKTPOMHCTPYMEHTa 1 obpalleHne ¢ HUM
a) He neperpyxaiite anekTpouHCTPYMEHT. Micnonbayite ans
Batuei paboTbl npeaHasHaueHHbI AN 3TOr0 ANEKTPOUHCTPY-
MeHT. C NoaxoasLLMM 3NeKTPoUHCTpYyMeHToM Bbl pabotaeTe
nyyLe U HafexXHee B YKa3aHHOM [uana3oHe MOLLHOCTU.

6) He pabGortaiite ¢ 3anekTpouHCTPYMEHTOM NpW HENCNPaBHOM
BbIKNtoyaTerne. OnNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIN He nopaaeTcs
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BKIIOYEHMIO UK BbIKMIOYEHUIO, OMaceH W AOMKeH ObiTb OT-
PEMOHTUPOBAH.

B) [lo Ha4yana Hanagkv anNeKTPOMHCTPYMEHTa, nepen 3ame-
HOV NPUHAANEXHOCTel U NpekpaLleHeM paboTbl OTKoYali-
Te LUTEMNCENbHYI0 BUIIKY OT PO3ETKU CETU W/MMK BbIHBTE aK-
Kymynsitop. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTU NpedoTBpalLaeT
HenpeaHamMepeHHOe BKITIOYEHNE NEKTPOUHCTPYMEHTA.

r) XpaHuTte 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM Ans fe-
Tel mecTe. He paspeluaiite nonb30BaTbCs AMEKTPOUHCTPY-
MEHTOM NLiaM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HUM UM HE YnTanu
HaCTOSILUMX MHCTPYKUMIA. ONEeKTPOMHCTPYMEHTLI OMnacHbl B
pyKax HEOMbITHBIX NKLL.

n) TwaTtenbHO yxaxuBainTe 3a 3aNeKTPOMHCTPyMeHToM. IMpo-
BepsiiTe 6e3ynpeyHyro hyHKLMIO U XOA, ABMXKYLLMXCS YacTen
AMEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE MOMOMOK UMK MoBpexae-
HUI, OTPULLATENBHO BIUSIOLLMX HA (OYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. oBpexXAeHHble YacTu AOMKHbI BbiTb OTPEMOHTU-
pOBaHbl [0 WUCMOMb30BaHUA 3MNEKTPOUHCTPYMeHTa. [noxoe
o6CnyXvBaHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB SIBMSETCS MPUHMHON
6OMbLLIOrO YMCIIa HECHACTHbIX CIy4aes.

e) [epxuTe pexyLLmii MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U YUCTOM
COCTOSHUU. 3aB0TINMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU pEXe 3aKNUHUBAKOTCS U UX
nerye BecTy.

X)MPUMEHSITE ANEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pa-
604Me MHCTPYMEHTBI U T.M. B COOTBETCTBUM C HACTOSLLMMM
VHCTPYKLMAMW. YunTbiBaiiTe npu 3Tom paboyne ycrnosus
U BbINOMNHsiEMyto paboTy. Vicnonb3oBaHWe 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOB AN HENPedyCMOTPEHHbIX paboT MOXET NPUBECTU K
OnacHbLIM CUTyaLMsaM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero anekTponHCTpyMeHTa nopyyainTe Tornbko
KBan11LMpPOBaHHOMY NepcoHary 1 TOMNbKO C MpUMEHeHeM
OpUrMHanbHbIX 3anacHbiX YacTed. OTMM obecneuvBaeTcs
6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTa.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
,EI,HFI CKOBO3ABMBHbIX MUCTOJIETOB

e Bcerga ucxogute U3 TOrO, YTO B 9NEKTPOUHCTPYMEHTE Ha-
xoasTcs ckobbl. HeocTopokHoe obpalueHne co ckobosa-
GVBHBLIM MWCTONETOM MOXET NPUBECTU K HEOXMAAHHOMY
BbITaNKvMBaHUIO Ckob, YTO YpPEBATO TPaBMamu.

e He HaBoaWTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha cebsi 1 ApYruX Haxo-
Asmxcs nobnusoctu nuu,. B pesynbrate HeoxmaaHHOrO
npyBeaeHVs B AefiCTBUE NPOUCXOAUT BbITankMBaHUe Cko-
6bl, 4TO MOXET NPUBECTU K TPABMaM.

e He npuBoguTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT B AeWCTBME A0 Tex
nop, noka oH He ByaeT npucTtaeneH k obpabaTbiBaeMoi
3arotoBke. [pn OTCYTCTBUW KOHTaKTa Mexzay neKTPOUH-
CTPYMEHTOM U 3aroTOBKOW BO3MOXHO OTCKaKvBaHWe CKO-
6bl OT MeCTa 3aKpenseHus.

e [lpn 3aknMHMBaHUM CKOObI B 3MEKTPOMHCTPYMEHTE OT-
COEOMHUTE 3MEKTPOWHCTPYMEHT OT CETU UMW BbiTaluuTe
akkymynsiTopHyto H6atapeto. Ecnn cko6o3abusHolt nucto-
NET MOAKIHOYEH K UCTOYHUKY MUTAHWS, NMpW yAaneHum 3a-
CTpsIBLUEN CKOBLI OH MOXET ObITb Cry4aiHO NpUBEAEH B
nencTeme.

e ByasTe 0CTOPOXHbI NPU BbITATMBaHUM 3aCTpsiBLLENR CKOObI.
MexaHn3am MOXeT HaxoauTbCsl Ha B3BOAE U CKoGa MOXET
6bITb C CUINON BbITONKHYTA, Koraa Bbl GyaeTe nbitatbes
y6paTb 3acTpsBLLYIO CKOBY.

e He ucnonb3ayiite atoT ckobo3abusHON NUCTONET Ans 3a-
KpenneHusi anekTponposoak. OH He NpeaHasHayYeH ans
NPOKIaaKN 3NeKTPONPOBOAKU, MOXET MOBPEAUTL U30Msi-
LMIO aneKTpokabensi U NPUBECTU K 3NEKTPUYEckomy yaapy
1 OMacHOCTM Noxapa.

e VlcnonbayiiTe COOTBETCTBYIOLLME MeTannouckarenu Ans
HaxOXAEHWS CNPSITaHHbIX B CTEHE TPYG UM NPOBOAKM N
obpaluaiitecb 3a CnpaBkoli B MECTHOE KOMMYyHanbHOe
npeanpusitve. KOHTakT C aNeKTponpOBOAKON MOXET Mpu-
BECTU K MOXapy U MOPaXEHWIO AneKTpOoTOKOM. lMoBpex-
[eHue rasonpoBoAa MOXET NPUBECTM K B3pbiBy. [MoBpex-
[ieHne BoaonpoBoaa BeAeT K HAHECEHUIO MaTepuanbHOro
ylep6a U MOXeT BbI3BaTb MOPaXKEHNE ANIEKTPOTOKOM.

e 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, YCTaHOBMEHHasi B
3aXMMHOE MPUCNOCcoBneHne Unu B TUCKW, YAEPXUBaETCS
6onee HapexHo, Yem B Balueit pyke.

CEOPKA
o [epen NOGLIMA MaHUMYNALUMAMU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BbITackuBaiTe LUTENCENb U3 PO3ETKU.

e Haxmute ¢ obeux CTOpoH Ha pudbreHHble MOBEPXHOCTH
TOnKaTens Mara3uHa v BbITSHUTE MarasvH.

e Brioxute 6rok cko6 wnv nonocky rsosaeit. Mpu Bkna-
[blBaHUM NONOCKM rBO3AEN AepXuTe ckoGoclumBaTenb C
HebOMbLIMM HaKMOHOM TakK, YTOObl rBO3AM Mpuneranu K
BOKOBOW CTEHKe.

e BcraBbTe MaraavH 4o OMKCMPOBaHUs! 3arnopa Ha Torkare-
e marasvHa.

PABOTA C UHCTPYMEHTOM
BKINOYEHUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA

e YuuTbiBaiiTe HanpsbkeHue ceTu! HanpspkeHne UCTOYHMKa
TOKa AOMKHO COOTBETCTBOBATbL AAHHLIM Ha 3aBOACKON Ta-
6nMYKe BMNEKTPOUHCTPYMEHTA. OMNEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha
230 B moryT pabotarb Taioke 1 npu HanpsxeHun 220 B.

BKITFOYEHUE/BbBIKINKOYEHUE

CHavana HagasuTe paboumm kaHarnom Ha aeTarnb. 3atem Ko-
POTKO HaXXMUTE Ha KypoK 1 oTrycTuTe ero. CBsiaaHHas ¢ nog-
BWXHBIM paboyMM KaHanom GroKMpoBKa ChyCKOBOMO Kypka
npefoTBpaLLaeT HenpeaHamMepeHHbIn BbICTPEN Npu criyyait-
HOM HaXaTuy Ha KypoK.

[ns 6bicTpoit paboTbl Bbl MOXETE NOCTOSIHHO AepaTb Cry-
CKOBOW KypOK BXaTbIM. Kpenko npwkmuTe CTBON ckoGoCLIn-
BaTens K Aetanu Ans seicTpena. Mepecrasbre ckoboclumsa-
Tenb Ha creaytoLlee MecTa v CHOBa NMPUXKMUTE CTBOM KPEMNKo
K Aetanu.

BbIBEOP CUIbI YOAPA

YCTaHOBOYHbLIM KOMECUKOM Curbl yaapa Bl MoxeTe cTyneH-
YarTo, 3apaHee yCTaHOBUTb cuny yaapa.

Heobxoaumas cuna yaapa 3aBUCUT OT AnWHbI CKOObl Mnn
rBO3as U NPOYHOCTM MaTtepuana. OnTuMarbHyo cuny yaapa
nyyLLe BCEro onpeaeniuTh OnbITHLIM NyTeM.

YKA3AHUA MO NPUMEHEHUIO

® OTVUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM HEBO3MOXHO 3abueatb 19-
MUNIIMMETPOBbIE CKOBbI. [03TOMY He Monb3yiTech 3TUM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM [Afisi OOLUMBKY MOTONKOB C MOMO-
LLbHO 3aXBATHbIX YCTPOMCTB M KOITE AN BaroHKM.

B Liensix MeHbLLero n3Hoca Goiika cokpaTuTe YUCIO XOMOCTbIX

BbICTPENOB. HaCTOALLWIA SNEKTPOUHCTPYMEHT BbIMOMHEH Ans

KpPaTKOBPEMEHHOTO pexuma paboTbl WM Harpesaetcst npu

NpoJoIKUTENBHOM pexume. C yBeNnYeHMeM Temneparypbl

HarpeBa YMEHbLLAETCS MOLLHOCTb WHCTPyMeHTa. lMoatomy

[ainTe MHCTPYMEHTY OCThITb MOCIE MaKCUMaribHON Npopaorn-

XKUTENBHOCTU HenpepbIBHOM paboTsl B 15 MUHYT.

TEXOBCIY>XUBAHUE U CEPBUC
TEXOBCITYXXUBAHUE N OYUCTKA

o [lepen noBbIMA MaHUMYNALMAMU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BbITacKu1BaiTe LUTENCENb U3 PO3ETKM.

e [ina obecneveHus ka4yecTBeHHON M GesonacHoi paboTbl
criefyeT NOCTOSHHO COAepXaTb JMEeKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTUNALIMOHHbIE LLIENN B YMCTOTE.

Ecnun anekTpoMHCTPyMEHT, HECMOTPS Ha TLUATENbHbIE METO-

bl N3rOTOBMIEHUS 1 UCTIbITAHUS, BbLIAAET U3 CTPOS, TO PEMOHT

cneayeT MpoM3BOAWTL CUMamn aBTOPM3OBaHHOW CepBuUC-

HOW MacTepcKoi Ans SNeKTPOUHCTPYMEHTOB thupMbl SBM

Group.
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(ua) YkpaiHCcbKa
Cko0603abuBHMK nicToneT

OMUCAHHA NPUHUUNY POBOTU

[MpounTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i BkasiBku. HegoTpumaHHsa
3acTepeXxeHb | BKa3iBOK MOXE NPU3BECTU [0 YPaKeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexxi Ta/abo ceprno3HUX TpaBMm.

NMPU3HAYEHHA NPUNALY

Mpunag npusHadYeHWn ANs 3akpinneHHs KapToHy, i3onsuiii-
HOro Marepiany, TKaHWH, NMiBOK, LWKipK Ta nodibHux marte-
pianie Ha gepeB’siHii abo NoaibHin 4O AEepeBUMHM OCHOBI.
Mpunazg He npu3HavYeHui Ansi 3aKpinneHHst HacTiHHMX abo
CTenboBMX OBLLUMBOK.

TexHI4HI gAHI K
306PAXEHI KOMnoHEHTU [E]

Hymepallis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 30-
GpakeHHs enekTponpunaay Ha CTOPiHLi 3 MatOHKOM.

1 MyckoBuiA ra4ok

2 KoniwaTko perynioBaHHsi cunu yaapy

3 [BMKOK MarasuHa

4 Bumukay

5 Wranenb upsxis

6 LLiTanens 3akpinok

7 MarasvH

BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU

3ATAJIbHI 3ACTEPEXEHHA ONA
ENEKTPOMNPUNALIB

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexeHHs i BkasiBku. HegoTpumaHHs
3acTepexxeHb i BKa3iBOK MOXe MNPU3BECTU A0 YpaeHHs!
€MNeKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepito3HUX TpaBMm.
[obpe 36epiraiite Ha MalbyTHE Li nonepemkeHHs i BKa-
3iBKN.

Mia NOHATTAM «enekTponpunag» B LMUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€eTLCS Ha yBasi enekTponpunag, Wo npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsitopHoi 6atapei (6e3
enekTpokabento).

1) Besneka Ha po6o4omy Micui

a) Tpumariite cBoe poboye Micue B YnCTOTI i 3abesnedte
nobpe ocBiTneHHs poboyoro micus. Besnaa abo noraHe
OCBITINEHHs1 Ha poboYoMy MiCLli MOXYTb NPU3BECTU A0 He-
LLIaCHUX BUNaaKiB.

6) He npautoiiTe 3 enektponpunagom y cepefosuili, ae
icHye Hebe3neka BMOyXy BHAcnifOK NPUCYTHOCTI rOprOYnX
piavH, rasis abo nuny. Enektponpunaam MoxyTb NOPOAXY-
BaTU ickpy, BiA SKUX MOXe 3aimaTucs nun abo napw.

B) Mig Yyac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckante fo
po6oyoro micus Aiten Ta iHwWux niogen. Bu moxete BTpa-
TUTU KOHTPOINb Haj npwunagoMm, skwo Bawa ysara 6yne
BiABEepHyTa.

2) EnexTtpnyHa 6eaneka

a) LUrtencenb enekTponpunagy MOBMHEH MiAXOAUTU OO
po3eTku. He 003BONSIETLCS MiHATM LWOCh B WwTenceni. Ansa
poboTu 3 enekTponpunagamu, WO MalTb 3axXWUCHE 3a-
3eMIEeHHs, He BUKOPWUCTOBYMTE apjantepu. BukopuctaHHs
OpUriHaNbHOTO LUTENCENs Ta HaNEeXHOI PO3ETKN 3MEHLLYE
PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

6) YHUKaITe KOHTAKTY YacTUH Tina i3 3a3eMneHMMm NoBepx-
HAMK, SK Hanp., Tpyb6amu, 6atapesmn onaneHHs, naMTamm
Ta xonoaunbHukamu. Konu Bale Tino 3asemneHe, icHye
36inbLieHa Hebe3neka ypaXeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM.

B) 3axuwaiite npunag Big Aowy i Bonorun. MonaaaHHs Bo-
OV B enekTponpunag, 36inbLuye pusvk ypaKeHHs! enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

r) He BukopucToBy#iTe Kabenb Ans nepeHeceHHs enekTpo-
npunagy, niaeillyBaHHs abo BUTAryBaHHS LUTENcens 3 po3-
eTkn. 3axuwarnTte kabenb Big Tenna, onii, rocTpux kpais Ta
fAetanei npunagy, Wo pyxatTtbest. MNMowkopkennin abo 3a-
Kpy4eHuii kabenb 36inbLUye pUsKK YParKeHHs ENeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

n) Ons 30BHiWHIX poGiT 0BGOB’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE
nULe Takuii NOAOBXKYBaY, LU0 NPUAATHUIA As1 30BHILLHIX
pobiT. BukopncTaHHsi NogoBxyBaya, Lo po3paxoBaHuil Ha
30BHiLUHi pOBGOTU, 3MEHLLYE PUSVK YPAXKEHHSI €NEKTPUHHUM
CTPYyMOM.

e) AKWOo He MoxHa 3anobirT1 BUKOPUCTaHHIO eneKkTponpu-
nagy y BONOroMy cepefoBULLi, BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIi
3aXMCHOTO BUMKHEHHS. BUKOpUCTaHHA MpUCTPOIO 3axuc-
HOTO BUMKHEHHS1 3MEHLUYE PU3MK YPAKEHHS ENEeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

3) Besneka niogen

a) Byabte yBaxHUMW, cnigkyite 3a Tum, wo Bu poburte,
Ta po3CyAnuBO NOBOALTECA Nif Yac poboTW 3 enekTpo-
npunagom. He kopucTyintecs enektponpunagom, skwo Bu
cTomreHi abo 3HaxoauTecs nig Aieto HapKOTUKIB, CINPTHUX
HanoiB abo nikiB. MUTb HeyBaXHOCTi MpW KOPUCTyBaHHi
eneKkTpPonpunagom Moxe Npu3BeCTU 4O Cepito3HNX TPaBM.
6) Bpsraite ocobucTe 3axUCHe CMOPSAXKEHHA Ta
06OB’A3KOBO BAsiraiTe 3axucHi OKynsipu. BasranHs oco-
BUCTOro 3aXMUCHOTO CMOPSAXEHHS, AK Hanp., — B 3anex-
HOCTI BiA BUAy pobiT — 3aX1CHOI Macku, CneuB3yTTs, Lo He
KOB3a€ETbCSl, KAaCKW Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLUYE PU3NK TPaBM.
B) YHVKaNTe BUNaAKOBOro BMUKaHHS. MepLu Hix BBIMKHYTU
enekTponpunag B enekTpomepexy abo nig’egHat akymy-
nsaTopHy GaTapeto, 6paTtn oro B pykun abo nepeHocutu,
BMEBHITLCSH B TOMY, L0 enekTpornpunag BUMKHYTWA. Tpu-
MaHHS NanbLs Ha BUMMKaYi Nif Yac nepeHeceHHs enexkTpo-
npunaay abo niaknioYeHHs B po3eTKy YBIMKHYTOro npunaay
MOXe NMpU3BecTn A0 TpaBM.

r) Mepea TiMm, sk BMWKaTW enekTponpwnapg, npubepitb
HanarofKyBarbHi iHCTPYMEHTM Ta raikoBuin kniod. Mepe-
6GyBaHHA HanarofKyBarnbHOro iHCTpymeHTa abo kniova B
yacTuHi npunagy, wo obepTaeTbCs, MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMm.

A) YHuKanTe HenpupogHoro nonoxeHHs Tina. 36epiraiite
CTilike MOMOXeHHA Ta 3aBxaw 30epiraiite pisHosary. Lle
nos3sonuTb Bam kpalle 36epiratv KOHTPONb Hafd enekTpo-
npunagoM y HecnogiBaHUX cUTyaLisix.

e) Basraiite npupgathuii ogsr. He Basraite npoctopuii ogsr
Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccsi, ogsr Ta pykasuLi
[0 AeTaneii npunaay, Wo pyxatoTbes. [pocTopuii oasr, fo-
Bre BOSIOCCS Ta NpUKpac MOXyTb NOTpanuTu B AeTari, Lo
pyxarTbes.

X)AKLLO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTW MUIIOBIACMOKTY-
BanbHi abo NWNOYNOBMIOIOYI NPUCTPOI, MepeKoHanTecs,
wo6 BoHW Bynu gobpe nig'egHaHi Ta NpaBUbHO BUKOPUC-
TOBYyBanucs. BukopucTaHHs NUoBifACcMOKTYBanbHOro npu-
CTPOIO MOXeE 3MEHLINTN HeGeaneku, 3yMoBreHi oM.

4) MNpaBunnbHe NOBOAXEHHS Ta KOPUCTYBAHHS €NeKTPonpu-
nagamu

a) He nepeBaHTaxyiTe npunap. BukopuctoByite Takuin
npunag, LWo crneyianbHO MNpuUsHaYeHun Ans BianosigHoOl
po6oTtu.

3 npugatHuM Npunagom By 3 MEHLIMM pU3MKOM OTpUMa-
€Te Kpalli pesynstaty poboTy, skwo byaete npauosati B
3a3Ha4yeHoMY Ajiana3oHi NOTYXXHOCTi.

6) He kopuctyiiTecs enekTponpunagom 3 MOLUKOAXKEHUM
BUMUKadyeM. EnekTponpunag, skl He MOXHa YBIMKHYTW
abo BUMKHYTU, € Hebe3ne4yHuM i itoro Tpeba BiAPeMOHTY-
BaTU.

B) Mepen Tum, sk peryntoBaTy Lo-Hebyab Ha npunagi, mi-
HATW Npunagas abo xoBaTu Npunag, BUTAMHITL LWTencenb
i3 poseTkn Ta/abo BUTATHITL akymynsaTopHy Gatapeto. Lli
nonepexysarbHi 3axoAu 3 TexHiku 6eaneku 3MeHLYTb
PW3NK BUMAAKOBOrO 3amnycky npunagy.

r) XosaliTe enekTponpunagu, skumu Bu came He KopucTy-
€Tecb, Bia AiTei. He no3BonsiTe KOpUCTYBaTUCHA eNekTpo-
npunagom ocobam, Lo He 3HaloMi 3 oro poboTtolo abo He
yMTanu Ui BKasiBkW. Y pasi 3acToCyBaHHS HedoCBiAYeHUMM
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ocobamu npunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

n) CtapaHHo pornsifavite 3a enektponpunagom. Mepesi-
psnTe, Wwob pyxomi getani npunagy 6esnoraHHo npautoBa-
11 Ta He 3aifanu, He Gynu NOLLUKOAKEHUMM ab0 HaCTINbKK
MOLLIKOMXXEHUMMU, LG Lie MOFNO BMAWHYTU Ha (PyHKLIOHY-
BaHHA enekTponpunagy. MNolwkomxeHi AeTani Tpeba Bigpe-
MOHTYBaTW, NepLU HiX KOPUCTYBATUCA HUMKM 3HOB. Benuka
KINbKICTb HEeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUYMHSAETLCS NOraHuM Ao-
IMSAOM 3a enekTponpunagamu.

e) TpumanTe pisanbHi iHCTPYMEHTU HarocTpeHuMu Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOMSAHYTI pidanbHi iIHCTPYMEHTU 3 ro-
CTPUM pi3asibHUM KpaeM MeHLLIE 3aCTpsItoTh Ta Neriui B eKc-
nnyarauji.

) BukopucToByiiTe enektponpwunaz, npunagas 4o Hboro,
po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKasiBok. Bepitb
[0 yBaru npu LboMy yMoBM po6oTK Ta cneumndiky BUKOHY-
BaHoi poboTun. BukopucraHHs enektponpunagis Ans pooiT,
ANS AKUX BOHU He nepepbayeHi, Moxe NpU3BeCTU [0 He-
6e3neyHnx cutyauin.

5) Cepsic

a) BipnaeaiiTe cBil Npunag Ha PeMOoHT NnuLue keanidikoBa-
HUM haxiBusM Ta Nnuile 3 BUKOPUCTAHHSM OpUriHanbHUX
3anyacTvH. Lle 3abe3neuntb GesneyHicTb npunagy Ha go-
BruiA vac.

BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKW ANA
CKOEO3AEVIBHVIX NICTONETIB

e 3aBxav BUXOAbTE 3 TOFO, LLIO B enekTponpunagi € 3a-
Kpinku. HeoGepexHe NOBOMXEHHS i3 cko603abuBHUM
nicToNeToM MOXe NPU3BECTM [0 HecnofiBaHoro Bu-
LUTOBXYBaHHSI 3aKpiMoK, BHAcCMigok 4oro Bu moxeTe
oTpUMaTH TPaBMMU.

e He cnpsiMoByiTe enekTPOiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWwKX niogen nobnudy. BHacnigok HecnogiBaHoro npu-
BEAEHHS B il0 CKpINKa BULUTOBXYETHCS, LLO MOXE Mpu-
3BECTW [0 TPaBM.

e He npusogsTe enekTponpunazg B Aito 40 TUX Nip, MOKK
BiH He Byae npucTaBneHuit 4o obpobnioBaHoi 3aroTos-
Kn. AKWO MK enekTponpunagoMm i 3aroToBKOK Hemae
KOHTaKTY, 3aKpinka MOXe BiACKOYMTW Big Micusi 3akpi-
NMNEHHS.

e SKLIO 3aKpinka 3acTpsna B enekTponpunagi, Big'egHante
enekTponpunag Big Mepexi abo BUAMITb aKymyns-
TOpHy Gatapeto. Akio cko6o3abvBHWiA nictTonet Gyae
nia'efHaHNIM 00 XXUBMEHHS, Nif Yac BUTATYBaHHS CKPinku
MOXINMBE BUNAAKOBE NpUBEOEHHS MO0 B Ait0.

e bByabte obepexHVMU NpW BUTArYBaHHI CKPIMKu, O 3a-
cTpsana. MexaHi3am Moxe 3HaxoaMTUCS Ha 3BOAI i CKpinka
Moxe GyTu 3 CUnoto BULLTOBXHYTa, ko Bu Byaete npo-
6yBaTn BUTAITK Ti.

e He BuKOpUCTOBYIiTE Lieit ckob6o3abvBHMI nicToneT Ans
3aKpinneHHs enekTponpoBoaku. BiH He npu3HayeHui
ANS NPOKNaAEeHHs eNekTPONpPOBOAKW, MOXE MOLUKOANTN
isonsuito enekTpokabento i NpM3BeCTU BHACMIAOK LbOro
[0 eNeKTPUYHOro yaapy Ta Hebeaneku noxexi.

o [1ns 3HAXOAXKEHHS 3aXOBaHMX B CTiHi Tpy6 abo enekTpo-
NPOBOAKN KOPUCTYATECA NpuaaTHUMK npunagamm abo
3BEpHiTbCA B MicLeBe NigNpUEMCTBO €neKTpo-, raso- i
BOAOMNOCTa4aHHs. 3a4yenneHHs eneKkTpornpoBOAKN MO-
Ke NPU3BOAMTU [0 NOXEXi Ta YPaKEHHS enekTPUYHUM
cTpymoM. 3ayenneHHs ra3oBoi TPYGu Moxe nNpusBoanTU
[o Bubyxy. 3ayenneHHs BOAONPOBOAHOI Tpy6u Moxe
3aBAaTy LWKOAY MaTepianbHUM LiiHHOCTAM abo npuasec-
TN 40 YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e 3akpinntonte 06pobnoBaHnit matepian. 3a 4OMNOMOrol
3aTUCKHOTO MpUCTpoto abo newat o6pobnoBaHuin Ma-
Tepian (ikcyeTbCca HafinHiLle HX Npy TPUMaHHI oro B
pyui.

MOHTA)K
e [lepep Gyab-skMMM MaHiNynsaLisMy 3 enekTponpunagom
BUTATHITb LUTEMNCENb 3 PO3ETKU.

e HaTtucHiTb 360Ky Ha pudneHi NoBEpXHi ABMXKKA Marasu-
Ha Ta BUTATHITL MarasuH.

e BroxiTe wWTanens 3akpinok abo upsxis. Konu 6ynerte
yknagatu wranesnb 3 ussixamu, Tpumarite ckobosabvs-
HWiA MICTONET 3nerka HaxuneHum, LWob LBsXW LWiflbHO
npunsrany 4o 60KoBOT CTIHKK.

e BcTpomiTb MarasuH, Wob ABMXOK MarasvHa 3aiLloB y
3a4enneHHs.

POBOTA
I'IOLIATOK POBOTHU

3paxaiite Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy MOBWMHHA BiANOBIAaTU 3HAYEHHIO, LLO 3a3Haye-
He Ha Tabnuyui 3 XapaKTepucTUKamu enekTpornpunagy.
Enextponpunag, Wwo po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B,
MOXe npaLoBaTy Takox i npu 220 B

BMUKAHHA/BUMUKAHHA

MpucTtaBTe Hocuk ckoBo3abuBHOro nictoneTra croyaTky
MiLHO fo o6pobnioBanbHOro matepiany, Wo6 BiH BAaBMBCS
Ha [ekinbka MinimeTpiB. HaTUCHITb MOTIM KOPOTKO MyCKOBY
KHOMKY Ta 3HOBY BiAnycTiTk ii. Mig'egHaHuii 4o pyxomoro
Hocuka cko6o3abuBHoro nictonera Grokatop cnpauoBaH-
HA 3anobirae HEHaBMWCHOMY NOCTPINY NPY NOMMUIKOBO Ha-
TUCHYTI NYCKOBIN KHOML.

Ons wewnakoi po6oTn Bu moxeTe TpUMaTti MycKoBY KHOMKY
HaTUCHYTO0. [PUTUCHITL HOCKK ckoBo3abuBHoro nictoneTa
MiLHO Ao o6pobntoBanbHOro matepiany, Wwob Bindyscs no-
cTpin. MpuctaBTe cko603abUBHMIA NICTONET Yy HACTYMHOMY
MicLi Ta 3HOB NPUTUCHITb HOCKK cko603abuBHOrO nicToneTa
MiLHO 40 o6pobnioBanbHoOro matepiany.

PEFYNniOBAHHA CUNU YOAPY

3a gonomoroto KonilwaTtka Ans perynioBaHHA cunu yaapy
MOXXHa NMnaBHO peryntoBaTy HeobxiaHy cuny yaapy.
HeobxiaoHa cuna ygapy 3anexwTb Bif AOBXWHM 3aKpinok
abo uBsxiB Ta TBepAocCTi MaTepiany. OnTuMarnbHy HacTpot-
Ky CWUNu yaapy Kpalle 3a Bce BCTAHOBMIOBATU NPaKTUYHUM
cnoco6om.

BKA3IBKU LLLOAO POBOTHU

e Llei enekTponpunaz He MOXe NpaLtoBaTyt 3 3aKpinkamu
19 mm. Tomy He 3acToCOBYiTe Liei enekTponpunag ans
3aKpinneHHs CTENbOBUX OBLLMBOK KirTaMu Ansi npodine-
HUX epeB’siHUX penok Ta Ans LWBiB.

YHUKanTe XOnocTUX MPOCTPiniB, WOo6 3MEeHLUTW crnpaLo-

BaHHs Goiika.

EnekTponpunan po3paxoBaHuii Ha KOPOTKOYacHy poboTy,

i npn GesnepepBHilt ekcnnyatauii BiH HarpiBaeTbes. B mMipy

HarpiBaHHs! MOro NOTYXHICTb 3MeHLYeTbCA. ToMy AaBaiTe

enekTponpunagy OXONMOHYTU MakcuMym yvepes 15 xBuUnuH

6e3nepepBHOI ekcnnyaTaLii.

TEXHIYHE OBCNYIrOBYBAHHA | CEPBIC

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA |
OYULLEEHHA

o [lepep Hyab-skMMK MaHINynsALisMU 3 eNeKTponpunagom
BUTATHITb LUTEMNCENb 3 PO3ETKU.

e Lllo6 enekTponpunan npawuioBae SKICHO i HafjHoO, Tpu-
ManTe npunag, i BEHTUNALINHI OTBOPW B YUCTOTI.

AKLLO He3BaXaloun Ha peTernbHYy TEXHOMNOTi0 BUTOTOBMNEHHS

i NepeBipkn Npunag Bce-Taku BUiae 3 nafgy, Noro pemMoHT

[03BONSIETLCS BUKOHYBATW NWLLE B aBTOPU3OBaHili cepsic-

Hilt MaiicTepHi Ans enekTponpunagis SBM Group.
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(rL) Polski

Zszywacz

OPIS FUNKCJONOWANIA

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Urzadzenie przeznaczone jest do zszywania tektury, ma-
teriatéow izolacyjnych, materiatow, folii, skéry i materiatow
podobnych na podtozu z drewna lub materiatu drewnopo-
dobnego. Urzadzenie nie jest zdatne do mocowania okfa-
dzin $ciennych i stropowych.

DANE TECHNICZNE [El}

PRZEDSTAWIONE
GRAFICZNIE KOMPONENTY |}

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw od-
nosi sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficz-
nych.

1 Wyzwalacz

2 Gatka wstepnego wyboru sity udaru

3 Sanie magazynku

4 Przycisk wigcznik/wytacznik

5 Tasma gwozdzi

6 Tasma zszywek

7 Magazynek

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DLA ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodo-
wac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zbwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie*
odnosi si¢ do elektronarzedzi zasilanych energig elektrycz-
na z sieci (z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi
zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wy-
padkow.

b) Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np. tatwopal-
ne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajq sie iskry, ktére moga spowodowaé zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdéci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrécenie uwagi moze spowodowaé
utrate kontroli nad narzgdziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie wol-
no uzywac¢ wtykéw adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajq ryzyko porazenia pragdem.
b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione. c)
Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgo-
cig. Przedostanie sie wody do elektronarzgdzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych czynnosci.
Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za
przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wycigga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac
za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed wysokimi tem-
peraturami, nalezy go trzymac¢ z dala od oleju, ostrych kra-
wedzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
splatane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
e) W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywa¢ przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli nie da sie unikng¢ zastosowania elektronarzedzia
w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé wytacznika ochron-
nego roznicowo-pradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywaé uwaznie i z roz-
waga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektronarze-
dzia moze sta¢ sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢ sie, ze
elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca na wy-
taczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub pod-
taczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkow.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znajdu-
jacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogq dopro-
wadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy
dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie réwnowa-
gi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola elektrona-
rzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luz-
nego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawice nale-
zy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne ubranie,
bizuteria lub dlugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez
ruchome czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢ sig, ze sg
one podtaczone i bedg prawidlowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sq do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sig¢ w
danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarze-
dzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c¢) Przed regulacjq urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu si¢ elektronarze-
dzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére go nie znajg lub nie przeczytaty
niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone
osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.
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e) Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome czesci urzadzenia dzia-
taja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czgsci nie sg
peknigte lub uszkodzone w taki sposéb, ktéry miatby wptyw
na prawidiowe dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia odda¢ do napra-
wy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasci-
wa konserwacje elektronarzedzi.

f) Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czysto$¢ narzedzi tnacych.

O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia

tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-

rzedzia fatwiej sig tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd. na-

lezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Uwzgled-

ni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykonywanej pracy.

Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia mo-

ze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych

czeéci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane. Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z urzadzeniami do wbijania (zszy-
wek gwozdzi itp.)
o Nalezy zawsze wychod2|c z zalozenia, ze w elektrona-
rzedziu znajduja sie zszywki. Niedbate obchodzenie sie
z urzadzeniem do wbijania moze wywota¢ nieoczekiwa-
ny wyrzut zszywek i spowodowaé¢ powazne obrazenia.

o Nie wolno kierowac elektronarzgdzia w swoim kierunku
ani w kierunku innych oséb, znajdujgcych sie w poblizu.
Nieoczekiwane uruchomienie urzadzenia moze wywo-
fa¢ wyrzut zszywki i spowodowac powazne obrazenia.

e Nie wolno wtacza¢ elektronarzedzia przed przytozeniem
go do obrabianego materiatu. Jezeli elektronarzedzie nie
zostato przytozone do obrabianego materiatu, zszywka
moze odbi¢ sie od materiatu.

e Jezeli zszywka zablokowata sie w elektronarzedziu,
elektronarzedzie nalezy odtaczy¢ od sieci lub od aku-
mulatora. W przypadku podtaczonego elektronarzedzia,
podczas usuwania zablokowanej zszywki moze doj$¢
do niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

e Podczas usuwania zablokowanej zszywki nalezy zacho-
wac szczegolng ostroznosé. Podczas préby uwolnienia
zablokowanej zszywki moze sie okazac, ze napiety me-
chanizm silnie wyrzuci zszywke.

e Nie wolno stosowa¢ niniejszego urzadzenia do wbija-
nia do mocowania przewodow elektrycznych. Niniejsze
elektronarzedzie nie jest dostosowane do mocowania
instalacji elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje prze-
woddw elektrycznych, co z kolei moze spowodowac po-
razenie pradem i zagrozenie pozarowe.

e Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilajg-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt
z przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elek-
trycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego moze
doprowadzi¢ do wybuchu. Whnikniecie do przewodu
wodociggowego powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowacé porazenie elektryczne.

e Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamoco-
wanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocuja-
cym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go
w reku.

MONTAZ
Przed wszystk|m| pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

e Odblokowa¢ sanie magazynku przez obustronny nacisk
i wysuna¢ magazynek.

o Wiozy¢ zestaw zszywek lub gwozdzi. Przy wktadaniu
gwozdzi urzadzenie pochyli¢ na bok, aby gwozdzie mo-
gly sie oprze¢ na bocznej $ciance magazynku.

e Wsuna¢ magazynek, az do zaskoczenia blokady na sa-
niach magazynku.

PRACA
URUCHAMIANIE

e Nalezy zwréci¢ uwage na napigcie sieci! Napiecie zrodta
pradu musi zgadzac¢ sig¢ z danymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzgdzia przeznaczone
do pracy pod napigciem 230 V mozna przytaczaé row-
niez do sieci 220 V.

WLACZANIE/WYLACZANIE

Najpierw nalezy mocno nasadzi¢ nosek zszywacza na ob-
rabiany przedmiot tak, by byt on wcisniety kilka milimetrow.
Nastepnie nalezy nacisng¢ krétko wyzwalacz i zwolni¢ go
ponownie.

Sprzezona z ruchomym noskiem zszywacza blokada wy-
zwalacza zapobiega niezamierzonemu wyzwoleniu sie
strzatu przy przez pomytke wcisnietym wyzwalaczu.

W trybie pracy ciagtej nalezy wcisna¢ przycisk wyzwalacza
i przytrzymac go w tej pozycji.

Mocno przycisna¢ nosek zszywacza do przedmiotu, az do
ustyszenia wystrzatu.

Narzedzie unie$¢ i przestawi¢ w nastepne miejsce, a na-
stepnie wyzwoli¢ ponowny strzat dociskajac nosek do
przedmiotu.

WSTEPNY WYBOR SILY UDARU

Gatkg wstepnego wyboru sity udaru mozna stopniowo na-
stawi¢ wstepnie wymagana site udaru.

Wymagana sita udaru zalezna jest od dtugosci zszywek lub
gwozdzi i wytrzymatosci materiatu. Optymalne nastawienie
sity udaru mozna najlepiej wykry¢ w prébie praktycznej.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY
Nie mozna uzywac¢ do tego elektronarzedza zszywek
19 mm. Dlatego nie nalezy uzywac elektronarzedzia
w celu mocowania okfadzin stropowych z drewna pro-
filowanego lub spinaczy pazurkowych. Nalezy unikaé
strzatow pustych, aby zmiejszy¢é zuzycie sie stempla
udarowego.

Elektronarzedzie przystosowane jest do pracy krotkotrwa-

tej (przerywanej) i rozgrzewa sig przy pracy ciagtej. Wraz

ze wzrostem temperatury maleje moc. Dlatego zaleca sig,

by po maks. 15 minutowej pracy odiozy¢ elektronarzedzie i

odczeka¢ do momentu ochtodzenia.

KONSERWACJA | SERWIS
KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

e Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

e Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajng prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

SBM Group.
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(cz)Cesky

Sponkovacka
FUNKCNI POPIS

Ctéte véechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/ne-
bo t&Zka poranéni.

URCENE POUZITI

Stroj je uréen k upeviiovani lepenky, izolaénich materiald,
latek, folii, kize a podobnych materialt na podklad ze dre-
va nebo dfevu podobnému materialu. Stroj neni vhodny pro
upevriovani oblozeni stén a stropu.

TecHNICKA DATA [
ZOBRAZENE KOMPONENTY 3

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobraze-
ni elektronaradi na grafické strané.

1 Spoust

2 Nastavovaci kolecko predvolby sily tderu

3 Posuvnik zasobniku

4 Vypinac

5 Pasek s hrebiky

6 Pasek se sponkami

7 Zasobnik

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

VSEOBECNA VAROVNA UPOZORNENI PRO
ELEKTRONARADI

Ctéte vSechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo téz-
ka poranéni.

VS8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveijte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi*
se vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na aku-
mulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpec&nost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Gisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k urazim.

b) S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném ex-
plozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzZujte pfi pouziti elektronafadi daleko
od Vas$eho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mlzete ztratit
kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpec¢nost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastr¢ka nesmi byt Zadnym zpusobem upravena.
Spole¢né s elektronafadim s ochrannym uzemnénim nepo-
uzivejte zadné adaptérové zastréky. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

b) Zabrarite kontaktu té€la s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase té-
lo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

c) Chrarite stroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i za-
véseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuvky.

Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo spletené kabely
zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluZzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém
prostfedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistupuj-
te k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronafadi pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pfi pouziti elek-
tronaradi mhze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych pomucek jako maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c¢) Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopite,
ponesete ¢&i pfipojite na zdroj proudu a/nebo akumulator.
Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci nebo pokud
stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést
k drazdm.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, muZe vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim muzete elek-
tronaradi v neo¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od pohybu-
jicich se dil. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢ zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Pouziti
odsavani prachu muze snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepfetéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréené
elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpec€néji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

¢) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dill pfislusenstvi
nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrarite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani ne-
umysinému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah dé-
ti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi je ne-
bezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poSkozené tak, Ze je omezena
funkce elektronaradi. PoSkozené dily nechte pred nasa-
zenim stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pfi¢inu ve $patné
udrzovaném elektronaradi. f) Rezné nastroje udrzujte ostré
a Cisté.

Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynl. Respektujte pfitom pra-
covni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elektronara-
di pro jiné nez urcujici pouziti mtze vést k nebezpec¢nym
situacim.

5) Servis

a) Nechte Va$e elektronaradi opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje zlstane za-
chovana.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
ZARAZECI STROJE

e Vzdy vychazejte z toho, Ze elektronaradi obsahUJe spon-
ky. Nedbalé zachazeni se zarazecim strojem mize vést
k neoCekavanému vystreleni sponek a poranit Vas.

e Nemifte elektronafadim na sebe ani na jiné osoby v
blizkosti. Neo€ekavanou inicializaci vystfeli sponka, coz
muze vést k poranéni.

e Elektronaradi neuvadéjte v ¢innost dfive, nez je pevné
posazeno na obrobek. Pokud nema elektronaradi zadny
kontakt s obrobkem, mliZze se sponka od mista upevrio-
vani odrazit.

e Pokud se sponka v elektronafadi vzpfici, odpojte elek-
tronaradi od sité nebo od akumulatoru. Pokud je zara-
Zeci stroj pfipojeny, mize byt pfi odstrariovani vzpricené
sponky nedopatfenim uveden v ¢innost.

e Budte opatrni pfi odstranovani zablokované sponky.
Systém muZe byt napnuty a sponka mize byt silou vyra-
Zena, zatimco se Vy pokousite odstranit vzpficeni.

e Tento zarazeci stroj nepouzivejte pro upeviiovani elek-
trickych vedeni. Neni vhodny pro instalaci elektrickych
vedeni, miUze poskodit izolaci elektrickych kabeld a
zpusobit tak zasah elektrickym proudem a nebezpeci
pozaru.

e Pouzijte vhodné detekeni pfistroje na vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni dodavatel-
skou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim muze
vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Poskozeni
vedeni plynu muze vést k vybuchu. Proniknuti do vodo-
vodniho potrubi zpusobi vécné $kody nebo muze zpu-
sobit uder elektrickym proudem.

e Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Va-
§i rukou.

MONTAZ

e Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastréku
ze zAasuvky.

e Stlacte na bocich ryhované plochy posuvniku zasobniku
a vytahnéte zasobnik ven.

e Viozte pasek se sponkami pfip. pasek s hrebiky. PFi
vkladani pasku s hiebiky drzte sponkovacku lehce Sik-
mo, aby hiebiky pfiléhaly na bo¢ni sténu.

e Zasobnik zasurite, az zaskocCi uzavér posuvniku zasob-
niku.

PROVOZ
UVEDENI DO PROVOZU

e Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektrona-
fadi oznacené 230 V smi byt provozovano i na 220 V.

ZAPNUTI - VYPNUTI

Nasadte nos sponkovacky nejprve pevné na obrobek az
je tento nékolik milimetr(i stlacen. Stlacte nasledné kratce
spoust a opét ji uvolnéte.

S pohyblivym nosem sponkovacky spojené blokovani
spousté zabrariuje neumysinému spusténi pfi omylem stla-
&ené spousti. Pro rychlou praci mizete spoust drzet stla-
¢enou. Pfitlacte nos sponkovacky pevné na obrobek, az se
vyvola uder. Sponkovacku posadte na dal$i misto a znovu
pfitlacte nos sponkovacky pevné na obrobek.

PREDVOLBA SILY UDERU

Pomoci nastavovaciho kole¢ka predvolby sily uderu muze-
te stupriovité predvolit pozadovanou silu uderu.
PoZadovana sila uderu je zavisla na délce sponek popf.
hiebiku a pevnosti materialu.

Optimalni nastaveni sily uderu Ize nejlépe zjistit prakticky-
mi zkouskami.

PRACOVNI POKYNY

e Timto elektronaradim nelze zpracovavat 19 mm sponky.
Nepouzivejte proto elektronaradi k upevnéni obloZeni
stropll pomoci pfichytek na profilové dfevo ¢&i do spary.

Pro zmenS$eni opotfebeni uderniku se vyvarujte prazdnych

vystrell.

Elektronaradi je interpretovano pro kratkodoby provoz a pfi

trvalém provozu se zahfiva. Se vzrlstajicim zahfatim se

snizuje vykon. Nechte proto elektronaradi po nejvyse 15

minut trvajicim trvalém provozu ochladit.

UDRZBA A SERVIS
UDRZBA A CISTENI

e Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zAasuvky.

e Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste pra-
covali dobfe a bezpecné.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stiedisku pro elektronaradi firmy SBM Group. -
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(8e) BBbArapcku

EnekTpuyeckn Tenéopn
®YHKLIMOHANHO ONUCAHUE

MpoyeTteTe BHUMATENHO BCUYKM YKkasaHus. Hecna3saHeTo Ha
npuvBeaeHuTe No-Aony ykasaHWs MOXe Aa AoBeae [0 TOKOB
yAap, noxap Wunm Texku TpaBMu.

NPEOHA3HAYEHUE HA
ENEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT € npeAHa3HaveH 3a 3axsallaHe Ha
KapTOHW, N30MaLVOHHN MaTepuanu, nnart, honuo, Koxa v ap.
n. MaTepuany KbM OCHOBa OT [/bPBO UIN AbPBECHN MaTepua-
1. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT He € NOAXOAsLL 3a 3aKpenBaHe Ha
NIIOCKOCTM 32 CTEHU UMW TaBaHW.

TexHnyecku naHHu K
n306PA3EHU ENEMEHTV 3

HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha enekTPOUHCTPYMEHTa ce
oTHacs 10 n3obpaxeHusiTa Ha CTpaHuLMTe C urypute.

1 Myckos npexbceaY

2 lMNoTeHuMoOMETHP 3a U3GOp Ha cunarta Ha yaapa

3 Tnackay Ha MarasuHa

5 CTek NnMpoHu

6 Crek ckobun

7 MarasuH

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA
OBLLUU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YkasaHus. Hecna3saHeTo Ha
npuBeaeHUTe NO-A0MNy YKasaHWsi MOXe Aa AoBeAe [0 TOKOB
yaap, noxap u/mvnum Texkv TpasMu.

CbxpaHsiBaiiTe Tean ykasaHusi Ha CUrypHO MSICTO.
M3non3BaHusT no-Aony TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» ce
OTHacs 0 3axpaHBaHW OT enekTpuyeckaTa Mpexa enekTpo-
VHCTPYMEHTU (CbC 3axpaHBall, kaben) u Ao 3axpaHBaHu OT
akymynatopHa GaTtepus enekTpouMHcTpymeHTn (6e3 3axpaH-
BaLL, kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO

a) Mopabpxarite paboTHOTO CY MSACTO YKUCTO 1 JOGPE ocBeTe-
Ho. Be3nopsiabKbLT U HEeJOCTaTbYHOTO OCBETNEHWe MoraT Aa
CMOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAoBa 3110MonykKa.

6) He paboTeTe ¢ enekTpoMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NoBULLIEHA
OrnacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCnoausl, B 6nn3ocT 4o NecHo-
3ananMmMu TeYHOCTU, ra3oBe UMK NpaxoobpasHy Matepuany.
Mo Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAEeNsT
UCKPW, KOUTO MoraT Aa Bb3MNMameHaT npaxoobpasHu mare-
pvanu unu napu.

B) [lpbXTe Aeua u cTpaHnyHu nuua Ha 6esonacHo pascTos-
HWe, fokaTo paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMa-
HueTo Bu Gbae OTKIOHeHO, MoXe fia 3arybute KoHTpora Haz,
€MeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) Be3onacHoCT Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKU TOK

a) LLlencensbT Ha enekTpouHCTPyMeHTa TpsibBa da e nogxo-
[5ILL, 32 MON3BaHWs KOHTAKT. B HUKaKbB Cryyaii He ce fonycka
M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUMsiTa Ha Luencena. Korato pabotute
CbC 3aHyrneHW enekTpoypeau, He U3nonaeaiiTe aganTtepu 3a
wencena. Mon3eaHeTo Ha OpUrMHAIHM LLEMNCENM U KOHTaKTU
Hamarsiea pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

6) WN3bsarsarite ponvpa Ha Tsinoto Bu fo 3asemenun Tena,
Hanp. Tpb6W, OTONNWUTENHW ypeau, newwm v xnagunHuum. Ko-
raTo TAnoTo By e 3a3eMeHo, pUCKLT OT Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB
yoap e no-ronsim.

B) Mpenna3sgalite eNeKTPOUHCTPYMEHTa CY OT AbXA W Brara.
MpoHMKBaHETO Ha BOA@ B ENEKTPOMHCTPYMEHTA MoBUWLLIABA
ornacHocTTa OT TOKOB yAap.

r) He u3nonseaiite 3axpaHBalyms kaben 3a Lenum, 3a Kouto
TOW He e npedBWUAEH, Hamp. 3a Aa HOCUTE EeneKTPOUHCTPY-
MeHTa 3a kabena unu Aa u3saguTe Lencena oT KOHTakTa.
Mpepnnassaiite kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, AOMVp
[0 ocTpu pbOOBE UMK [0 NOABWKHM 3BeHa Ha MalLvHW. [Mo-
BPEAEHN UNK ycykaHu kabenm yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB yaap.

n) Korato pabotute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, W3Mon3-
BalTe Camo yAbIKWUTENHM kabenu, nogxoaswm 3a paborta
Ha OTKpWUTO. M3nonsBaHeTo Ha yabImKUTEN, npeaHasHadeH
3a paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

e) AKko ce Hanara W3nonaBaHETO Ha EneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BnaxHa cpefa, M3rnonseaiTe npeanaseH npekbceay 3a
YTEYHM TOKoBe. M3non3eaHeTo Ha nNpeanaseH npekbesady 3a
YTEYHU TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha To-
KOB yaap.

3) BesonaceH HaunH Ha pabota

a) bbaete KOHUEHTPUPaHW, creaeTe BHUMATENHO AeNCTBUS-
Ta cy ¥ NOCTbMNBaWTe NPeAnasnueo U pasymHo. He nanons-
BaliTe ENeKTPOMHCTPYMEHTa, Korato CTe YMOPEHW W nog
BIUSHWETO Ha HAPKOTUYHW BELLECTBA, ankoxor Unu yrowea-
Ly nekapctaa. EQnH mur pascesHocT npum pabota ¢ enexkTpo-
VHCTPYMEHT MOXe Aa VMa 3a MOCNeACTBUE W3KITIOYUTENHO
TEXKN HapaHsBaHWs.

6) Pabotete ¢ npegnassallo paboTHO 06BNEKNO W BUHArM ¢
npeanasHn ounna. HoceHeTo Ha noaxoasiy 3a non3saHus
€reKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa AENHOCT NINYHW Npea-
nasHu cpeacTBa, kaTo AnxaTernHa Macka, 3apaBu NiTbTHO3aT-
BOpeHK 0ByBKW CbC CTabuneH rpaiicep, 3alwmTHa kacka unm
LUymo3arnyLmnTeny (aHTUOHK), HamansiBa pucka ot Bb3HUK-
BaHe Ha TpyaoBa 3rororyka.

B) M36sarsaiiTe onacHOCTTa OT BKIIOYBaHE Ha ENEeKTPOUH-
CTpyMeHTa Mo HeBHUMaHue. Mpeay Aa BknounTe Liencena
B 3axpaHBallaTa Mpexa unu aa noctaBuTe akymynatopHara
GaTepusi, ce yBepsiBaiTe, Ye MyCKOBUST MpekbcBay € B Mo-
NOXEHWE KM3KIIOYEHO». AKO, KOraTo HOCUTE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, AibPXKUTE NPBCTa CU BbPXY MYCKOBWS NPEKbCBaY, U
aKo nofaBaTe 3axpaHBaLLo HaNpeXeHWe Ha enekTPOUHCTPY-
MeHTa, KOraTo e BKITHO4Y€eH, CbLLECTBYBA OMaCHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha TpyaoBa 3riornonyka.

r) Mpeav Aa BKNoYUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepsiBaiiTe,
Ye CTe OTCTPaHWUIIN OT HEro BCUYKY NMOMOLLHW UHCTPYMEHTU 1
raeyHu krodoBe. [MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbpTs-
LLO Ce 3BeHO, MOXe [a NPUYVHU TPaBMU.

[) U3bsreaiite HeecTECTBEHUTE MOMOXeHUs Ha TsnoTo. Pa-
6oTeTe B CTABUIHO MONOXEHWE Ha TANOTO M BbB BCEKW MO-
MeHT nogabpXanTe pasHoBecue. Taka Lie MoXeTe [a KOH-
Tponupate enekTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-6esonacHo,
aKo Bb3HVKHe Heo4YakBaHa CUTyauus.

e) PabBotete ¢ nogxopswio obnekno. He pa6otete ¢ wupo-
KU Opexu Wnu ykpaileHus. [pbXKTe Kocata cu, Apexvte u
pbkaBuLM Ha 6e30nacHo pa3cTosiHWE OT BLPTALLM Ce 3BeHa
Ha EenekTPOUHCTpyMeHTUTE. LLnpokute apexw, ykpallenus-
Ta, AbNMUTE KOcK MoraT Aa GbJaTt 3axBaHaTW U yBReYeHn ot
BbPTALLYM Ce 3BeHa.

X)AKO € Bb3MOXKHO M3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnypaLmoHHa
cucTeMa, ce yBepsBaiiTe, Ye TS e BKIYeHa 1 (yHKUMOHMpa
M3rpaBHo. V13MonaBaHeTo Ha acnpauMoHHa cucTemMa Hama-
nsiBa pUCKOBETE, AbIDKALLW Ce Ha oTAensLaTta ce npy pabota
npax.

4) MPWKNNBO OTHOLLIEHUE KbM EMEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npeToBapBaiite enekTpouHCTpymeHTa. W3nonasarite
€reKTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO CbOBPA3HO TAXHOTO NpedHa-
3HayeHue. Le paBoTtute no-gobpe n no-GesonacHo, korato
n3ronseare NoaxoasLUWs enekTPOUHCTPYMEHT B 3a4afeHuUst
OT NPOM3BOANTENSA AMaNasoH Ha HaToBapBaHe.

6) He wu3nonseaiite €eneKTPOMHCTPYMEHT, YMMTO MyCKOB
npekbeBay e noBpeneH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO HE MoXe
[a 6bae U3KMHYBaH W BKIHOYBAH MO NPefBUAEHVS OT NPom3-
BOAMTENS HAYMH, € onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae PeMOHTUPaH.
B) Mpeau Aa NpOMeHsTe HaCTPOWKWUTE Ha eneKTPOUHCTPY-
MeHTa, @ 3aMeHsiTe PaGoTHU MHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHN
NpUCNOCOBNEHNs], KaKTO W KOraTo NPOABLIDKUTENHO Bpeme
HAMa [a u3nornaeare
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€MeKTPOMHCTPYMEHTA, U3KITIOYBaIiTE Luencena oT 3axpaHBa-
waTta Mpexa uvunu nsBaxgante akymynatopHata Gatepus.
Tasu Msapka NnpemaxBa onacHoOCTTa OT 3aJe/icTBaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTa Mo HEBHUMAHWE.

r) CbxpaHsiBaliTe enekTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecCTa, Kbae-
TO He morat da 6baaT gocTurHat ot Aeua. He gonyckaite
Te Aa 6bAaT M3Mon3BaHK OT NNLA, KOUTO He ca 3arno3HaT ¢
HauMHa Ha paboTa C TAX W He ca NPOYENU TE3W UHCTPYKLMK.
KoraTo ca B pbLETE HAa HEOMUTHU NOTPEBUTENN, ENEKTPOUH-
CTPyMeHTUTe MoraT Aa 6bAaT U3KIIOUYMTENHO ONacHw.

1) MopabpxaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CY rpUXIIMBO. MNMpo-
BEpsBaliTE Aanu NoABWKHUTE 3BeHa (hyHKLMOHMpaAT B6e3ykop-
HO, fjanu He 3aKnWHBAT, fanu UMa CHYNeHV UNu NoBpeneHn
[eTaiinu, KOWTO HapyluaBaT UMW UBMEHST PyHKLMUTE Ha
€rneKTPOMHCTpyMeHTa. Mpeay Ja u3nonasate enekTpouH-
CTpyMeHTa, Ce NOrpwxeTe NoBpedeHUTe AeTainu aa Gvaar
peMOoHTUpaHK. MHOro OT TPYAOBUTE 3MOMONYKU Ce AbIHKaT Ha
Hepobpe noaabpXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTMN 1 ypeau.

e) MNoaabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTU BUHarM fobpe 3a-
TO4EHU ¥ YicTU. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLM UHCTPYMEH-
TV C OCTpU pbGOBE OKa3BaT MoO-Masiko CbNPOTUBEHVE U Ce
BOJST MO-NEKO.

X)M3non3gante enekTPOMHCTPYMEHTUTE, AOMLIHUTENHUTE
NPUCNoCcoBeHus, paGoTHUTE MHCTPYMEHTY U T.H., CbOBPasHO
VHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENSI.

Mpu ToBa ce cbobpassiBaliTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHU yCro-
BUS M onepauuu, kouTo TpsibBa Aa u3nbnHuTe. M3nonssaHe-
TO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTU 3a pa3nuyHu OT NMpeaBuaeHUTe
OT MPOV3BOAUTENS MPUIOXEHUS MOBULLIABA OMAcHoOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBU 3M10MOMyKM.

5) MopabpxaHe

a) [lonyckante peMOHTBLT Ha eneKkTpouHCTpyMeHTUTe Bu aa
Ce U3BbPLLBA CamMO OT KBanMdmLypaHy crneumanmcTi u camo
C U3MON3BaHETO Ha OPUTMHAITHU Pe3epBHM YacTy. o To3u Ha-
YMH Ce rapaHTupa CbxpaHsiBaHe Ha GesonacHocTTa Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA
3A MALLMHW 3A 3ABUBAHE

BuHaru npegnonaraite, Ye B MaluMHaTa uma 3apeaeHu
ckobu. HeBHuMmaTenHoTo GopaBeHe C MaluvMHaTa 3a 3a-
6uBaHe MoXe Ja [oBede [0 HEBOIHO WU3CTperBaHe Ha
ckobu, kouTo Aa Bu HapaHsT.

e Huikora He Haco4BalTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa KbM cebe cu
VNN KbM Hamupalm ce Habnuso nuua. Mpu HeBonHO 3a-
[elicTBaHe Ha cnycbka ce u3ctpensa ckoba, KoATo Moxe
[a Npeav3ByrKa TpaBMu.

e He 3apevicTBante crycbka, npegu ga cTe MOCTaBMIM
€NeKTPOMHCTPYMeHTa BbpXy obpaboTBaHus Aetann. Ako
ENEKTPOMHCTPYMEHTLT HE KOHTaKTyBa C ieTaiina, ckobara
MOXe [ja OTCKOYM OT NOBbPXHOCTTA.

e AKO B €NeKTPOMHCTPyMeHTa ce 3aknuHu ckoba, ro us-
KMKoYBaNTe OT 3axpaHBallata Mpexa, pecrl. usBaxaante
akymynatopHata 6atepusi. Korato enekTpouHCTpyMEeHTBbT
MMa 3axpaHBaLLo HanpexeHue, Npy OTCTpaHsiBaHe Ha 3a-
KnnHeHaTa ckoba Moxe Nno HeBHUMaHWe fa Obae 3ageii-
CTBaH.

e [lpun usBaxaaHe Ha 3aknuHeHa ckoba Gbaete BHUMaTeEN-
HW. Bb3amoxHO e ckobata ga e nog Hanmpexenve u aa
6bae nacTpensHa ¢ ronsiMa cuna, AokaTto ce onuTearte ga
51 ocBoboguTe.

e He u3nonagaiiTe TO3M MHCTPYMEHT 3a 3abuBaHe 3a 3a-
KpenBaHe Ha enekTpuyecku nposogHuLM. Toii He e noa-
XOAALL 33 MHCTanMpaHe Ha eneKkTPUYECKU NPoBOAHULM,
MOXe Aa NoBpeau n3onaumsta Ha kabenute n Aa npuynHA
TOKOB yAap w/mnu noxap.

e |l3non3gaiite NoaxoasLm npubopw, 3a Aa OTKpUETe EBEH-
TyanHo CKpUTH NoA, NOBbPXHOCTTa TpLOONPOBOAU, N ce
0B6bpHETe KbM CLOTBETHOTO MECTHO CHAaBAWTENHO Apyxe-
CTBO. Bnn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHWE C NPOBOAHULM MOA,
HanpexeHue Moxe Ja npeausBuka noxap v TOKoB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz, MOXe [a A0BeAe A0 eKCNIo-
3. MNoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ MMa 3a NocneacTene
rornemMu Matepuaniu LLETU 1 MOXe Aa NPeau3Brnka TOKoB
yAap.

e OcurypsiBaiite obpabotBaHusi getann. [etain, 3axsaHat
C NOAXOASALLM NPUCTIOCOGNEHMS UNK ckobu, e 3acTonopeH
No-34paBo U CUTYPHO, OTKOJTKOTO, aKO ro AbPXUTE C pPbKa.

MOHTVIPAHE
o [peay n3BbPLLIBAHE Ha KaKBWTO W 1a € AeNHOCTU MO enek-
TPOVMHCTPYMEHTa U3KINKoYBalTE LUEencerna oT 3axpaHealla-
Ta Mpexa. HaTucHeTe cTpaHW4HO HarpaneHuTe NoBbpX-
HOCTM Ha Nib3raya 3a mMarasvHa v usabprante MarasvHa
HaBbH.

e [locTaBeTe cTek cbC ckobu, pecn. ctek ¢ nNupoHu. Mpu
NOCTaBSHETO Ha CTEK C MUPOHU APBXTE ENEKTPUYECKUs
Ten6og neko CTpaHW4HO, 3a fa ce JonpaT MUPOoHWUTE A0
CTpaHuyHaTa cTeHa.

e Bkapaiite MarasuHa, [oKaTo yceTuTe npeLLpakBaHeTo Ha
3axBalLaLLMs MEXAHW3bM Ha Trackada Ha MarasuHa.

PABOTA C EJIEKTPOUHCTPYMEHTA
I'IYCKAHE B EKCMNOATALINA

BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3axpaHBaliata Mpe-
xa! HanpexeHveTo Ha 3axpaHBaluata mpexa Tpsbsa aa
CbOTBETCTBA Ha [aHHUTE, MocodeHn Ha Taberkarta Ha
€MNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hayenm ¢ 230 V, morat
na 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ Hanpexenve 220 V.

BKITKOUYBAHE U U3KIKOYBAHE

MbpBO AoNpeTe HOca Ha Takepa 34paBo 40 NMOBbPXHOCTTA Ha
feTaina, Taka ve Ja noTbHe HsKonko Munumertpa. Cnep Tosa
HaTUCHETE KPaTKOTPaHO M OTMYCHETE MyCKOBMWS MpeKbeaay.
Cebp3aHata C MOABWKHUS HOC Ha Tenboga GrokupoBka
npefoTBpaTsiBa U3CTPENBaHETO Ha CKOBU W MUPOHW Mpu 3a-
[elicTBaHe Mo HeBHUMaHMe Ha MyCKOBMS MPeKbCcBay.

3a no-6bp3a pabota MoxeTe fa 3aAbpXuTe CryCbka HaTuC-
Har. MpuTnCHeTe Hoca Ha enekTpudeckust Tenbog, 3npaBo KbM
[eTaiina oo 3agencTBaHeTo Ha uactpen. MNoctaBete enekTpu-
Yeckvist Ten6oA Ha CreaBaLLoTo MSICTO U NPUTUCHETE Hoca OT-
HOBO 3ApaBO KbM AeTanna.

U3BOP HA CUNATA HA U3CTPENBAHE

C noTeHUMOMeTbPa MOXETe [a perynupare cunara Ha us-
cTpenBaHe Ha cTeneHu. Moaxoasiuata cuna Ha U3cTpeneaHe
3aBUCY OT AbMXKMHATA Ha CKOBUTE, PECT. MMPOHUTE U SIKOCTTa
Ha matepuana. OnTumanHaTa 3a BCEKU KOHKPETEH Cryyan
CKOPOCT Ha M3CTpenBaHe ce onpeaenst Hai-nobpe ypes us-
npo6BaHe.

YKA3AHUA 3A PABOTA
o To3u enekTPOMHCTPYMEHT He Moxe Aa paboTu CbC ckobu
19 mm. 3aToBa He ro u3nonaeavTe 3a 3akpensaHe Ha Nnam-
nepumn ¢ NPOUHU NIEHTU UNMN CbC CKPUTU CKOBU.
3a ga usbderHeTe NpexxaeBpeMEHHOTO M3HOCBaHe Ha Tracka-
Ya, n3bsireaiite Aa npeamsBuKeaTte U3CTpenu 6e3 noctaseHn
CKOGY UNN NUPOHU. ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT € NpeaHasHayYeH
3a kpaTkoBpeMeHHa paGoTa 1 Npu ronsiMa NPOABLIPKUTENHOCT
Ha BKIloYBaHe ce Harpsisa. C yBenuyaBaHe Ha Temnepary-
paTta HamansiBa Npov3BoamUTENHocTTa My. 3aToBa Hal-MHOTO
cnen 15 MyUHYTU HenpekbcHata paboTa ro ocTaesliTe aa ce
oxnagu.

noaaobLPXXAHE U CEPBU3
noAnbPXXAHE U NOYNCTBAHE

e [peaw n3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO 1 Aa € AENHOCTU MO enek-
TPOMHCTPYMEHTa WU3KIIOYBAITE Lencena oT 3axpaHBalla-
Ta Mpexa.

e 3a fa pabotuTe KadecTBeHO U GesonacHo, noaabpXxanTe
€MeKTPOMHCTPYMEHTA W BEHTUNALWMOHHITE OTBOPY YNCTM.

AKO BbINPEKN NPELM3HOTO NPOW3BOACTBO M BHUMATENHO U3-

nUTBaHe Bb3HUKHE MOBPEaaA, eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TpsiGBa

[la ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MpaH CepBuM3 3a enekTpo-

VHCTpyMeHTU Ha SBM Group.
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(sk) Srpski

Elektricna heftalica
OPIS FUNKCIJA

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja
i uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar ifili

teske povrede.

UPOTREBA PREMA SVRSI

Uredjaj je odredjen za spajanje kartona, izolacionog materi-
jala, materijala, folija, koZe i sli¢nih materijala na podlozi od
drveta ili materijala sli¢nog drvetu. Uredjaj nije pogodan za
priévr§¢ivanje zidnih i plafonskih obloga.

TeHNICKI PoDAC! Kl
KOMPONENTE SA SLIKE [

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Okida¢

2 Tocki¢ za biranje sile udarca

3 Kliza¢ magacina

4 On/off prekida¢

5 Linija eksera

6 Linija spajalica

7 Magazin

UPUTSTVA O SIGURNOSTI

OPSTA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat* odnosi
se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim ka-
blom) i na elektricne alate sa radom na akumulator (bez
mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite VaSe radno podruc¢ne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi nesre¢a-
ma.

b) Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te€nosti, gasovi ili
prasSine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori§¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢-
nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim alatima zasti¢enim
uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povr§inama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji po-
vecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava rizik od elektricnog udara.

d) Ne nosite elektriéni alat za kabl, ne vesajte ga ili ne iz-
vlacite ga iz uti¢nice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokre¢u. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povec¢avaju rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu upo-
trebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za spoljnu
upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u via-
Znoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri kvaru. Upo-
treba prekidaca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3) Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite elek-
triéni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaZnje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. No-
Senje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, sigur-
nosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik
od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego $to ga prikljucite na struju
i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako prilikom noSe-
nja elektricnog alata drZite prst na prekidacu ili aparat uklju-
&en priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuCeve za zavrtnje,
pre nego $to ukljucite elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi nesre¢ama.
e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u neoceki-
vanim situacijama.

f) Nosite pogodnu ode¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odedéu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotira-
juci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i sku-
plianje prasine, uverite se da li su priklju¢eni i upotrebljeni
kako treba. Upotreba usisavanja prasine moze smanijiti
opasnosti od prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas posao
elektri¢ni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radite bolje i sigurnije u navedenom

podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat &iji je prekida¢ u kvaru.
Elektri¢ni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili iskljuciti, je
opasan i mora se popraviti.

¢) lzvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre ne-
go $to preduzmete podeSavanja na aparatu, promenu de-
lova pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza sprecava
nenameran start elektri¢nog alata.

d) Cuvajte nekori$cene elektri¢ne alate izvan dometa dece.
Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama koje ne po-
znaju aparat ili nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. KontroliSite da li po-
kretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne ,lepe“,
da li su delovi polomljeni ili su tako o$teceni da je oStecena
funkcija elektricnog alata. Popravite ove o$tecene delove
pre upotrebe. Mnoge nesre¢e imaju svoje uzroke u loSe
odrzavanim elektriénim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo odrza-
vani alati za se¢enja sa oStrim ivicama manje ,slepljuju” i
lak$e se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se umeéu
itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju pritom na uslo-
ve rada i posao koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata za druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opashim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas$ elektri¢ni alat popravlja samo kvalifikova-
no osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Tako
se obezbedjuje, da ostane sauvana sigurnost aparata.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UREDJAJE ZA
UKUCAVANJE

e Podjite uvek od toga, da elektricni alat sadrzi spaJallce
Bezbrizno rukovanje uredjajem za ukucavanje moze se
uticati na neocekivano ispaljivanje spajalica i Vas povre-
diti.

e Ne gadjajte sa elektricnim alatom na sebe samog ili
druge osobe u blizini. Neo¢ekivanim oslobadjanjem se
izbacuje spajalica, Sto moze uticati na povrede.

e Ne aktivirajte elektri¢ni alat, pre nego $to stavite na ra-
dni komad. Ako elektri¢ni alat nema nikakav kontakt sa
radnim komadom, mozZe se spajalica odbiti od mesta za
priévrs¢ivanje.

e Odvojte elektri¢ni alat od drveta ili akumulatora, ako je
spajalica zaglavljena u elektricnom alatu. Ako je uredjaj
za ukucavanje priklju¢en, moze se gre$kom aktivirati pri
uklanjanju jedne zaglavljene spajalice.

e Budite oprezni pri uklanjanju zaglavljene spajalice. Sis-
tem moze biti zategnut i spajalica se moze snazno izba-
citi, dok pokusavate ukloniti zaglavnljivanje.

e Ne upotrebljvajte ovaj uredjaj za pri¢vr§civanje elek-
tricnih vodova. Nije pogodan za instalaciju elektri¢nih
vodova, moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kablova i tako
prouzrokovati elektri¢ni udar i opasnosti od poZara.

e Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi nasli
skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno dru-
$tvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru. Oste¢enja gaso-
voda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovacée oste¢enja predmeta ili moze prouzroko-
vati elektriéni udar.

e Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg &vrsto
drze zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa
Vasom rukom.

MONTAZA
Izvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni uti-
kac¢ iz uti¢nice.

e Pritisnite sa strane na izbrazdane povrsine klizaca ma-
gacima i izvucite magacin napolje.

e Ubacite liniju sa spajalicama odnosno liniju sa ekserima.
Drzite heftalicu pri ubacivanju linije sa ekserima malo
ukoso, da bi ekseri nalegli na bo¢ni zid.

e Ubacite magacin, da uskoci zatvara¢ kliza¢a magacina.

RAD
PUSTANJE U RAD

e Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice elektri¢-
nog alata. Elektri¢ni alati oznac¢eni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

UKLJUCIVANJE-ISKLJUCIVANJE

Stavite najpre glavu heftalice ¢vrsto na radni komad da bu-
de utisnut nekoliko mm. Na kraju pritisnite kratko okida¢ i
ponovo ga pustite.

Blokada okidanja spojena sa pokretnom glavom heftalice
spre¢ava nenameravano aktiviranje kod greSkom pritisnu-
tog okidaca.

Za brzi rad mozete drzati okida¢ pritisnut. Pritisnite vrh
heftalice ¢vrsto na radni komad, sve dok punjenje ne izad-
je. Postavite heftalicu na slede¢e mesto i ponovo ¢&vrsto
pritisnite vrh heftalice na radni komad.

BIRANJE SILE UDARCA

Sa to¢kicem za podeSavanje biranja sile udarca mozete
stupnjevito birati potrebnu silu udarca.

Potrebna sila udarca je zavisna od duZine spajalica odno-
sno eksera i ¢vrsto¢e materijala. Optimalno pode$avanje
sile udarca moZe se najbolje dobiti prakticnom probom.

UPUTSTVA ZA RAD

e Sa ovim elektricnim priborom ne mogu se raditi spajalice
od 19 mm. Ne upotrebljavajte zato elektri¢ni pribor za
pri¢vré¢ivanje obloga tavanice sa spajalicama za profil-
no drvo ili fugne.

Izbegavajte okidanja na prazno, da bi sprecili habanje

udarnog pecata.

Elektricni alat je konstruisan za kratkotrajan rad i zagreva

se u trajnom radu. Sa rastuc¢im zagrevanjem smanjuje se

snaga. Zato posle maksimalnih 15 minuta trajnog rada

ohladite elektri¢ni alat.

ODRZAVANJE | SERVIS
ODRZAVANJE | CISCENJE

e |zvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni uti-
kac iz uticnice.

e Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i kon-

trole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizova-

ni servis za SBM Group elektricne alate.

43




(v)Magyar
Tiiz6gép
A MUKODES LEIRASA

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast.
A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Akészllék karton, szigetel6anyag, mas anyagok, foliak, bér
és hasonl6 anyagok fa alapra vagy fahoz hasonlé anyagok-
bdl késziilt alapra valé rogzitésére szolgal. A készilék fal-,
vagy mennyezetboritasok felerésitésére nem alkalmas.

MUSZAKI ADATOK

AZ ABRAZOLASRA
KERULO KoMPONENSEK 3

A késziilék abrazolasra kerllé komponenseinek sorsza-
mozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon
talalhaté képére vonatkozik.

1 Kioldo

2 UtGerd beallité szabalyozokerék

3 Magazintoldka

4 Be/Ki kapcsold

5 Szdgszalag

6 Kapocsszalag

7 Tarolo

BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és el6irast.
A kdvetkezdkben leirt eléirdasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjuk a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamo-
kat (halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatian munkaterilet
balesetekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berende-
zés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A készilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott készi-
lékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé adaptert.
A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és a megfeleld du-
gaszol6 aljzatok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Kertlje el a foldelt fellletek, mint példaul csovek, fiits-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramités veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétd| eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csatlakozo
dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl,
olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd gépalkatrészek-
t6l. Egy megrongalédott vagy csomokkal teli kabel megné-
veli az aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban val6 hasznalatra engedélyezett
hosszabbitét hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata csdkkenti az aram-
Utés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriiini az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben val6é hasznalatat, alkalmazzon egy
hibaaramvédoékapcsolét. Egy hibaaram-védékapcsold al-
kalmazésa csdkkenti az aramutés kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kdézben mindig figyeljen, tigyeljen arra, amit csinal
és meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszam-
mal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt
all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést.
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi védodfelszerelések, mint por-
védo alarc, csuszasbiztos védécipd, védésapka és filvédo
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jelle-
gének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kocka-
zatat.

c) Kerilje el a késziilék akaratlan lzembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé dugét a du-
gaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-csomagot,
és mielétt felvenné és vinni kezdené az elektromos kézi-
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése
kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
nil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavarkulcso-
kat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett
beallitbszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Kerilje el a normalistdl eltéré
testtartast, Ggyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a keszty(jét a
mozgd részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és 0sszegyljtéséhez szlikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé moédon hozza van-
nak kapcsolva a készllékhez és rendeltetésiiknek megfe-
leléen mikddnek. A porgylijté berendezések hasznalata
csokkenti a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.
4) Az elektromos kéziszerszdmok gondos kezelése és
hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munkéjahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot haszndlja. Egy
alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott teljesit-
ménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet
dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszer-
szam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.
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c) Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbdl és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambdl, miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan Uzembe helyezését.

d) A hasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szersza-
mot, vagy nem olvastak el ezt az Utmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan sze-
mélyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul mikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikddésére. A berendezés megronga-
lédott részeit a készulék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirdsoknak és az adott
készuléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak megfe-
leléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos kézi-
szerszam eredeti rendeltetésétd| eltéré célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval ja-
vithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A
BEVEROGEPEK SZAMARA

M|nd|g abbdl induljon ki, hogy az elektrmos kéziszer-
szam kapcsokat tartalmaz. A beverégép gondtalan
hasznélata kapcsok varatlan kilbvéséhez és ennek ké-
vetkeztében sériilésekhez vezethet.

e Sohase célozzon az elektromos kéziszerszammal sajat
magara, vagy a kozelben tartézkodd mas személyekre.
Egy varatlan kioldas esetén egy kapocs kerdl kildvésre,
amely sérliléseket okozhat.

e A bekapcsolt elektromos kéziszerszamot ne miikédtes-
se, amig azt szilardan ra nem nyomta a munkadarabra.
Ha az elektromos kéziszerszam nem all érintkezésben a
munkadarabbal, a kapocs a régzitési pontrol visszapat-
tanhat.

e Valassza le az elektromos kéziszerszamot a halézat-
rél vagy az akkumulatorrdl, ha egy kapocs beakadt az
elektromos kéziszerszamba. Ha egy beverd szerszam
csatlakoztatva van a halézathoz, akkor egy beakadt ka-
pocs eltavolitasakor akaratlanul is miikddésbe léphet.

e A beszorult kapcsok eltavolitdsanal évatosan jarjon el.
Lehet hogy a rendszer meg van feszitve és a kapocs
nagy erével kilokadik, mikézben On megprébalja eltavo-
litani.

e Ne hasznalja ezt a beverd szerszamot villamos vezeté-
kek rogzitésére. A szerszam nincs villamos vezetékek
felszerelésére méretezve, megrongalhatja a vezetékek
szigetelését és igy aramitést és tlizveszélyt okozhat.

o A rejtett vezetékek felkutatdsahoz hasznaljon alkalmas
fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellato
véllalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, ez tlizhoz és aramitéshez vezethet.
Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredményez-
het. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok kelet-
keznek, vagy villamos aramitést kaphat.

e A megmunkalasra kerlil6 munkadarabot megfelel6en
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsadgosabban van rdgzitve, mintha
csak a kezével tartana.

OSSZESZERELES
Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely mun-
ka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugét a du-
gaszoloaljzatbol.

e Nyomja meg oldalrél a magazintoloka recézett fellletét
és hluzza ki a magazint.

e Tegye be a kapocsszalagot, illetve a szdgszalagot. A
szogszalag behelyezésekor tartsa a tliz6gépet kissé
ferde helyzetben, hogy a szdgek felfekiidjenek az oldal-
falra.

o Tolja be a magazint, amig a magazintoloka zarja beugrik
a reteszelési helyzetbe.

UZEMELTETES
UZEMBE HELYEZES

e Ugyelien a helyes halozati feszultsegre' Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziltségrél is szabad
lzemeltetni.

BE- ES KIKAPCSOLAS

A tlz6orrot el6szér nyomja szorosan a munkadarabra,
amig az néhany milliméterre benyomddik. Ezutdn nyomja
meg rovid idére, majd ismét engedje el a kioldét.

A mozgathatd tiz6orral Osszekapcsolt kioldasreteszeld
meggatolja egy I6vés akaratlan kivaltasat, ha véletlenil
megnyomjak a kioldét. Gyors munkéhoz tartsa benyomva
a kioldét. Nyomija ra a tlizéorrot szorosan a munkadarabra,
amig ki nem oldddik az elsé I16vés. Tegye fel a tiz6gépet a
kévetkezd pontra és ismét nyomja ra szorosan a tlizéorrot
a munkadarabra.

AZ UTOERO ELOVALASZTASA

Az utéerd elbvalasztd szabalyozdkerékkel az (itéerd tobb
fokozatban bedllithato.

A sziikséges Utber6 a kapcsok, illetve sz6gek hosszatol és
az anyag keménységétdl fligg. Az optimalis Utéerét a leg-
jobban gyakorlati prébakkal lehet meghatarozni.

MUNKAVEGZESI TANACSOK

o Ezzel az elektromos kéziszerszammal nem lehet 19
mm-es kapcsokat hasznalni. Ezért ezt az elektromos
kéziszerszamot a mennyezetboritadsokhoz hasznalt kap-
csok belévésére ne hasznalja.

Az (téfej elkopasanak csokkentésére ne hozza mikodés-

be kapcsok, illetve szégek nélkil a késziiléket.

Az elektromos kéziszerszam rovid id6tartamu (izemelésre

van méretezve és tartés lizem esetén felmelegszik. A fel-

melegedés soran a készilék teljesitménye csokken. Ezért

hagyja az elektromos kéziszerszamot legfeljebb 15 perc

tartds lizem utan lehtini.

KARBANTARTAS ES SZERVIZ
KARBANTARTAS ES TISZTITAS

e Az elektromos kéziszerszamon végzend6 barmely
munka megkezdése el6tt huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbol.

e Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és el-

lendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitdssal csak SBM Group elektromos kéziszer-
szam-mUhely Ugyfélszolgalatat szabad megbizni.
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(Ro)Romana

Capsator
DESCRIEREA FUNCTIONARII

Cititi toate indicatiile de avertizare i instructiunile. Neres-
pectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Magina este destinata capsarii cartonului, materialului de
izolatie, materialelor textile, foliilor, pielii si materialelor ase-
manatoare pe suport din lemn sau dintr-un material ase-
manator lemnului. Masina nu este adecvata pentru fixarea
lambriurilor de perete sau a tavanelor false.

pATE TEHNICE [El}
ELEMENTE coMPONENTE B}

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Tragaci

2 Rozeta de reglare pentru preselectia energiei de percu-
tie

3 Sertar magazie

4 Intrerupator deschis/inchis

5 Banda de cuie

6 Banda de capse

7 Magazie

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA $I
PROTECTIA MUNCII

INDICATII GENERALE DE AVERTIZARE
PENTRU SCULE ELECTRICE

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile. Neres-
pectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in ve-
derea utilizarilor viitoare. Termenul de ,sculd electrica“ fo-
losit in indicatiile de avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane n timpul
utilizarii sculei electrice. Dacé va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice lega-
te la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si prize-
le corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant
ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere. Existd un
risc crescut de electrocutare atunci cand corpul va este
legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindul pentru trans-
portarea sau suspendarea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, mu-
chii ascutite sau componente aflate in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate méresc riscul de electrocutare.
e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi
numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru mediul exte-
rior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de protectie
Tmpotriva tensiunilor periculoase. Intrebuintarea unui intre-
rupator automat de protectie Tmpotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati ra-
tional atunci cand lucrati cu o sculd electrica. Nu folositi
scula electricd atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie Tn timpul utilizérii masinii poate duce
la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau protectia auditiva,
n functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor. R

c) Evitati o punere in functiune involuntara. Inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acumula-
torul Tn scula electrica, de a o ridica sau de a o transporta,
asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand trans-
portati scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau da-
ca porniti scula electrica inainte de a o racorda la reteaua
de curent, puteti provoca accidente.

d) Inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv
sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuté corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabild si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti pu-
tea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracamin-
te largé sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si ma-
nusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga,
parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

g) Dacé pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurativa ca acestea sunt racordate si fo-
losite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) Utilizarea si manevrarea atentd a sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrérii dv. scula electricd destinatad acelui scop. Cu scula
electrica potrivitad lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii
sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura de preve-
dere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste instruc-
tiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electricd cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost intretinerea ne-
corespunzatoare a sculelor electrice.
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f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de taiere ntretinute cu grija, cu taisuri ascu-
tite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de condi-
tille de lucru si de activitatea care trebuie desfasurata. Fo-
losirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

5) Service

a) Incredintati scula electricd pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel veti
fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
S| PROTECTIA MUNCII PENTRU
CAPSATOARE

Plecati intotdeauna de la premisa ca scula electrica con-
tine capse. Manevrarea neatenta a capsatorului poate
duce la impuscarea neasteptata a capselor si va poate
rani.

o Nu indreptati scula electricd asupra propriei persoane gi
nici asupra altor persoane din apropiere. Printr-o declan-
sare neasteptata a percutiei poate fi impuscata o capsa,
ceea ce poate duce la raniri.

o Nu actionati scula electrica inainte de a fi agezat-o si fi-
xat-o bine pe piesa de lucru. Daca scula electrica nu are
contact cu piesa de lucru, capsele pot ricosa din locul de
fixare.

e Deconectati alimentarea sculei electrice de la retea sau
de la acumulator in cazul in care capsele s-au blocat in
scula electrica. In cazul in care capsatorul este conectat
, el poate fi actionat accidental in timpul indepartarii unei
capse blocate.

e Fiti precauti atunci cand indepartati capsele blocate.
Sistemul poate fi armat iar capsele vor fi impuscate in
fortd in timp ce dumneavoastra incercati sa inlaturati
blocajul.

e Nu folositi acest capsator pentru fixarea conductorilor
electrici. El nu este adecvat pentru instalarea de con-
ductori electrici, putand deteriora izolatia cablurilor elec-
trice si ducand astfel la electrocutare si incendii.

e Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conducte
de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop re-
giei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conductorii
electrici poate duce la incendiu $i electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube ma-
teriale sau poate duce la electrocutare.

e Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dis-
pozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

MONTARE
Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice scoa-
teti cablul de alimentare afara din priza.

e Apasati lateral zonele striate ale ghidajului magaziei si
extrageti magazia.

e Introduceti banda de capse respectiv banda de cuie. La
introducerea benzii de cuie inclinati putin capsatorul,
astfel incat cuiele sa se sprulne pe peretele lateral.

o Impingeti magazia inauntru, pana cand zavorul de pe
ghidajul magaziei se inclicheteaza.

FUNCTIONARE
PUNERE iN FUNCTIUNE

Atentie la tensiunea retelel de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele electri-
ce inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate la
220 V.

PORNIRE/OPRIRE

Mai intai agezati si presati ciocul capsatorului pe piesa de
lucru pana cand aceasta se turteste cu cativa milimetri. In
continuare apasati scurt butonul de declansare si eliberati-I
din nou.

Dispozitivul de blocare a declansarii cuplat la ciocul mobil
al capsatorului impiedica impuscarea involuntara in cazul
apasadrii accidentale a butonului de declansare.

Pentru a lucra repede puteti tine apasat butonul de declan-
sare. Apasati ciocul capsatorului fixandu-| strans pe piesa
de lucru pana cand se declanseaza tragerea. Asezati cap-
satorul in punctul de prindere urmator si apasati din nou
ciocul capsatorului fixandu-I strans pe piesa de lucru.

PRESELECTIA ENERGIEI DE PERCUTIE

Cu rozeta de reglare pentru preselectia energiei de percutie
puteti preselecta in trepte energia de percutie necesara.
Energia de percutie necesara depunde de lungimea cap-
selor resp. a cuielor precum si de rezistenta materialului.
Reglajul optim al energiei de percutie se determina cel mai
bine prin probe practice.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

e Cu aceast scul3 electrica nu pot fi impuscate capse de
19 mm. De aceea, nu folositi scula electrica la fixarea
tavanelor false cu gheare de lemn profilat sau gheare
pentru rosturi.

Evitati tragerile Tn gol, pentru a limita uzura poansonului

percutor.

Scula electrica este conceputa pentru o utilizare de scurta

durata si se incalzeste atunci cand este folositd n regim

de utilizare continud. Cu céat se incalzeste mai mult, perfor-

mantele sale scad. De aceea, dupa maximum 15 minute de

utilizare continua, lasati scula electrica sa se raceasca.

TNTRETINERE S SERVICE
INTRETINERE $1 CURATARE

o Tnaintéa oricaror interventii asupra sculei electrice scoa-
teti cablul de alimentare afara din priza.

e Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electrica
si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pana, repararea acesteia se va face nu-

mai la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice SBM Group.
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(sL) Slovenski
Pribijaé
OPIS DELOVANJA

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupos$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzro-
¢ijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

UPORABA V SKLADU Z NAMENOM

Naprava je namenjena za spenjanje lepenke, izolacijskega
materiala, blaga, usnja in podobnih materialov na leseno ali
lesu podobno podlago. Za pritrjevanje stenskih ali stropnih
oblog naprava ni primerna.

TEHNIENI PODATKI [El
KOMPONENTE NA sLIKI [

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Sprozilec

2 Kolo za prednastavitev udarne moci

3 Pomikalo vlagalnika

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Trak z Zeblji

6 Trak s sponkami

7 Vlagalnik

VARNOSTNA NAVODILA

SPLOéNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupo$-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzro-
¢ijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orod-
ja (brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno &isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetliena delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo iskren-
je, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovoli-
te otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzroci izgubo
kontrole nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Priklju¢ni vtika¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vtiénici. Spreminjanje vtika¢a na kakrSenkoli nacin ni do-
voljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte
vtikaCev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢-
nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtika¢ izvledi iz
vtiénice. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi
ali premikajocimi se deli naprave. Po$kodovani ali zapleteni
kabli povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

e) Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podalj$ke, ki so primerni za delo na pros-
tem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za delo
na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) (ge je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ge ste utrujeni oziroma e ste

pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazl-
jivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno za$¢itno opremo in vedno nosite
zaScCitna ocala. NoSenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zad¢itnih Cevljev, var-
nostne celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na akumu-
lator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte, e je
elektriéno orodje izklopljeno.

Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklo-
plienega elektricnega orodja na elektricno omrezje je lahko
vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektricnega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljug,
ki se nahaja v vrteem se delu naprave, lahko povzrodi te-
lesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in na-
kita. Lase, obladila in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave lahko za-
grabijo ohlapno oblagilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave za odse-
savanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba priprave
za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogroZenost
zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim stika-
lom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali
odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz elektriéne vti¢nice in/
ali odstranite akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte iz-
ven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali ni-
so prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhibno
delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali podkodovani do te mere, da ovirajo
delovanje elektricnega orodja, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elektriéna orodja so
vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektriénih orodij v namene, ki so drugac¢ni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.
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5) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZABIJALNE

NAPRAVE

e Vedno izhajajte iz tega, da se v elektricnem orodju na-
hajajo sponke. Brezkrbno rokovanje z zabijalno napravo
lahko vodi k nepri¢akovani izstrelitvi sponk in vas posko-
duje.

e S svojim elektricnim orodjem ne ciljajte na svoje telo ali
na druge osebe v blizini. Z nepri¢akovano sprostitvijo se
izvrzejo sponke, kar lahko vodi k poskodbam.

e Ne aktivirajte elektricnega orodja, preden ga ne posta-
vite fiksno na obdelovanec. Ce elektricno orodje nima
stika z obdelovancem, se lahko sponka odbije od pritr-
dilnega mesta.

e Ce se sponka v elektricnem orodju zatakne, logite
elektricno orodje od omrezja ali od akumulatorske ba-
terije. Ce je zabijalna naprava priklju¢ena, jo lahko pri
odstranitvi zataknjene sponke pomotoma aktivirate.

e Bodite previdni pri odstranitvi zataknjene sponke. Sis-
tem je lahko napet in sponka se lahko moc¢no izstreli,
medtem ko poskusate odstraniti zataknitev.

e Zabijalne naprave ne uporabljajte za pritrditev elektricnih
vodnikov. Naprava ni primerna za instalacijo elektri¢nih
vodnikov, saj lahko poskoduje izolacijo elektri¢nih kablov
in tako povzroci elektri¢ni udar in nevarnosti pozara.

e Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte us-
trezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektricnim vodom lahko povzro¢i pozar ali
elektriéni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok
za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povz-
ro¢i materialno §kodo ali elektri¢ni udar.

e Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premi-
kanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s pri-
mezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

MONTAZA

e Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikag iz vticnice.

e Od strani pritisnite na narebriceni ploskvi pomikala vla-
galnika in potegnite vlagalnik ven.

e Vlozite trak s sponkami oziroma z Zeblji. Pri vlaganju tra-
ku z Zeblji drzite pribija¢ nekoliko postrani, da bodo Zeblji
nalegli ob stranico vlagalnika.

e Vlagalnik potisnite v pribija¢ in pocakajte, da pomikalo
vlagalnika zaskoci.

DELOVANJE
ZAGON

e Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢cnega orodja. Orodje, ki je oznageno z 230 V, la-
hko prikljugite tudi na napetost 220 V.

VKLOP/IZKLOP

Nastavek pribija¢a najprej trdno pritisnite na obdelovanec,
tako da se bo nastavek vgreznil za nekaj milimetrov navz-
noter. Nato kratko pritisnite na sprozilec in ga spet spustite.
S premi¢nim nastavkom pribijaca je povezana protisprozil-
na zapora, ki prepre€uje nenamerno sprozitev naprave v
primeru nenamernega pritiskanja na sprozilec.

Za hitrejSe delo lahko sproZilec drZite ves Cas pritisnjen.
Nastavek pribijaca trdno pritiskajte na obdelovanec, dokler
se pribija¢ ne sprozi. Nato namestite pribija¢ na naslednje
mesto in ponovno pritisnite nastavek na obdelovanec.

PREDNASTAVITEV UDARNE MOCI
S pomocjo kolesa za prednastavitev udarne moci lahko
udarno mo¢ predhodno stopenjsko nastavite.
Pravilna udarna mo¢ je odvisna od dolzine sponk oziroma
Zebljev in trdnosti materiala. Optimalno nastavitev udarne
moci lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom.

NAVODILA ZA DELO

e S tem elektricnim orodjem ni mozno delo s sponkami do-
IZine 19 mm. Orodja zato ne uporabljajte za pritrjevanje
stropnih oblog s krempljastimi sponkami za profilni les
ali fuge.

Izogibajte se praznih strelov, ki pospesijo obrabo prebijala.

Elektricno orodje je predvideno za kratkotrajno uporabo

in se v primeru daljSega delovanja zelo segreje. Hkrati s

segrevanjem se mo¢ pribija¢a zmanjSuje. Po najve¢ 15 mi-

nutah neprekinjene uporabe je treba elektri¢no orodje ohla-

diti.

VZDRZEVANJE IN SERVISIRANJE
VZDRZEVANJE IN CISCENJE

e Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikag iz vticnice.

e Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
. Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektricnega orodja, naj popra-
vilo opravi servisna delavnica, pooblaS¢ena za popravila
SBM Group evih elektri¢nih orodij.
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Hrvatski

Pribija&
OPIS DJELOVANJA

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

UPORABA ZA ODREDENU NAMJENU

Uredaj je predviden za spajanje kartona, izolacijskih ma-
terijala, tkanina, folija, koZe i sliénih materijala, na podlogu
od drva ili materijala sliénih drvu. Uredaj nije prikladan za
pri¢vréc¢enje zidnih ili stropnih obloga.

TeHNICKI popAact [l
PRIKAZANI DIJELOVI UREDAJA 3

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

1 Okida¢

2 Kotaci¢ za predbiranje udarne sile

3 Zasun magazina

4 Prekida¢ za ukljugivanje-isklju¢ivanje

5 Trake cavlica

6 Trake spajalica

7 Magazin

UPUTE ZA SIGURNOST

OPCE UPUTE ZA SIGURNOST ZA
ELEKTRICNE ALATE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam ,Elektri¢ni alat* odnosi
se na elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozornosti
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢ni-
ci. Na utikacu se ni na koji nac¢in ne smiju izvoditi izmjene.
Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa zastitno uzemlje-
nim elektriénim alatom. Utika¢ na kojem nisu vr&ene izmje-
ne i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama, kao
$to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji poveca-
na opasnost od elektricnog udara ako bi vaSe tijelo bilo
uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za noSenje, vje-
$anje elektrinog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
utinice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja,

ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova uredaja. Ostecen ili usu-
kan priklju¢ni kabel povecava opasnost od strujnog udara.
e) Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristite
samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na otvo-
renom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u vla-
Znoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primje-
nom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno kod
rada s elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenu-
tak nepaznje kod uporabe elektricnog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastithe opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
ciga ili 8titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavaijte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to ¢e-
te utaknuti utika¢ u uti€nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjeri-
te je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog
alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije uklju¢ivanja elektrinog alata uklonite alate za po-
desavanije ili vijéani klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotira-
ju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite sigu-
ran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontroli-
rati u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrSéenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i da li se mogu
ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje moze
smanjiti ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektricnim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju ucinka.
b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-bateri-
ju prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no po-
kretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dosega dje-
ce. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu za-
glavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da se
ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove o$tecene dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode ima-
ju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzavani
rezni alati s oStrim oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvodene
radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i samo s ori-
ginalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati
da ostane sacuvana sigurnost uredaja.
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UPUTE ZA SIGURNOST ZA UREDPAJE ZA
ZABIJANJE

e Polazite uvijek od toga da elektri¢ni alat sadrzi spajalice.
Nepazljivo rukovanje sa uredajem za zabijanje moze
dovesti do neocekivanog izbacivanja spajalica i do oz-
lieda.

e Elektritni alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim
osobama u blizini. Neo¢ekivanim aktiviranjem elektri¢-
nog alata izbacit ¢e se spajalica, $to moze dovesti do
ozljeda.

e Ne aktivirajte elektri¢ni alat prije nego Sto se &vrsto
prisloni na izradak. Ako elektri¢ni alat nema kontakt sa
izratkom, spajalica bi se mogla odbiti od mjesta pricvr-
Séenja.

e Ako bi se spajalica zaglavila u elektricnom alatu, elek-
tricni alat odspojite sa mreze ili sa aku-baterije. Ako je
uredaj za zabijanje priklju€en, kod uklanjanja zaglavlje-
ne spajalice mogao bi se nehoti¢no aktivirati.

e Budite oprezni kod uklanjanja zaglavljene spajalice.
Sustav moze biti prednapregnut i spajalica bi se mogla
silovito izbaciti dok pokuSavate odstraniti zaglavljenu
spajalicu.

e Ovaj uredaj za zabijanje ne koristite za pricvr§¢enje
elektri¢nih vodova. On nije prikladan za polaganje ele-
ktricnih vodova, jer se moze ostetiti izolacija elektri¢nih
kablova i moze do¢i do strujnog udara i opasnosti od
pozara.

e Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektriénim vodovima moze
dovesti do pozara i elektriénog udara. OStecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti ele-
ktriéni udar.

e Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom ru-
kom.

MONTAZA

e Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikag iz uticnice.

e Pritisnite bo¢no na nareckanu povrsinu zasuna magazi-
na i izvucite magazin van.

e Umetnite traku sa spajalicama, odnosno traku sa ¢a-
vlicima. Kod umetanja traka sa ¢avli¢éima, pribija¢ drzite
malo koso, kako bi ¢avli nalijegali na bo¢ni zid.

e Uvucite magazin sve dok zatvara¢ ne uskoci na zasunu
magazina.

RAD
PUSTANJE U RAD

e Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici ele-
ktricnog alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Vrh pribija¢a najprije ¢vrsto priljubite na izradak, sve dok
se nekoliko minuta ne utisne. Nakon toga kratko pritisnite
okida¢ i ponovno ga otpustite.

S pomiénim vrhom pribijaca povezan zapor okidanja, sprije-
¢ava aktiviranje hica bez nadzora, kod nehoti¢no pritisnu-
tog okidaca.

Za brzi rad mozete drzati pritisnut okidac. Pritisnite nos pri-
bijaca évrsto na izradak, sve dok se ne aktivira hitac. Sta-
vite pribija¢ na slijedeée mjesto i ponovno ¢&vrsto pritisnite
nos pribijaca na izradak.

PREDBIRANJE UDARNE SILE

Sa kotaci¢em za predbiranje udarne sile mozete prethodno
odabrati potrebnu udarnu silu u stupnjevima.

Potrebna udarna sila ovisna je od duzine spajalica odnosno
Cavli¢a i ¢vrstoce materijala. Optimalno namjestanje udar-
ne sile moZe se najbolje odrediti prakticnim pokusima.

UPUTE ZA RAD

e Sa ovim elektri¢nim alatom ne mogu se koristiti 19 mm
spajalice. Zbog toga elektricni alat ne koristite za pri¢-
vri¢enje stropnih obloga sa profilnim letvicama. Izbje-
gavajte hice na prazno, kako bi se sprijecilo troSenje
udarnog Ziga.

Elektri¢ni alat predviden je za kratkotrajni rad i zagrijava

se kod duljeg rada. Sa povecanim zagrijavanjem smanjuje

se ucinak. Zbog toga nakon max.15 minuta stalnog rada,

iskljucite elektricni alat i ostavite ga da se ohladi.

ODRZAVANJE | SERVISIRANJE
ODRZAVANJE | CISCENJE

e Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice.

e Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizZljivih postupaka izrade i is-

pitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovla-

Stenom servisu za SBM Group elektri¢ne alate.
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EAAnVIKA

HAekTpOKAPPWTIKO
NEPIFPA®H AEITOYPTIAZ

AlaBdoTe 6Aeg TIg uTrodEigelg ao@aleiag kal TIG odnyieg.
ApéAeieg kaTd TNV THPNON TV UTTOBEISEWY aoPaAsiag kai
TWV 0dNYIWV PTTOPEl va TTPoKaAégouv NAeKTPOTTANGia, TTUP-
Kayid f/kal coBapous TPaUPATIONOUG.

XPHZH ZYM®QNA ME TON NMPOOPIZMO

To pnxdavnua TTpoopideTal yia To KAPPWHA XapTOVIWY, Ho-
VWTIKOU UAIKOU, UQACUATWY, AETITWV QUAAWY, BEPUETWV
Kal TTapOHOIWY UAIKWYV ETTAVW O€ EUAIVEG ) TTAPOUOIEG ETTI-
@aveleg. To pnyxdvnua dev gival KAaTAAANAO yia TO OTEPEWHA
ETTEVOUCEWV TOIXWV I} 0OPOPUIV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA [Eli
AMEIKONIZOMENA :TOIXEIA [}

H amopiBunon Twv oTreIkovI{OPEVWY OTOIXEIWY avagépe-
Tal TNV ATTEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAida
YPOAPIKWV.

1 ZkavodAn

2 Tpoxiokog puBuIong TNG TTPOETTIAOYNG 10XU0G Kpouang

3 ‘EpBoAo yepiothpa

4 AiokdTTTNG €KKivnong/otdong

5 Aéopun Kap@Iwv

6 Aéopun dixdAwv

7 l'epiotipag

YMNOAEIZEIZ AZ®GAAEIAZ

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

AiaBdoTe 6Aeg TIG UTTOdEIGEIG aoPaAeiag kal TIG odnyieg.
AuéAeieg KaTd TNV THPNON TWV UTTOBEIEEWY aoPaAsiag Kai
TWV 0dNYIWV PTTOPET va TTPoKaAéoouV NAEKTPOTTANEia, TTUp-
Kayid r)/kai coBapolg TpauuaTiopoug.

PUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIGEIG KAl 0Bnyieg
yia kaGBe peAAovTIKr) Xprion. O opiopdg «HAEKTPIKG epya-
Agio» TTOU XPNOIYOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODE-
€eIG avapEPeTal o€ NAEKTPIKG pyaAgia TTOU TpopodoTouvTal
atrd T0 NAEKTPIKS JiKTUO (ME NAEKTPIKO KAAWSIO) KABWG Kail
g€ NAEKTPIKA £pyaAgia TTOU TPOPOSOTOUVTAI ATTO UTTATAPIA
(Xwpig NAEKTPIKS KAAWDIO).

1) Ao@dAeia 0To XWPO £pyaciag

a) Alatnpeite Tov Topéa ToU epyadeoBe kaBapo Kal KaAd
QwTiopévo. Atagia | PN QWTIOPEVEG TTEPIOKES EPYATiag
JTTOpEi va 0dnNyAoOUV O€ aTuxAuaTa.

b) Mnv epydaleoBe pe To NAeKTPIKS epyaAeio oe TTEPIBAAAOV
otou UTTdpYEl KivOUVOG €KPNENG, OTO OTTOI0 UTTAPXOUV €U-
PAekTa UYPA, aépia 1} oKOVEG. Ta NAEKTPIKAE epyaleia On-
HioupyoUv oTTIvBnpIoHd 0 OTToiog UTTOPEi va ava@A£gel Tn
oKovN 1 TIG AVOBUMIATEIG.

c) OTtav XpnOoIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPyaAEio KPATATE pa-
KpI& atr’ autd Ta TTaIdId ki GAAa TUXOV TTOPEUPIOKOUEVT GTO-
Ja. Ze TEPITTTWON aTméoTIAoNG TNG TTPOCOXNAG 0AG UTTOPET
va XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

2) HAekTpIKR) ao@AaAeia

a) To @I Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou TTPETTEN va TaIPIAdel aThV
TIpida. Agv EMITPETTETAI PE KAVEVAV TPOTTO N UETATPOTIH TOU
@IG. Mn XpPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOOTIKG PIG OE OUVOUAOHO
HE YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Mn peTatroiuéva @ig Kai
KatdAANAEG TTPideg pEIVOUY ToV KivEuvo nAeKTPoTTANSiag.
b) ATro@elyeTe TNV ETTAPH TOU CWHATOG TOG HE YEIWHPEVEG
ETMPAVEIEG OTTWG OWANVEG, BepUavTIKA owpata (KaAopl-
PEp), Koudiveg 1 wuyeia. OTav To oW 00g Eival YEIWPEVO
augaveral o kivduvog NAekTpoTTANgiag.

c) Mnv ekBETeTE Ta unyavApaTa otn BPoxn 1 TNV uypaaia.
H dieioduan vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

d) Mn xpnoiyoTrolEiTe TO NAEKTPIKO KAAWDIO YIOa VA JETAPE-
PETE ) VO QVOPTACETE TO NAEKTPIKO EPYTAEIO, 1 yia va BydiAe-
TE TO @I a1 TNV TTPIda. KpaTtdTe 10 NAEKTPIKG KAAWDIO pa-
KPI& atrd UTTEPBOAIKEG BEPUOKPOTIEG, KOPTEPEG AKMEG Kal/f
atd KivnTé e€aptipata. Tuxov Xahaouéva A TTEPITTAEYUEVA
NAEKTPIKE KaAWDIa augdvouv Tov Kivduvo nAekTpotAngiag.
e) Otav epyaleode p’ éva nAexTpIkd epyaheio oTo UTTaiBpo
VO XPNOIYOTIOIEITE KOAWDIO €TUAKUVONG (MTTOAQVTECES)
TTou €ival kaT@AANAa Kai yia xprion oto UtraiBpo. H xprion
KOAWSIWV €TMUAKUVONG KATAAANAWY yia uTTaiBpioug Xw-
poug eAATTWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANngiag.

f) Otav n xprion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ uypod TTEPI-
BaAAov gival avaTrOQEUKTN, TOTE XPNOIPOTIOINOTE £VaV TTPO-
oTaTeuTIKG dIaKOTTITN diappor|g (diakéTrTn Fl). H xprion evog
TIPOCTATEUTIKOU JIAKOTITN SIAPPONG EAGTTWVEI TOV KivOouvo
NAEKTPOTTANGiag.

3) AopdaAgia TTPOoWTIWV

a) Na €ioTe TTAVTOTE TTPOOEKTIKOG/TTPOCEKTIKN, VO OivVeTe
TIPOCOX OTNV €PYOCia TTOU KAVETE Kal va XEIPICEOTE TO
pnxavnua ye epiokeywn. Mn XpnoIUOTIOINCETE £va NAEKTPI-
KO epYaAeio OTav €i0TE KOUPAOUEVOG/KOUPATUEVN 1) OTAV
BpiokeaTe UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUPATOG
@apudkwv. Mia oTiypiaia ampooeia Katd 10 XEIPIOPO Tou
nNAeKTPIKOU €pyaleiou pTropei va odnyrioel o€ cgofapoug
TPAUPATIOPOUG.

b) Popdre €vav KatGAANAO yia OAG TTPOOTOTEUTIKO €EOTTAI-
OpO KOl TTVTOTE TTPOOTATEUTIKG yuahid. OTtav gopdre Evav
KOTAAANAO TTPOCTATEUTIKO EOTTAIONS OTTWG PAOKa TTPOOTa-
oiag amd okdévn, avTioAioBNnTIKG UTTOdAUATA ac@aAEgiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG i WTAOTIOEG, avaAoya pe TO €Kd-
aToTe epyaAeio Kal TN Xprion Tou, EAATTWVETAI O KivOuvog
TPOUHOTIOHWV.

c) Atro@elyeTe TNV aBEANTN ekkivnon. BeBaiwbeite 6T 10
NAEKTPIKS ePYaAEio €XEl OTTOJEUXTEI TTPIV TO OUVOEOETE WE
TO NAEKTPIKG BIKTUO ) PE TNV PTTOTAPIO KOBWG KAl TTPIV TO
TTOPAAGBETE 1} TO PHETAPEPETE. OTAV PETAPEPETE TO NAEKTPI-
KO epyaAeio €xovtag To SAXTUAG cag oTo SIOKOTITN i OTaV
OUVOECETE TO PNYXAVNUA PE TNV TIYA pedpaTtog 6Tav autd
gival akoun otn Béon ON, T16TE dnuIoupyeital Kivduvog
TPOAUHOTIOHWV.

d) Agaipeite ammd Ta NAEKTPIKA epyaleia Tuxdv cuvapuoAo-
ynuéva epyaleia pubpiong ri KAEIBIG TIpIv BETETE TO NAEKTPI-
KO epyaleio og Aeiroupyia. ‘Eva epyaAeio fi kAeidi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva TTEPICTPEPOUEVO TUNHA EVOG UNXAVAHATOG
JTTOopEl

va odnyAoel o€ TpaupaTiopoug.

e) Mnv utrepekTiydre Tov €autd oag. PpovTileTe yia TNV
0ao@aAr) 0TEoN TOU CWHATOG GO KAl BIATNPEITE TTAVTOTE TNV
100ppoTria oag. ‘ETol propeite va eAéyEeTe KAAUTEPA TO pn-
Xavnua o€ TTEPITTTWOEIG ATTPOCIOKNTWY TTEPIOTATEWV.

f) ®opare kardAAnAa evdupata. Mn @opaTe @apdid pouxa
i Koopnuata. Kpatdre Ta paAAid oag, Ta poUxa 0ag Kal T
yavTia oag pakpid ammod kivoupeva e€aptripata. Xahapr ev-
dupacia, KooPAPATa 1) HaKpId HaANIG UTTOpEi va EUTTAAKOUV
OTa KIVOUPEVO €EAPTAMATA.

g) Otav utrapxel N duvatéTnTa cUVAPHOAGYNOoNG dlaTagewy
avappoenang fj GUAAOYNG okévng, BeBaiwBeiTe OTI QUTEG €i-
Val GUVOEPEVEG PE TO PNXAVNHA KABWG Kal OTI XPNCIKOTIOl-
ouvtal owoTd. H Xprion piag avappd@nong okdvng PTTopEi
va eAATTWOEN ToV KivOUvo TTou TTpoKaAegiTal atrd Tn okovn.
4) EmipeAig XeIPIOPOG Kal XPron NAEKTPIKWY EpYaAgiwy

a) Mnv UTTEPQOPTWVETE TO PNXAVNHO. XPNOIUOTIOIEITE yIa
TNV €KACTOTE EPyaaia TO NAEKTPIKG EpyaAeio TTou TTpoopide-
Tal yI' auTrAv. Me To KaTdAANAO NAEKTPIKG epyaheio epydde-
0OTe KAAUTEPA KOl ATQPAAECTEPA OTNV QVAPEPOUEVN TIEPIOXN
10%00G.

b) Mn xpnoIYOTIOINCETE TTOTE £va PNXAVNHO TTOU £XEI XaAa-
oMEvo BIaKOTITN. 'Eva NAEKTPIKO EpYaAEio TTOU BEV UTTOPEITE
TTAov va To B€oeTe o€ AeIToupyia Kai/fp KTOG AeiIToupyiag
ival €TMIKiVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUACTEI.

¢) BydAte 10 @Ig ammd TNV Tpida Kai/fj agaip€éoTe TNV YTTaTa-
pia TpIv dIEEAYETE OTO PNXAVNHA WIC OTTOIOdNTIOTE EPYaoia

52



pUBUIONG, TTPIV aAAGEETE Eva £EGPTNHA 1) OTAV TTPOKEITAI VO
SlapuAdgeTe/va ammoBnkeloeTe TO unxavnua. Autd Ta TTpo-
ANTITIKG PETPO AOPAAEITG PEIWVOUV TOV KiVOUVO atTd TUXOV
aB€ANTN eKKivnan TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou.

d) AlapuAdyeTe Ta NAEKTPIKG epyaAcia TTou de Xpnaoluo-
TTOIEITE pakpid atrd TTaidid. Mnv emTPEWETE TN XPAON TOu
UNxavApaTog o€ dropa TTou Oev eival EEOIKEIWPEVA P QUTO
r Oev éxouv diaBdael TIG TTapoUoeg odnyieg. Ta NAeKTPIKG
epyoaAeia givai eTmikivduva étav xpnoiyotroloUvTal atrd arel-
pa TTPOOWTTA.

e) Na TepITToiEioTe TTPOOEKTIKA TO NAEKTPIKG €pyaAEio.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTripaTta AcitoupyoUv ayoya,
XWPIG va PTTAOKAPOUY, 1 PATIWG €XOUV OTTAOE! 1| @BapEi
TUXOV €€APTANATA TO OTTOI ETTNPEAOUV TOV TPOTTO AEITOUP-
yiag Tou nAekTpIkoU epyaAeiou. AWOTE auTd Ta XaAAOUEVa
€EAPTAPATA YIa ETTIOKEUN TIPIV Ta EavaypnaipoTroifoeTe. H
KOKF OUVTAPNON TwV NAEKTPIKWY EQYAAEiWY aTTOTEAET auTial
TIOAWY ATUXNHATWY.

f) AiaTnpeite Ta epyaleia KOTTAG KoPTEPA Kal kKaBapd. Mpo-
OEKTIKG oUVTNPNUEVA KOTITIKA EPYAAEIQ TPNVWVOUV BUGKO-
AéTEPQ KOl 0dnyouvTal EUKOASTEPQ.

g) XpnoiuoTroieite Ta NAEKTPIKG epyaleia, eapTripara, Ta-
peAkopeva epyaleia KTA. oUpQwva Pe TIG TTapouoeg odnyi-
£G. AapBaveTe €TTiONG UTTOWN COG TIG EKAOTOTE CUVOAKEG Kal
TNV uTté ekTéAEaN epyacia. H xpnaoipotroinan Twv nAekTpI-
KWV epYOAEiwY yia epyaaieg TTou dev TTpoBAETTOVTal yI' QUTA
UTTOPET va dnuIoUpyNoEl ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5) Service

a) AWoTE To NAEKTPIKO EPYAAEIO TOG VIO ETTIOKEUN aTTO ApI-
OTa EKTTAIBEUPEVO TTPOCWTTIKG KAl PE YVATIA AVTAAAGKTIKG.
‘ETo1 e€ao@aAileTe Tn SIaTAPNON TNG GOPAAEIAG TOU PNXa-
vAuaTog.

YI'IOAEI'EIZ AZOAAEIAZ INA KAPOQTIKA
Na uTtrohoyilete TTavToTE OTI TO r])\EKTpIKO spvc()\ao TEPI-
£xel OixaAa. O avéueAog XEIPIOUOG TOU KAPPWTIKOU YTTOo-
pei va odnynoel oTnv avatrdvrexn ektogeuan dixaAwv
KOl VO TPQUMATIOTEITE.

e Na pn onuadeleTe pe TO NAEKTPIKG epyaAeio e0dg Tov
id1o/TnV id1a N GAAa TTOPEUPICKOPEVA GTOHO. ZE TIEPITITW-
an katd AdBog evepyotroinong Ba ekTogeuTei Eva dixaAo
TIOU UTTOPEI VO 0UG TPAUMATIOE.

e Na pnv evepyoTroIoeTeE TO NAEKTPIKO €PYOAEio TTPIV TO
QKOUUTIAOETE KOAG ETTAVW OTO UTTO KATEPYATTQ TEUAXIO.
‘Otav 10 NAEKTPIKO epyaAeio dev EXel ETTAPH PE TO UTTO
KaTepyacia TEUAxIO TO BiXaAO UTTOPE] VO avaTIVOXTE aTTd
TNV UTTé oTEPEWwaon Béan.

o Na dIaKOTITETE TN OUVOESN TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou pe
10 SiKTUO 1) TNV PTTaTapia étav 1o SixaAo oPnvwoel péoa
0TO NAEKTPIKO £pyaheio. OTav 10 KAPPWTIKO gival ouv-
Sedepévo UTTOPEi va evepyoTToinBei katd AdBog éTav Ba
QAPAIPEITE TO OPNVWHEVO Bixaho.

e Na €ioTe TTPOCEKTIKOG/TTPOTEKTIKY) &TAV APAIPEITE €va
aopnvwpévo dixalo. To cUoTnpa UTTOPEi va gival OTTAI-
OpEévo Kal TO BiXaAO va EKTOEEUTET e Oppr| OTAV TTPOCTTO-
BeiTe va e§OUDETEPWOETE TO OPHVWHA.

e Mnv XpnOIUOTIOINOETE AUTO TO KAPPWTIKO YIO VO OTEPE-
WOETE NAEKTPIKEG YpappEG. Agv gival KatdAAnAo yia Tnv
£YKATAOTAGN NAEKTPIKWY YPAUPWY, HTTOPET va TIPOKAAE-
g€l {nuid aTn Pévwon Twv NAEKTPIKWY KaAwSiwv Kal va
TIpoKaAéoel 101 NAEKTPOTTANEia i} KiVOUVO TTUPKAYIAG.

® XpnolPoTroIEiTe KATAAANAEG QVIXVEUTIKEG OUOKEUEG Yia
VQ EVTOTTIOETE TUXOV [N OPATEG TPOPOBOTIKEG YPAUUES 1)
VO OUUPBOUAEUEDTE TNV TOTTIKA ETAIPIO TTAPOXAG EVEPYEI-
ag. H emma@n pe NAEKTPIKEG YPaPPEG UTTOPET VO 0BNYROEl
o€ Trupkayid kal nAektpotrAngia. H mpokAnon ¢nuidg o’
évav aywyod pwragpiou (ykadiou) utropei va odnynoel o€
€kpngn. To TpUTTNHA £vOG CwARva vePoU TTPOKaAEi Znuid
o€ TpdyuaTta A/Kal JTTopEi va odnyAoel o€ NAEKTPOTTAN-
&ia.

o Ad@aAilete To UTTO KaTepyaoia Tepdyio. ‘Eva uté karep-
yacia TEYdyIo ouyKpaTiETal aOPAAETTEPA PE HIa SIATAgN
oUo@IYENG A HE HIa PEyyevn TTApd PE TO XEPI OOG.

AEITOYPTIA
EKKINHZH

AwoTe Trpoooxn oTtnv 1don diktuou! H mcm ™mng n)\sKTpl—
KAG TINYAG TIPETTEN VA TAUTIETAI PE TNV TAON TIOU €ivail
avaypaPPEVN OTNV TTIVOKISO KOTAOKEUAOTHA TOU NAEKTPI-
KoU epyaAeiou. HAeKTPIKA epyaAcia pe XapaKTNPIOTIKA
180N 230 V AcitoupyoUv kai pe Téon 220 V.

OEZH ZE AEITOYPTIIA KI EKTOZ
NEITOYPTIAZ

AkoupuTIAoTE TN PUTN TOU KAPPWTIKOU TTPWTA OTABEP ETTA-
VW OTO UTTO KaTepyaaia TePaxIo Péxpl va BuBioTei Aiya XIAI-
00Td. MatRoTe akoAoUBwWG GUVTOPA TN OKAVOAAN KI a@AOTE
TNV TTEAI eAeUBEPN.

Me Tnv KIvnTA HUTN TOU KAp@wTIKOU €ival GUVOEPEVOG Evag
ATTOKAEIONOG pIag TuXOv aBéANTNG evepyotroinong ouvde-
ang o€ TEPITTWON Katd AdBog TTaTipaTog TNG okavSaAng.
Ma va PTTopECETe va EpYOOTEITE YPrlyopa UTTOPEITE VO KPQA-
TAOETE TTATNUEVN TN OKAvOAAn. MatroTe TN pUTN Tou Kap-
PWTIKOU YEPA ETTAVW OTO UTTO KATEPYQTia TEUAXIO HEXPI Va
€vEPYOTTOINGEi N oUVOEDN/TO KAPPWHA. OETTE TO KAPPWTI-
KO OoTnV £mMopEvVN B€on Kal TTATAAGTE TTAAI TN PUTN TOU YeEPA
€TTAVW OTO UTTO KATEPYATia TEYAXIO.

MPOEMIAOIH IZXYOZ KPOYZHZ

Me Tov Tpoxioko puBuiong 10xU0G KpoUOong WTTOPEITE va
TIPoeMAEEETE BaBundév TNV emBupnTr 10X0 Kpouong. H
atrairoUpevn 10X0G Kpouong €€apTaTal Ao TO PAKOG TWV
SIXGAWY i TWV KAPPIWV Kal TNV avOEKTIKOTNTA TOU UAIKOU.
O KaAUTEPOG TPOTTOG YIa va eEaKPIBWOETE TN BEATIOTN PUB-
MIon TNG 10XU0G KpoUaong gival n TTPaKTIKA SOKIYA.

YNOAEIZEIZ EPFAZIAZ

o M’ auTtd 1o NAEKTPIKG EPYAAEIO BEV UTTOPEITE Va KATEPYQ-
oteite dixaha 19 mm. " autd va pn XpnoIPOTIOINTETE TO
NAEKTPIKO £pyaAeio yia TN oTEPEWOT ETTEVOUCEWY OPO-
PWV PE OUVOETAPES TTPOPIA I} uE APUOCUVIETAPEG.

Mnv evepyoTrolgite TO NAEKTPIKG epyaAgio pe GdEI0 yepIOTH-

pa.

To NAeKTPIKG €PYaAEio €ival KATAOKEUAOUEVO yia GUVTOUN

Aeitoupyia kai Beppaivetal dtav Acitoupyei diapkwg. ‘Oco

MEYOAWVEI N BepUoKpagia Tou TO00 PEIWVETAI N 1I0XUG TOU.

MZ autd va a@riveTe To NAEKTPIKO EPYOAEIO VO KPUWVEI TO

apyoTepo YETA atrd 15 AeTITé cuveXOUG AglToupyiag.

ZYNTHPHZH KAI SERVICE
iYNTHPHiH KAI KAGAPIZMOZ

Bva(s'rs To @IG aTTé TNV TIPIda TTPIV ATTG OTTOIAdNTTOTE
£pYacoia 0To NAEKTPIKO EPYOAEio.

o AlaTnpeite TO NAEKTPIKO EPYOAEIO KaI TIG OXIOHEG agpPI-
opoU KaBapég yia va PTTOPEiTE va £pyadeode KOAG Kal
ACPAAWG.

Av TTap’ OAeG TIG ETMIHEANPEVEG MEBODOUG KATAOKEUNG KI

€AEyXOU TO NAEKTPIKO epYaAEio OTAPATACE! KATTOTE va Ael-

TOUpYEi, TOTE N ETMOKEUN Tou TIPETTEI va avaTeBei o’ éva

€€0UOI000TNUEVO OUVEPYEIO IO NAEKTPIKG €pyaAEia Tng

SBM Group.
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Tirkce

Dosemeci tabancas
FONKSIYON TANM

Bitlin uyarlar ve talimat hukimlerini okuyun. Agklanan
uyarlara ve talimat hiikimlerine uyulmadg takdirde elektrik
carpmalarna, yang nlara ve/veya agr yaralanmalara neden
olunabilir.

USULUNE UYGUN KULLANM

Bu alet; ahsap veya ahsap turevi bir ylizeye kartor, kumas,
folyo, deri veya benzeri malzemenin tespit edilmesi igin
gelistiriimistir. Duvar veya tavan kaplama malzemelerinin
tespitine uygun degildir.

TEKNIK VERILER [El}
SEKLi GOSTERILEN ELEMANLAR 3

Sekli gosterilen elemanlarn numaralar grafik sayfasndaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla ayndr.

1 Tetik

2 Darbe kuvveti 6n segim digmesi

3 Magazin surgusi

4 Agma/kapama salteri

5 Civi seridi

6 Kanca seridi

7 Magazin

GUVENLIK TALIMAT

ELEKTRIKLI EL ALETLERI iGIN GENEL

UYAR TALIMAT

Bitlin uyarlar ve talimat hukimlerini okuyun. Agklanan
uyarlara ve talimat hiikimlerine uyulmadg takdirde elektrik
carpmalarna, yangnlara ve/veya agr yaralanmalara neden
olunabilir.

Butilin uyarlar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak tze-
re saklayn.

Uyar ve talimat hikimlerinde kullanlan “Elektrikli EI Aleti”
kavram, akm sebekesine bagl (sebeke baglant kablosu ile)
aletlerle akii ile galsan aletleri (akm sebekesine baglants
olmayan aletler) kapsamaktadr.

1) Calsma yeri guivenligi

a) Calstgnz yeri temiz tutun ve iyi aydnlat n. Galstgnz yer
diizensiz ise ve iyi aydnlatimamssa kazalar ortaya ¢kabilir.
b) Yaknnda patlayc maddeler, yanc sv, gaz veya tozlarn bu-
lundugu yerlerde elektrikli el aleti ile galsmayn. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarn tutusmas na neden olabilecek
kvicmlar ckarrlar.

c) Elektrikli el aleti ile galsrken ¢ocuklar ve baskalarn uzak-
ta tutun. Dikkatiniz daglacak olursa aletin kontroliini kay-
bedebilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymal dr. Fisi higbir
zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanms elektrikli el
aletleri ile birlikte adaptér fis kullanmayn. Degistirilmemis
fis ve uygun priz elektrik garpma tehlikesini azaltr.

b) Borular, kalorifer petekleri, stclar ve buzdolaplar gibi top-
raklanms ylzeylerle bedensel temasa gelmekten kagnn.
Bedeniniz topraklandg anda blyk bir elektrik carpma teh-
likesi ortaya ckar.

c) Aleti yagmur altnda veya nemli ortamlarda brakmayn.
Suyun elektrikli el aleti igine szmas elektrik carpma tehli-
kesini artrr.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagsmayn, kabloyu
kullanarak asmayn veya kablodan gekerek figi ckarmayn.
Kabloyu sdan, yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya ale-
tin hareketli pargalar ndan uzak tutun. Hasarl veya dolagsm
s kablo elektrik carpma tehlikesini artrr.

e) Bir elektrikli el aleti ile ack havada galsrken, mutlaka ack
havada kullan Imaya uygun uzatma kablosu kullann. Ack
havada kullanlmaya uygun uzatma kablosunun kullanimas
elektrik garpma tehlikesini azaltr.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calstrimas sartsa,
mutlaka arza akm koruma salteri kullann. Arza akm koruma
salterinin kullanm elektrik carpma tehlikesini azaltr.

3) Kisilerin Guvenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptgnza dikkat edin, elektrikli el aleti ile
isinizi makul bir tempo ve yontemle yiritin. Yorgunsanz,
aldgnz haplarn, ilaglarn veya alkoliin etkisinde iseniz elekt-
rikli el aletini kullanmay n. Aleti kullanrken bir anki dikkatsiz-
lik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanm ve bir koruyucu gozlik
kullann. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanmna uygun ola-
rak; toz maskesi, kaymayan is ayakkablar, koruyucu kask
veya koruyucu kulaklk gibi koruyucu donanm kullanm yara-
lanma tehlikesini azalttr.

c) Aleti yanlslkla galstrmaktan kagnn. Akm ikmal sebekesi-
ne ve/veya akliye baglamadan, elinize alp tasmadan 6nce
elektrikli el aletinin kapal oldugundan emin olun. Elektrikli el
aletini parmag@nz salter (izerinde dururken tagrsanz ve alet
ackken fisi prize sokarsanz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini galstrmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlar aletten ¢karn. Aletin dénen pargalar iginde bulu-
nabilecek bir yardmc alet yaralanmalara neden olabilir.

e) Calsrken bedeniniz anormal durumda olmasn. Calsrken
durusunuz glivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve tak
takmayn. Saglarnz, giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin ha-
reketli pargalarndan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar
veya taklar aletin hareketli pargalar tarafndan tutulabilir.

g) Toz emme donanm veya toz tutma tertibat kullanrken,
bunlarn bagl oldugundan ve dogru kullanidgndan emin
olun. Toz emme donanmnn kullanm tozdan kaynalanabi-
lecek tehlikeleri azaltr.

4) Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanm ve bakm

a) Aleti agr 6lgede zorlamayn. Yaptgnz ise uygun elektrikli
el aletleri kullann. Uygun performansl elektrikli el aleti ile,
belirlenen galsma alannda daha iyi ve guvenli galgrsnz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmay n. Aglp
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarl-
maldr.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akuy
¢karmadan 6nce, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
aleti elinizden brakrken figi prizden gekin. Bu 6nlem, elekt-
rikli el aletinin yanlslkla calsmasn 6nler.

d) Kullanm ds duran elektrikli el aletlerini cocuklarn ulasa-
mayacag bir yerde saklay n. Aleti kullanmay bilmeyen veya
bu kullanm klavuzunu okumayan kisilerin aletle calsmasna
izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafndan kullanidgnda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakmn 6zenle yapn. Elektrikli el ale-
tinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleyebilecek bir
durumun olup olmadgn, hareketli pargalarn kusursuz ola-
rak islev gorup gérmediklerini ve sksp sksmadklar n, par-
galarn hasarl olup olmadgn kontrol edin. Aleti kullanmaya
baglamadan 6nce hasarl pargalar onartn. Birgok is kazas
elektrikli el aletlerinin k6ti bakmndan kaynaklanr.

f) Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakm
yaplms keskin kenarl kesme uglarnn malzeme icinde
sksma tehlikesi daha azdr ve daha rahat kullanm olanag
saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuar, uglar ve benzerlerini, bu
ozel tip alet igin 6ngorilen talimata gore kullann. Bu sra-
da calsma kosullarn ve yaptgnz isi dikkate aln. Elektrikli el
aletlerinin kendileri igin 6ngdrilen alann dsnda kullanimas
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartn. Bu sayede aletin
glivenligini strekli hale getirirsiniz.
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C}AKMA ALETLERI iGIN GUVENLIK TALIMAT
Elektrikli el aletinin kanca igerebilecegini higbir zaman
unutmayn. Cakma aletinin dikkatsiz kullanm beklenme-
yen anlarda kancalarn atimasna ve yaralanmanza ne-
den olabilir.

e Elektrikli el aleti ile kendinizi veya yaknnzdaki kisileri
hedeflemeyin. Beklenmeyen tetikleme sonucu bir kanca
atlabilir ve yaralanmalar olabilir.

e |s pargas lzerine skca yerlestirmeden énce elektrikli el
aletini galstrmayn. Elektrikli el aleti is pargas ile temas
halinde olmazsa kanca tespit yerinden frlayabilir.

e Kancalar elektrikli el aleti igcinde sksacak olursa, aleti
akm sebekesinden veya akiiden ayrn. Cakma aleti akm
sebekesine veya akiiye bagl olursa, sksan bir kancann
ckarlmas esnasnda yanlslkla tetiklenebilir.

e Sksan bir kancay ckarrken dikkatli olun. Sistem gergin
olabilir ve siz sksmay gidermek isterken kanca guicli bir
bigimde dsar atlabilir.

o Bu cakma aletini elektrik kablolarn tespit etmek igin kul-
lanmayn. Bu alet elektrik kablolarnn désenmesine uygun
degildir; elektrik kablolarnn izalasyonuna hasar verebilir
ve elektrik carpmas veya yangnlara neden olabilir.

e Gorinmeyen ikmal hatlarn tespit etmek Uzere uygun
tarama cihazlar kullann veya mahalli ikmal sirketlerin-
den yardm aln. Elektrik kablolaryla temas yanklara ve
elektrik carpmasna neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya gkarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik garpmasna neden
olabilir.

e |s parcasn emniyete aln. Bir germe tertibat veya men-
gene ile sabitlenen is pargas elle tutmaya oranla daha
gulvenli tutulur.

MONTAJ
Elektrikli el aletinin kendinde bir galsma yapmadan 6nce
her defasnda fisi prizden gekin.

e Magazin sirgusinin trtll ylizeyine yan taraftan bastrn
ve magazini cekerek ¢karn.

e Kanca seridini veya ¢ivi seridini yelestirin. Civilerin ke-
nara dayanmas igin ¢ivi seridini yerlestirirken désemeci
tabancasn hafifge egit tutun.

e Magazini magazin sirgusiindeki kapak kilitteme yapn-
caya kadar igeri itin.

ISLETIM
GALSTRMA

e Sebeke gerilimine dikkat edin! Akm kaynagnn gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi (izerindeki verilere uygun
olmaldr. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri 220 V
ile de galstrlabilir.

ACMA/KAPAMA

Dégseme tabancasnn ucunu énce birkag milimetre igeri gire-
cek bigimde is pargasna kuvvetlice bastrn. Daha sonra ksa
bir sure tetige basn ve sonra tetigi brakn.

CALSRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

e Bu aletle 19 mm’lik kancalar iglenemez. Bu nedenle d6-
semeci tabancasn profil tahtal veya ekyeri kancal duvar
ve tavan kaplamalar icgin kullanmayn. Darbeleme par-
gasnn agnmamas i¢gin bos atslar yapmayn.

Bu elektrikli el aleti ksa sureli igletim igin tasarlanms olup,

sirekli igletimde snr. Isnma arttkga performans diser. Bu

nedenle en fazla 15 dakikalk sirekli isletimden sonra elekt-

rikli el aletini sogumaya brakn.

BAKM VE SERVIS
BAKM VE TEMIZLIK

o Elektrikli el aletinin kendinde bir galsma yapmadan 6nce
her defasnda figi prizden gekin.

o lyi ve giivenli galsabilmek igin elektrikli el aletini ve hava-
landrma deliklerini daima temiz tutun.

Dikkatli bigimde yurutilen Uretim ve test ydontemlerine rag-

men elektrikli el aleti arza yapacak olursa, onarm SBM Gro-

up elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yaplmaldr.
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Cpncku

xedTanmua
Oonnuc oyYHKUUJA

YutajTe cBa ynosopersa 1 ynyTcTsa. MponycTtu kog npuap-
XaBarba yrno3opea v ynyTcTaBa MOry UMaTit 3a nocrneau-
Lly enekTpUYHM yaap, noxap v / unum Tellke nospesae.

HAMEHCKA YNMOTPEBA

MawmwuHa je HamereHa 3a npuusplhuBarke of KapToHa,
n3onaunoHor Matepujana, TkaHuHa, donuje, koxa n cnuy-
HUX MaTepujana Ha NoBpLUMHaMa oA ApBeTa unu matepuja-
na kao Apeo. MawmHa Huje norogaH 3a npuuspluhuBake
3uaHKX 1 nnadoHckux obnora.

TEXHWYKM nopauv K
nroussoa uma 3

Hymepauvja KapaktepucTuka npou3Boga OAHOCU Ce Ha
unycTpaumjy MallvHe Ha rpadpuykoj CTpaHu.

1 Tpurrep

3 MarasvH knusay

4 lMpeknpay

5 Tpaka HOKTUjy

6 CopTupaHo Tpaka

7 MarasuH

CUIYPHOCHE HANMOMEHE

ONWTE ENEKTPUYHOT AJIATA

BE3BEOHOCT

Ynosopetba [MpounTtajTe cBa CUrypHOCHa yno3opewa W
ynyTcTBa. [lponycTu ko npuapxaBaka ynosopewa W
ynyTcTaBa MOry MMatu 3a nocriefuuy enekTpuyHu yaap,
noxap 1 / unu Teluke noepege.

YyBajTe cBa ynosopeta 1 ynyTcTea 3a 6yayhHocT.
TepMuH " eneKkTpUYHM anaT " ofHOCK Ce Ha yno3opersa Ha
pasHWM [MaBHUM yrpaBrbakbeM (CHUMIbEH) anapata unu
Ha 6atepuje (6exXnyHN) enekTpuyHor anara.

CVII'VPHOCT HA PAOHOM MECTY
o [IpxuTe Balue nofpyje paaa YncTo v JoBPO OCBETILEH.
Hepen vunu HeocBeTrbeHa paaHa Noapyydja Mory BoaUTH
Hecpehawma.

e He paaguTe ca anapaToM y OKOJMHW YrPOXEHO] Of eKC-
nnosuja y Kojoj ce Hanase 3anarbiMBe TEYHOCTM, racoBum
1Ny npatumnHe. EnekTpuyHM anatv npoussoae BapHuUe
Koje Mory 3ananuTi npaLumHy UK ucnapeta.

o [IpxwuTe Aeuy n apyre ocobe aaneko Bpeme kopuwhera
enekTpuyHor anarta. CkpeTatba MOXeTe U3ryGuTi KOH-
Tpony.

EHEKTPI/I‘-IHA BE3BEOHOCT
YTvkay 3a npukrbyvak anapata Mopa oarosaparu yTuy-
HuuM. KyTnjuum Ha 6uno koju HaumH. He kopuctute yTun-
Kaye ajanTtepa ca y3eMrbeHUM (yTemerbeHa) enektpuy-
HWX anata. YTvukauu u ogroBapajyhe yTuuHuLe cmakbyjy
PUV3VK Of, eneKkTpUYHOr yaapa.

e |136eraBajTe TENECHN KOHTAKT Ca y3eMIbEHUM FOpHUM
NoBpLUXHaMa, Kao LUTO Cy LIEBU, PaaujaTopw, LINOPETH 1
dpwkmnaepu. MNoctojunosehaHn puank o eneKkTpUydHor
yAapa, ako je Balle Teno ysemrbeHo.

e [lpxuTe anapar nopare oA kvwe unu snare. Mpoaw-
pare Boae Y enekTpuyHu anapat nosehasa pusnk of
eneKkTpVYHOr yaapa.

e He owTeTute enekTpuyHn kabn. Hukaga He kopuctute
kabn 3a m3enaymnu u3 ytndnuue. Opxute kabn gare
0[] BpenuHe, yrba, OLWTPUX UBULLA N NOKPETHUX [AenoBa.
OwrTeheHn unu 3ampLuenHn kabnosu nosehasajy pusnk
o[, CTpyjHor yaapa.

® AKO Ca HeKVIM eneKkTpUYHUM anaToM paguTe y Nnpupoau,
ynoTtpebrbaBajTe camo npogyxHe kabnose 3a ynorpeby
Ha oTBOpeHoM. Kopuwihere kabna norogHor 3a CnorbHo
nogpyyje cMamyje pu3unKk of, enekTpuYHor yaapa.

e AKkO paj enekTpudHOr anata He Moxe Aa ce usberHe
HensbexHo, kopucTuTh ypehaj andepeHumjanHe cTpyje
(PLLO) sawTtuheHn cHabpoesara. Ynotpeba Ha PLIO
CMakbyje pU3uk of CTPYjHOT yaapa.

J'IVI‘-IHA BE3BEOQHOCT
e ByaouTe naxubuBM, nNasuTe Ha To, LWITa paguTe W uau-
Te pa3yMHO Ha Mocao ca eneKkTpuyHUM anatom. He
ynoTtpebrbaBajte anapart, kaga CTe YMOPHWU Wnu nop
yTulajeM gpora, ankoxona unu nekoea. MomeHat He-
naxtbe kog ynotpebe anaparta Moxe BOAUTU A0 036UIb-
HUX noBpega.

e HocwuTe NYHy 3aluTUTHY onpemy. YBek HocuTe 3alTuT-
He Haouyape. 3alUTUTHa onpema Kao Macke 3a npaLuuHy,
He Knu3ajy 3aluTUTHe Lmnene, LWNeM Unu cnyxa 3awTum-
Ty 3a Crnyx, cMatbyjeTe pusuKk of nospesa.

e |I36eraBajTe HeHaMepHO nywiTawe y pad. YBepute ce
[a je y nornoxajy 3a UCKIby4unBatbe Npe nosesnBaka Ha
CTpyjy 1 / unu akymynatop, y3meTe ra unu HocuTe anar.
Holere enekTpuyHOr anarta ApXuTe NpCT Ha Mnpeku-
fady unv anapat anapat Koju umajy npekuaad BoauTtu
Hecpehama.

e YKnoHuTe 61no koju TacTep 3a noaeLluaBake unu gpaH-
LlyCKOT KIby4ya Mpe Hero LTO yKIbyuuTe anapar. Anat
UNW KIby4 OCTaBUNK HaTakHyTe Ha poTupajyhem geny
eneKTpWYHOr anara mMory fa [oBeay [0 TenecHe nospe-
ne.

e He npeuetbyjTe. MobpuHUTE Ce Aa CUrypHO CTojUTE Uy
cBakoMm TpeHyTKy. OBo omoryhasa 60rby KOHTpOny ana-
parT y HeouekvBaHUM cuTyaumjama.

e opgrosapajyhy oaehy. Hemojte na Hocute wnpoky ogehy
UNK HakuT. [pXuTe KOCy, 0f4erno 1 pykasuLe noparbe of,
NOKPeTHKX Aenosa. OnyLITEHO OAENo, HAaKUT WU Ayxa
Koca Mory 6uTun 3axBaheHu og potupajyhux genoea.

e AKO Ce MOry MOHTUpaTW ypepjaju 3a noBesunBake npa-
lUMHE W ype[jaju 3a xBaTarbe, yBepuTe ce Ja nu cy
NPUKIbYYEHW M WUCMpaBHO KopucTe. Ynotpeba ycwuca-
Batba MNpalnHe MoXe CMakW TV ONacHOCTW of mpaLlu-
He.

YNOTPEBA ENEKTPUYHOI AJIATA U HETA

e He npeontepehyjte anapar. Ynotpebroasajte 3a Baw
paa. WcnpasaH enektpuyHu anat he ypagutunocao
6orbe 1 curypHuje y HaBegeHoM Noapydjy 3a Koje je Ha-
MeH-eHa.

e He ynoTpebrbaBajTe enekTpuyHU anar, Ymju je npexkugad
Y He YKIbyuyjy 1 uckrbydyjy. Enektpuynn anat koju He
MOXe Aia Ce KOHTPOMNWLLE UCKIbY4M je onacaH u mopa Aa
ce rnonpasu.

e V3ByuuTe yTvKay U3 yTUHHULE U / Unn akymynartop u3
eneKTPVYHOr anara npe Hero LTOo npeay3Mete noge-
LiaBaH-a anapara, NpoMeHy fernosa npubopa unm ocrta-
BUTe anapat. OBa Mepa onpesa CMakbyjy OnacHoCT of,
HEXOTUYHOT YKIby4YMBakba eneKkTpUYHoOr anara.

e YyBajTe HekopuwheHe enekTpuyHe anaTte W3BaH OO-
Mallaja geue v He [o3BorbaBajy Aa ocobe koje Hucy
ynosHaTte ca anapaTta Wiu HWUCY MpoduTanu oea ymnyT-
cTBa anapar.
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ENEKTPUYHU ANTATU CY ONMACHU Y
PYKAMA HEUCKYCHE OCOBE.

e OppxaBajte anapat 6pwxrbueo. [lpoBepuTe Muca-
JIMTHMEHT UNW BeauBake NOKPETHUX AenoBa, loma fe-
noBa 1 6uUno Koje Apyre OKOMHOCTU Koje MOry yTuuaTn
Ha HKX0B pap ekune. OwTeheHw, Aa nonpasu anapat
npe ynotpe6e. MHore Hecpehe y nole oapxaBaHUM
eneKkTPUYHUM anatuma.

e [IpxupTe anate 3a ceyewa OWTpe U yucte. Bpwxrbu-
BO HEroBaHW anaTu 3a Ceyetbe Ca OLTPUM CeYnBUMa
Matse Crensbyjy v nakiie ce Boae.

e YnotpebGrbaBajTe enekTpuyHe anare, npubop, HacagHe
anarte uTh y ckragy ca OBUM YMyTCTBOM, y3umajyhu y
063up ycrnose paga v nocao koju Tpeba n3sectu. Yno-
Tpeba enekTpu4HUX anata 3a Apyre of NPonMcaHux Ha-
MeHa MOXe BOAUTY ONacHUM cuTyauujama.

CNYXBA

Heka Bam Baw anapat cepBucupajy kBanudukoBaHe
ocobe nonpaBKy CaMO Ca OPWUIMHANHUM PE3ePBHUM [e-
noeuma. OBo he 06e36eanT Aabe3begHOCT eneKkTpUYHor
anara ce ogpxasa.

BE3BEQHOCHA YMNO30PEKA
3A XEPTANULE

YBeKk npetnoctaerbajy Aa je anat cagpxu 3aBpTama.
HenaxrbuBor pykoBawa Ha xedTanuua Moxe Aa aose-
e 40 U3HEeHaZHor OTNyLUTaka 3aBpTakka U 40 NoBpeaa.

e He ycmepaBajte anat npema cebu unu 6uno kora y
6rm3vHu. HeouekvBaHu OB MnpasHe 3aBpTHE M3a3vsa
noepege.

e HewmojTe akTuBMpaTu anaTtky ykonukoanaTtka je nobu-
110 CBOje MEeCTO Yy OAHOCY Ha pagHu npeamert. Akoanat
HUWje y KOHTaKTy ca nogpyyja pafa,3aTBapay Moxe fa ce
CKpeHe Janeko of CBOr Lurba.

e VckrbyunTe anat u3 cTpyje Kaga ce 3atBapad 3arnasu
y anart. [lok yknaware 3arnaerbeHu 3aTeapady,xedra-
n1ua ce Moxe Cny4ajHo akTMBMPaTK aKo je NPUKIbYYEH
yHyTpa

e ByauTe onpesHn NpUNMKOM yknawawa 3arnaBrbeHor
3aTBapay. MexaHusam moxe GuTM nop Komnpecujom
n3aTBapay MoXe fa ce NpUCUMHO UCMPa3HM AOK je no-
KyLlaBao Aa ce 0cnoboau 3arnaBrbeHn CTake.

e He kopuctuTe oBy xedpTanuua 3a npuuspwhuBare
eneKkTpuUYHMX Kabnosa. Huje HamerseH 3a yrpagwy
enekTpo kabnoea n moxe gohu o owTehewa nsona-
Lyje enekTpuYHMX kabnoea, LTO je y3poKoBarno CTPYjHU
yAap unu noxapa.

e KopucTute ogrosapajyhe netektope 3a yrephusane aa
1 BOLOBA CYy CKPUBEHW Y NOAPYYjY paaa unu nososute
riokanHu komyHanHom npegysehy 3a nomoh. KoHTakT ca
eneKTPUYHUM BOLOBMMA MOXKe AO0BECTW A0 noxapa u
cTpyjHor yaapa. OwrTehewe racoBofa Moxe Aa foBeae
[0 ekcnnosuje. YneTeo y Body NUHKWjy Npoy3poKyje ma-
TepujanHy LITETY UMK MOXe Aa U3a3oBe CTPYjHU yaap.

e Ob6e3beanTe pagHu npeamet. PagHu npegmert CTerHyT
cTesatba ypehajuma unu y ctery oapxasa CUrypHuju He-
ro pyKOM.

MOHTAXA

e [lpe 6uno kakBor paga Ha camoj MalUWMHW, WU3ByUMTE
yTUKay U3 yTUYHULE.

e [lpuTucHUTE Ha obe CTpaHe Yaconuca Knusaya u u3y-
uuTe Yaconmc.

e YBauuTe cCopTMpPaHO Tpake Unu Tpake 3a HokTe. [lpxute
xedTanuua nog mManum yrinom npunvkom ybauvsarba
Tpake 3a HOKTe, Tako [a Cy HOKTU Cyouasajy npoTus
6GouHor anga.

e [lomepuTe y Yaconucy Ao 3aTBaparba O 4aconucy Knu-
3aua aHraxyje.

ONEPALUJA
MOYETKA PALA

MpuapxaBajte ucnpasaH HanoH ! HanoH Hanajaka Mopa
[a ce CIOoXW ca HanoHOM HaBe[eH Ha MNouuuy Ha mMaluu-
Hu. EnekTpuyHn anatu obenexeHe 230 B moxe ga paau
ca 220 B.

YKIbYUYUBAHE U UCKIbYYUBAKE

Y nouyeTky, UBpCTO NOCTaBuUTE XedTanuua rmasom y nog-
py4jy papa oK ce He rypa y HeKornmko munumetapa. HakoH
Tora, KpaTko MPUTUCHUTE OKUAAY 1 OHAA MYCTUTE MOHOBO.
Okupay 3akrbyyaBare, KOoju je moBe3aH ca MOKPETHUM
xedpTanuua rnase, cnpevyaBa HEHaMEpHO aKTUBUpake
[arbviHe kagace CryyajHo NpUTUCHE oKMaau.

3a 6p3 pap, APXKUTENPUTUCHYT okuaad. Moctasute Ma-
WKMHY W NPUTUCHUTE XxedTanuua rnasBy 4YBPCTO NPOTUB
noapydja paga Aok je nonta ce aktuempa. HakoH nyumsa,
nomepute xedtanuua Ha cnegehy nokauujy n NpuUTUCHUTE
xedpTanvua rnasy YBpPCTO Ha PafHu NpeaMeT NMOHOBO.

PAOHA CABET

OBa MallMHa Huje norofaH 3a pag ca 19 MM cnajanuue.
Crora, HemojTe KOpUCTUTM MalUuHy 3a npuyBpluhuBare
obnore nnadgoHa ca npocunucaHuM Apeeta unu xnedo-
BMMA.

M3beraBajTe npasHe cHMMaka kako 61 ce cMawMno Tpo-
Leke yTuLaja Wwrpajkava.

MalumHa je KoHCTpyncaHa camo 3a npekunguma u ga he ce
3arpejy y3 KOHTUHyupaHy ynoTtpeby. Mpuusplihusake cu-
na ce cMamyje kao pesynTar 3arpesatrba. [lakne, omoryha-
Bajy Aa ce MaluHa oxrnaam nocne 15 MuHyTa (Makcumym)
HenpekuaHor paaa.

OOPXXABAHE U CEPBUC

OppxaBane 1 ynwhere

e [Ipe Guno kaksor paga Ha CaMoj MalUMHW, WU3ByLUTE
yTUKay U3 yTU4HULE.

e 3a curypaH v npasunaH pag, yBeK UMajTe Ha MalunHy
1 BEHTUMauuja crnota ynct. Ako mawmHa He 6u Tpeba-
10 [a nopep Here y3uma y Npou3BOAHY U TecTupare
npoueaype, nonpaeky Tpeba aa ce cnpoBoam o cTpaHe
nocne - cepsuc 3a SBM group.
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Exploded view DET-110
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Spare parts list DET-110

No. Part Name

Solenoid coil assembly
@ Main switch

@ Power switch
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DE KONFORMITATSERKLARUNG ce

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daR® dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 gemal den Be-
stimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EGC.

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen gemal EN 60
745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates
<80,3 dB(A) und der Schalleistungspegel <93,3 dB(A)
(Standard- abweichung: 3 dB).

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardized documents: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 in accordance
with the regulations 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with
EN 60745 the sound pressure level of this tool is
<80,3 dB(A) and the sound power level is <93,3 dB(A)
(standard deviation: 3 dB).

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou do-
cuments normalisés suivants: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 conforme aux ré-
glementations 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/
CEE.

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau de
la pression sonore de cet outil est <80,3 dB(A) et le niveau
de la puissance sonore <93,3 dB(A) (déviation standard:
3dB).

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto estd en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN 55014-
1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-
2:2006; EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 de
acuerdo con las regulaciones 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segin EN 60 745
el nivel de la presion acustica de esta herramienta se
eleva a <80,3 dB(A) y el nivel de la potencia acustica
<93,3 dB(A) (desviacion estandar: 3 dB).

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou do-
cumentos normativos: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-
3:1995/+A1:2001/+A2:2005 conforme as disposi¢cdes
das directivas 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/
CEE.

RUIDO/VIBR ACOES Medido segundo EN 60 745 o ni-
vel de pressao acustica desta ferramenta é <80,3 dB(A)
e o nivel de poténcia acustica <93,3 dB(A) (espaco de
erro: 3 dB).

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 55014-1:2006;
EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita
al EN 60 745 il livello di pressione acustica di questo
utensile & <80,3 dB(A) ed il livello di potenza acustica &
<93,3 dB(A) (deviazione standard: 3 dB).

NL  CONFORMITEITSVERKLARING (€3

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgen-
de normen of normatieve documenten: EN 55014-
1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-
2:2006; EN  61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.
GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745
bedraagt het geluidsdrukniveau van deze mac-
hine <80,3 dB(A) en het geluidsvermogen-niveau
<93,3 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB).

Product management
V. Nosik

SBM group GmbH /
Kurfirstendamm 21 /

10719 Berlin, Germany
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DK KONFORMITETSERKLARING ce

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende normer eller
normative dokumenter: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-
3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 i henhold til bestem-
melserne i direktiverne 2006/42/EQF, 2006/95/EQF,
2004/108/EQF.

STAJ/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtrykni-
veau af dette veerktgj <80,3 dB(A) og lydeffektniveau
<93,3 dB(A) (standard deviation: 3 dB).

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verens-
stdmmer med foljande norm och dokument: EN 55014-
1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-
2:2006; EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 enl.
bestammelser och riktlinjerna 2006/42/EWG, 2006/95/
EWG, 2004/108/EWG.

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts en-
ligt EN 60 745 ar pa denna maskin <80,3 dB(A) och
ljudeffektnivan ar <93,3 dB(A) (standard deviation:
3dB).

NO SAMSVARSERKLARING C€

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette pro-
dukt er i samsvar med felgende standarder eller
standard- dokumenter: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-
3:1995/+A1:2001/+A2:2005 i samsvar med regulerin-
ger 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQDF.
STAY/VIBRASJON Malt ifglge EN 60 745 er lydtryk-
knivaet av dette verktgyet <80,3 dB(A) og lydstyrkeni-
vaet <93,3 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB).

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettéd tama
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimis-
asiakirjojen vaatimusten mukainen EN 55014-1:2006;
EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006;
EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 seuraavi-
en saantdjen mukaisesti 2006/42/ETY, 2006/95/ETY,
2004/108/ETY.

MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tydkalun
melutaso on <80,3 dB(A) ja yleensa tyokalun aanen
voimakkuus on <93,3 dB(A) (keskihajonta: 3 dB).

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON (q3

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarmis-
tele standarditele véi normdokumentidele: EN 55014-
1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-

2:2006; EN  61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
vastavalt direktivide 2006/42/EU, 2006/95/EU,
2004/108/EU.

MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga
EN 60 745 labi viidud mddtmistele on antud seadme
helirbhk <80,3 dB(A) ja helitugevus <93,3 dB(A) (stan-
dardkérvalekalle: 3 dB).

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM CE€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums at-
bilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
55014-1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-
3-2:2006; EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 un
ir saskana ar direktivam 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EG.

TROKSNIS/VIBRACIJA Saskana ar standartu EN 60
745 noteiktais instrumenta radita trok$na skanas spie-
diena lTmenis ir <80,3 dB(A) un skanas jaudas limenis
ir <93,3 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB).

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACUA (€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
55014-1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-
3-2:2006; EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005
pagal EEB reglamenty 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EG. nuostatas.
TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triuks-
mingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60 745 reika-
lavimus keliamo triukSmo garso slégio lygis siekia
<80,3 dB(A) ir akustinio galingumo lygis <93,3 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB).
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RU 3ASABIEHME O COOTBETCTBUM (€

MbI C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO 3aSBMNAEM, YTO HACTO-
slllee M3aenve CoOTBETCTBYET Criedylolwym ctaHaap-
Tam ¥ HopmaTtuBHbIM AokymeHTam: EN 55014-1:2006;
EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 - cornacHo npa-
Bunam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
WYM N BUBPALIMA Mo pesynbratam m3MepeHwin B
cootBetcTBUM ¢ EN60745 ypoBeHb 3BYyKOBOro gaBre-
HWA JaHHOro yctpouncTBa cocTaBnsieT <80,3 ab(A),
ypoBeHb LWymMa coctaensieT <93,3 ab(A).

KZ COWKECTIIK XXOHIHAE ©TIHIW  C€

Ocbl byibiM Keneci crtaHgapTTap MeH HOpMaTuBTi
Ky)KaTTapfa COWKeCTir XeHiHAe TOmblK >Kayankepiui-
niknen manimaenmis: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-
3:1995/+A1:2001/+A2:2005 - epexenepiHe calikec
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

Wy MEH [AIPIN  EN60745 enweynep HaTuxeciHe
CaNKEeC OCbl KyPbINFbIHbIH AblObIC KbICbIMbIHbIH, A€Hrewi
<80,3 ob(A) kypawnapl, wy aexreni <93,3 ob(A).

UA 3AABA NPO BIONOBIAHICTb ce

My 3 noBHOW BIiANOBIQANbLHICTIO 3asBMSEMO, LIO
cnpaBxHi BUpiO BignoBigae HacTynHUM cTaHAapTam
i HopmatBHMM AokymeHTam: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 - 3rigHo i3 npaBu-
namu: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
LIYM | BIBPALIIA 3a pesynsratamu BUMIpiB BianoBia-
Ho o EN60745 piBeHb 3BYKOBOrO TMUCKY AQHOrMO Mpwi-
cTpoto ctaHoBUTb <80,3 AB(A), piBeHb LUyMy CTaHO-
BuTb <93,3 AB(A).

cz STRVZUJICi PROHLASENI ce

Potvrzujeme na odpovédnost, ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam nebo normativ-
nim podkladidm: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-
3:1995/+A1:2001/+A2:2005 podle ustanoveni smérnic
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.
HLUCNOSTI/VIBRACI Mé&feno podle EN 60 745 &ini
tlak hlukové viny tohoto pfistroje <80,3 dB(A) a davka
hluénosti <93,3 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB).

SK IZJAVA O USKLADENOSTI (€3

Pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovaj
proizvod uskladen sa slede¢im standardima ili stan-
dardizovanim dokumentima: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 u skladu sa
odredbama smernica 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60 745, nivo
pritiska zvuka ovog alata iznosi <80,3 dB(A), a jac¢ina
zvuka <93,3 dB(A) [normalno odstupanje: 3 dB).

HU  HASONLOSAGI NYILATKOZAT (q3

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiik, hogy jelen
termék a kovetkezd szabvanyoknak vagy kotelez6
hatésagi el6irasoknak megfelel: EN 55014-1:2006;
EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 a 2006/42/EWG,
2006/95/EWG, 2004/108/EWG. el6irasoknak megfe-
leléen.

ZAJ/REZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések
szerint ezen készulék hangnyomas szintje <80,3 dB(A)
a hangteljesltmény szintje <93,3 dB(A) (normal eltérés:
3dB).
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RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (3

Declaram pe proprie raspundere ca acest product
este conform cu urmatoarele standarde sau docu-
mente standardizate: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-
3:1995/+A1:2001/+A2:2005 in conformitate cu regulile
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
ZGOMOT/VIBRATII Mésurat in conformitate cu EN 60
745 nivelul de presiune a sunetului generat de acest
instrument este de <80,3 dB(A) iar nivelul de putere a
sunetului <93,3 dB(A) (abaterea standard: 3 dB).

S| IZJAVA O USTREZNOSTI ce

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z na-
slednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
55014-1:2006; EN 55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-
3-2:2006; EN 61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 v
skladu s predpisi navodil 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom
EN 60 745 je raven zvoénega pritiska za to orodje
<80,3 dB(A) in jakosti zvoka <93,3 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB).

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI (€3
Izjavljuiemo uz punu odgovornost da je ovaj pro-
izvod uskladen sa slijede¢im normama i nor-
mativnim dokumentima: EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 prema odredba-
ma smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

BUCI/VIBRACIJAMA Mjereno prema EN 60 745, prag
zvuénog tlaka ovog elektriénog alata iznosi <80,3 dB(A)
a jakost zvuka <93,3 dB(A) (standardna devijacija:
3dB).

SR N3JABA O YCAITALLUEHOCTHU (€3

Mw n3jaBrbyjeMo Aa CHOCMMO UCKIbY4MBY OAFOBOPHOCT
na je osaj npoussod ycknaheH ca cnegehum
CTaHAapauma wnu cTaHAapav30BaHUM JOKyMeHTUMa:
EN50144-1, EN50144-2-1, EN55014-1, EN55014-2,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, y cknagy ca nponvcuma
73/23/CEE, 89/336/CEE, 98/37/CEE.
BYKA/BUBPALINJE MepeHo y cknapgy ca EN60745
HMBO MpuTKCKa 3Byka oBor anata je <80,3 gb (A) u
3BYYHM HMBO cHare usHocu <93,3 ab (A) (ctaHgapaHa
nesujaumja: 3 ob).

GR  OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ C€

AnhoUpe uTTEUBUVWG OTI TO TIPOIGV QUTO €ival Kata-
OKEUaOopEVO OUPQWVO JE TOUG €EAG Kavoviopoug
KaTooKeuaoTikéEG ouoTdoelig: EN  55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 «katd TG diaTd-
&eig Twv Kavoviopwv Tng Koivilg Ayopdg 2006/42/EOK,
2006/95/EOK, 2004/108/EOK.
OOPYBO/KPAAAXMOYZ Metpnuévn oUpgpwva pe EN
60 745 n o1GBUN AKOUGCTIKAG TTiEGNG auToU TOU E€PYO-
Aeiou avépxetal o <80,3 dB(A) kai n oTédOuN NXNTIKAG
10x00g o€ <93,3 dB(A) (koivr) atrokAion: 3 aB).

TR STANDARDIASYON BEYANI (q3

Yedane sorumlu olarak, bu Urinin asagida-
ki standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederizz EN 55014-1:2006; EN
55014-2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN
61000-3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 yonetmeligi
hikUmleri uyarinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.

GURULTU/TITRESIM Olgiilen EN 60 745 gore ses
basinci bu makinanin seviyesi <80,3 dB(A) ve calig-
ma sirasindaki gurdlti <93,3 dB(A) (standart sapma:
3dB).

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI ce

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med feglgende normer eller
normative dokumenter: EN 55014-1:2006; EN 55014-
2:1997/+A1:2001; EN 61000-3-2:2006; EN 61000-
3-3:1995/+A1:2001/+A2:2005 i henhold til bestem-
melserne i direktiverne 2006/42/EQF, 2006/95/EQF,
2004/108/EQF.

ST@J/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtrykni-
veau af dette veerktgj <80,3 dB(A) og lydeffektniveau
<93,3 dB(A) (standard deviation: 3 dB).
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmdill! Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven
Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu
unterstiitzen und dieses Gerét bei den-falls vorhandeneingerich-
teten Rlcknahmestellen abzugeben.

EN ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by return-
ing this appliance to the collection centres (if available).

FR INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiére recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménagéres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ES ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

ijLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccién del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protec¢ao
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

IT  AVVERTENZE PER LA TUTELA
DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia del’ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio.

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisaf-
val! Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van
ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamel-
plaatsen af te geven.

DA ANVISNINGER OM
MILJ@BESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan gen-
bruges, og ber derfor aldrig smides veek som almindeligt affald.
Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem til at
aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant findes,
og saledes vaere med il at bevare ressourcer og beskytte miljget.

SV ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (géller endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning.

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdningsav-
fallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverkset-
ting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Fl YMPARISTONSUOJELU

Ald havita sahkotydkalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt séhkdotyokalut on toimitettava ongelmajatteen keréyspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

ET KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi todriistu, lisatarvikuid
ja pakendeid &ra koos olmejaatmetega (Uksnes EL likmesriikidele). Vas-
tavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamise-
le likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised toériistad
koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada vai ringlusse vétta.

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direkfivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdoSana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viSki un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida.

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy,
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utiliza-
vimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac¢ ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i Srodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcéw wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.
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RU YKA3AHUA NO 3ALLUUTE
OKPYXAIOLLEEM CPEQbI

Crapble anekTponpubopbI Nofexat BTOpUYHoN nepepaboTke 1 NoaTo-
My He MOryT BbiTb yTUNN3NPOBaHs! ¢ BbiToBLIMK OTXOAaMu! MoaTomy
Mbl XoTenu 6kl nonpocuTs Bac akTMBHO NoazepxaTh HAC B fiene 3KOHO-
MUV PECYPCOB 1 3aLLUTLI OKpYXaloLLeit cpebl 1 CAaTh 3ToT npubop B
NPUEMHbIA NYHKT yTUAM3aLNK (€CNM TaKoBON MMEETCs).

UK BKA3IBKU MO 3AXUCTY
HABKOJIULLHbOIO CEPEAOOBULLA

Crapi enekTponpunaan SBNATL COBOK CYKYNHICTb TEXHIYHMX MaTepia-
nis i ToMy He MOXyTb 6yTu yTuni3osaHi 3 nobyToBnmM Biaxoaamu! Tomy
MU X0Tinu 6 nonpocuTh Bac akTMBHO NiATPUMATK HaC y Cnpasi eKOHOMIT
PecypciB i 3axXWCTy HAaBKONMMLLHBOTO CepeaoBULLa i 34aTW Leit npunag y
npuiManbHUiA NyHKT yTURisauii (SKWO Takwi €).

KK  KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Cisre kepek emec byibiMabl, Kepek-xapakTapabl xaHe (Hemece)
KopanTbl kaiiTanama kaiWTa eHAeyMeH anHanbicaTbiH YAbIMFa
OTKI3y KaXeT.

cs _POKYNY K OCHRANE |
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméciho odpadu! Chceme vas timto pozadat, abyste
aktivné prispéli k podpofe ochrany pfirodnich zdroji a Zivotniho
prostfedi, a odevzdali tento pfistroj na k tomu uréenych sbérnych
mistech.

SK .POKYNY NA OCHRANU
ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Staré spotrebi¢e mozné recyklovat, a preto nemézu byt likvido-
vany s odpadom z domacnosti! Preto by sme vas poziadat, aby
ste aktivne podporovat nas v Uspore zdrojov a ochrane Zivot-
ného prostredia a dodat’ tento pristroj do zberného miesta pre
recyklaciu (ak je k dispozicii).

BG HACOKW 3A OMNA3BAHE
HA OKOJTHATA CPEQA

CTapuTe ypeau mMorat aa 6baaTt peLmuKnupaHu u cregosarenHo
He MoraT fja ce AenoHupaT 3aefHo ¢ 6utosuTe otnagbum! Buxve
3aToBa Bu MOMMM [@ HW MOAKPENST aKTUBHO B CNacsiBaHETO Ha
PEecypcu 1 ona3BaHeTo Ha OKorHaTa cpeaa v jaBa Tasu eavHuua
B cbOMpaTerneH NyHKT 3a peuuknupaHe (ako uma TakuBa).

HU A KORNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos késziilékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék korébe! A gyartomi minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a koltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készlléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kdrnyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si @ mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SR UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektricnih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

SL NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektri¢ne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za3¢iti okolja, zato neuporabno elektri¢éno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR, BS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektriéni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

EL YNOAE'IZEIZ I'A THN NMPOZTAZIA
TOY MEPIBAAAONTOZ

O1 TTaNIEG NAEKTPIKEG CUOTKEUEG €ival TTOAUTINA UAIKG KOl CUVETTLIG
Ogev €xouv Béan oTa oikiakd atroppippatal Oa BéAape Aoimmov va
0aG TTAPAKAAECOUE va POG UTTOOTNPIgETE CUMBAANOVTAG evep-
Y& OTnV TPOCTaCia TWV TTPWTWY UAWV Kal Tou TrepIBaAAovTog
TTapadidovTag Tn GUOKEUN AUTA OTIG UTTNPETiEG avakUKAwONG -
£QOTOV UTTAPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donustiralebilir malzeme olup ev ¢opline
atilmamal! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak Uzere cihazi litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

diudl dles> AR
i ol | @S duygypn puddl glia¥
ol wlganll lgelins ooy caulisll
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Storm Brand-Management group

Anderungen vorbehalten
Subject to change

Sous réserve de modifications

Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagbes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til aendringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pidatdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiesibam veikt izmainas

Galimi pakeitimai

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian

www.sbm-group.com

SBM group GmbH
Kurfiirstendamm 21
10719 Berlin, Germany 1150 Wien, Austria

Qefort

Bo3MOXHbI U3MeHeHus
Moxnusi 3MiHn

©3repTyre KykbIMEH

Zmény vyhrazeny

Zmeny vyhradené
Moanexu Ha npomsiHa
Valtoztatas jogat fenntartjuk
Cu dreptul la modificari

lMpowmjeHe

S pravom na izmjene

NPOUUE TO dIKaIwHa aAAaywV
Degisik yapmak hakki saklidir
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SBM group GmbH
Postfach 90, Europaplatz 3

PridrZzujemo si pravico do sprememb



